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ΤΟΥ͂ dé ἐπιγιγνομένῳ. ϑέφας, πρὶ eire 
ἐχζολὴν, Συρακυσίων δέχα. γῆες πλεύσα- 
σαι, Xj Λοχρίδες ἰ ἰσαι Μεοσήνην τὴν ἐν Xi- 
χελία κατέλαβον, αὐτῶν ἐπαγαγομένων “ 
zE ἀπέςη Μεοσήνη Αὐϑηναίων. ἐπραζαν δὲ 
ΤΌ ΤΌ μάλισα οἱ μὲν Συρακέσιοι, ὁρωντές 
προσβολὴν € ἔχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας, 
καὶ φοβέμενοι τὸς Αθηναίος, μὴ ἐξ αὐτοῦ 
ὁρμώμενοί πότε, σφίσι μείζονι παραδβευῃ 
ἐπέλθωσιν. οἱ δὲ Λοκροὶ, κατὰ ἔχθος τὸ; 
Ῥηγίνων, βουλόμενοι ἀμφοτέρωθεν αὐτοὺς: 
καταπολεμέῖ y. Xj ἐσεξεολήχεσαν a ἅμα ἐς 
τὴν Ῥηγίνων οἱ Λοκροὶ mar editi, i Wa. μὴ 
ἐπίβοηθῶσι τὸς ἹΜεοσηνίοις" ἅμα δὲ Xa 
ξυνεπαγόντων Ῥηγίνων φυγάδων, οἱ ἦσαν 


THUCYDIDIS 
OLORI FILII, 


HISTORIAE 


LIBER QUARTUS. 


BEQUEN TE vere, cum fegetes jam 
Ípicas emittere inciperent, decem Syracu- 
fanorum naves, et totidem Locrorum pro- 
fectae, Meffanam, quae eft in Sicilia, occu- 
parunt, ab ipfis oppidanis accitae, Et Mef- 
dana ab Athenienfibus defecit. Hoc autem 
potifümum fecerunt Syracufani quidem, 
quod viderent, id oppidum ad invadendam 
Siciliam opportunum effe, et Athenienfes 
metuerent, ne illinc μὲ ex belt fede excur- 
rentes, majori apparatu fe invaderent: Lo- 
cri vero, propter odium, quo Rheginos pro- 
Áequebantur, quia eos utrinque, Zerra mari- 
que, bello premere volebant. fimul autem 
Locri cum frequentibus copiis in Rhegino- 
rum agrum irruptionem fecerunt, ne K/e- 
gini Mefleniis auxilium ferrent: (imul eti- 
am inducti ab exfulibus Rheginis, qui spud 
Α 3 
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ipfos erant. Rhegium enim jampridem fe- 
ditionibus agitabatur, nec in praefentia Lo- 
cros arcere poterat: quo etiam magis :pfum 
JLacri premebant. Locri autem, vattato Kbe- 
ginorum agro, cum peditatu quidem domum 
redierunt : naves vero Meffanae praefidio 
remanferunt. et aliae, quae inftruebantur, 
eo venturae, ibique caftra ftativa habiturae, 
et bellum illinc gefturae erant. | 


2. Sub eadem veris tempora, antequam 
frumenta effent matura, Peloponnefii, eo- 
rumque focii irruptionem in Átticam fece- 
runt. illis autem praeerat Agis Arcbidami 
filius, Lacedaemoniorum Rex: et ftativa ἐδὲ 
habentes agrum populabantur. Athenienfes 
vero illas quadraginta naves, quas inftruxe- 
rant, in Siciliam miferunt, et reliquos du- 
ces, Eurymedontem, et Sophoclem. Nam 
Pythodorus, qui cum illis tertius erat dux, 
in Siciliam jani ante profectus fuerat. His 
autem imperarunt, ut in transitu curarent 
res Corcyraeorum, qui in urbe erant, qui la» 
trociniis ab exfulibus in monte degentibus 


« 


OOTKTA. A. P. 7, 
9 2. .υ 1 1 ἐγ 9 4 1 
πας auTO. τὸ γὰρ Ῥήγιον ἔπι! πολὺν 
χρόνον ἐφασία e, xj ἀδύναϊα ἢ ἣν ἐν τῷ πα- 
goi τὰς Àox gus ἀμύνεοσαο ἦ μᾶλλον xj 
ἐπετίθεντο. δηώσαντες δε, οἱ μὲν Λοκροὶ 
τῷ ὦ πεζῷ ἀπεχώριαν, cx. δὲ γῆες Μεοσή- 
γὴν pág χαὶ ἄλλαε αἱ πληρόμεναι € £e 
μέλλον, αὐτόσε ἐγκαθορμισάμεναι, τὸν πό- 
λέμὸον ἐντεῦθεν ποιήσεοσαι. ) 
ς à y^ l 9 1 , ^ 75 
f. Ὑπὸ à τὸς αὐτὸς χ goVé T6 pos; 
πρὶν τὸν σῖτον ἐν axym εἴναι, Πελοποννή- 
σιοι 9 οἱ | ξύμμαχοι ἐσίδαλον ἐς τὴν Ατῖκ 
xXv* ἡγεῖτο δὲ Αγις ὁ Δρχ. idis Λακεδαι- 
μονίων ββασιλεύδ' καὶ ἐγλαθεζόμενοι ἐδήουν 
τὴν γὴν. Αθηναίοι δὲ τάς τε τεοσαράκον- 
. e 9 Ι 2. | e 
TU. ναῦς ἐς Σικελίαν azrégeiNaw, ὠσπεῦ 
παρεσκευάζονϊο, x φρατηγὸς τὸς ὑπολοί- 
7s, Εὐρυμεδονϊα xj Σοφοκλέα. IIv90do- 
Ve ! 9 0 — 3" fe , 
gos ya 0 To/TOS a.u TGY δὴ προαφίχΊο ἐς 
Σικελίαν. εἶπον δὲ τύτοις e] Κερκυραίων 
ἅμα παιαπλέοας τῶν £V T πόλει ἐπι- 


μεληθήναι, οἱ ἐληφεύοντο ὑ ὑπὸ τῶν ἐν τῷ 
Α 4 


8 OOTKYfY A. A. y. 
oet φυγάδων" Xj TIeXoztovrnaloy αὐτόσε 
vies ἑξήχοντα ᾿ παρεπεπλεύκεσαν TÜlS ἐν 
τῷ opet τιμωροί * Xj Ais Ovlos μεγάλῃ ἐν 
τῇ πόλει, γομίζονϊες κα]αρχήσειν ῥαδίως τὰ 
πιάγμαϊα. Δημοοϑένει δὲ orri ἰδιώτη, με- 
τα τὴν ἀναχώρησιν τὴν εξ Ακαρνανίαρ αὖ- 
τῷ δεηθέντι, ΕἸ πον xgiodas " ταῖς ναμαὶ 
ταύταις, ἣν βόληϊαι, περὶ τὴν Πελοπόν- 
νῆσον. | 
y ,. Καὶ ὡς ἐγένον)ο πλέονες καϊὰ τὴν 
Λακωνικὴν, καὶ ἔπυνθάνονο ὅτι αἱ νῆες ἐν 
Κερκύρα ἤδῃ εἰσὶ τῶν Πελοποννησίων, ὅ 
. μὲν Ἐφυμέδων Xj ὁ Σοφοκλῆς ἠποίγον]ο ἐς 
τὴν Κέρκυραν. ὁ δὲ Δημοοϑένης ἐς τὴν 
Πύλον πρώτω ἐκόλευε or ovas &uTS6, - 
πράξανϊας ἃ & δεῖ, τὸν πλᾷν ποιέολαι. d Qy- . 
τιλεγόγίων δε, κα]ὰ τύχην χείμων ἐπίγε- 
γύμενος καήνεγχε τας ναῦς ἐς τὴν Πύλον. 
T ὁ Δημοοσένης εὐθὺς viu τεῖχὶ (oJ αι τὸ 
| χωρίον. ἐπὶ τότω γὰρ ξυνεκπλεῦσαι. X 
ἀπέφαινε πολλὴν εὐπορίαν ξύλων τε καὶ 


THUCYD.IV.3. 59 
infeftabantur. et Peloponnefiorum fexagin- 
ta naves illuc navigaverant, ut opem illis 
ferrent, qui in monte erant; fimul etiam 
quod propter ingentem famem, qua Corcy- 
raeorum civitas laborabat, res illas in fuam 
poteftatem facile redactum iri fperarent. 
Mandarunt etiam Demoftheni, qui poft fu- 
nm ex Ácarnania reditum vitam privatam 
degebat, hoc ipfum flagitanti, ut his navi- 
bus, fi yellet, circa Peloponnefum uteretur. 


3. Cum autem inter navigandum e re- 
gione agri Laconici fuiffent, et accepiffent 
Peloponnefiorum naves ad Corcyram jam 
appuliffe, Eurymedon quidem et Sophocles 
.3d Corcyram tendere properabant. Demo- 
Áthenes vero eos hortabatur, ut primnm Py- . 
lum appellerent, deinde, peractis rebus,quae . 
peragendae effent, navigationis curfum con- 
ficerent. lllis vero contradicentibus, forte 

fortuna. tempeftas exorta claffem Pylum de- 
.tulit. Demofthenes autem poftulavit, ut lo- 
cus ille confeítim muniretur. Hac enim de 
caufa fe cum illis navigaffe dicebat. De- 
-monítrabat autem, magnam effc lignorum 


19 T.H U CY D. IV. 4. 
lapidumque copiam, et locum naturá muni- 
tum effe, et cum ipfum, tum etiam magnum 
illius agri tractum circumcirca defertum ef- 
fe. Pylus enim a Sparta diftat íftadia circi- 
ter quadringenta, et fita eft in eo agro, qui 
olim erat Meffenius, quem Lacedaemonii 
Coryphafion vocant. Illi vero dicebant,mul- 
ta effe Peloponnefi promontoria deferta, fi 
in iis occupandis civitatem exhaurire velit. 
Caeterum huic.locus ifte longe commodior, 
quam ullus alius, effe videbatur, tum quod 
€i portus adjaceret, tum etiam quod Meffe- 
nii, qui olim cognatione cum illius loci in- 
colis conjuncti fuerant, et eadem, qua La- 
cedaemonii, lingua utebantur, illinc prode- 
untes plurima damna Lacedaemoniis daturi 
effent, fimul etiam illius loci fideles cuífto- 
des futuri effent. 

4. Sed cum neque ducibus, neque milí- 
tibus rem perfuadere poffet, quam etiarn 
poftéà cum ipfis praefectis communicarat, 
propter navigandi difficultatem quievit, da- 
nec ipfos milites otium agentes, ex cohteri- 
tione iriter eos orta, loci munieridi cupidi- 
τὰς invafit. Itaque mantis ad opus faciert- 


ΘΟΥΚΥΔ. Δ. δ, τὲ 
λίθων, Xj φύσει καρτερὸν ὃν, X ἔρημον Que 
τό τε Xj ἐπιπολὺ τῆς χώρας. ἀπέχει yip 
καδίας μάλισα ἡ Πύλος τῆς ΣπαάρἼης τε» 
τραχοσίες, Xj ἐσὶν ἐν τὴ Mtoxmla ποτὲ 
So» γῆ. καλᾷσι δὲ αὐτὴν οἱ | Λακεδαιμόνιον 
Κορυφάσιον. οἱ δὲ πολλαὶς ἔφασαν εἶναι 
ἄχρας ἐρήμες τῆς Πελοποννήσϑ, ἣν βόλη- 
ται καταλαμβάνων τὴν πόλιν δαπανᾶν: 
τῷ δὲ διάφορόν τι ἐδόκει εἶναι Tro γὸ χὼ- 
piov éréu μᾶλλον, λιμένος TÉ προσύντο, 
xj τὲς Moxnrlsc οἰκείας ovlac αὐτῷ T9* 
ἀρχαίων, x ὁμοφώνες TOl$ Λαχεδαιμονίοι, 
πλεῖ ἂν βλάπΊῆειν ἐξ αὐτῷ ὁρμωμένους, 
καὶ βεξαίους ἅμα τοῦ χορ φύλακας s« 
soJau. 

δ΄, Ὡς δὲ ἐκ ἔπειθεν ὅτε ri σγαϊηγὰο, 
ὅτε τὰς στατιώτας, ὕσερον ἘΝ "TOlC TALI: 
ἄρχοι; χοινώσας, sir ἠσύχαζῳ ὁ ὑπὸ ἀπλοίας, 
μέχρις αὐτός τις σζατιώταις χολάζου- 
σιν ὁρμὴ ἐπέπεσε περὶ ςσ΄ἄσιν ἔκτειχ ἴσαι 


τὸ χωρίον. x; | ἐγχειφρήσαντες ei ea. Corle, 


à 


15 ΘΟΥ͂ ΚΥΔ. ΖΔ, εἰ 
σιδήρια μὲν λιθυργὰ ἫΝ Ἔχοντες, λογάδην 
δὲ φέρονϊες λίθες, »j ξυνετίθεσαν ὡς ἕκα-- 
/ L| A 1 d / 
σον i ζυμξαίνοι. καί τὸν πηλὸν, εἰπῇ δέοι 
χρήοσλαι, ἀγγείων ἀπορίᾳ, ἐπὶ τοῦ νώτου 
ἔφερον, ἐγκεχυφότες T£, ὡς μάλιςα μέλλοι 
ἐπιμένειν, καὶ τὼ “χεῖρε ἐς τὐπίσω ξυμ- 
πλέχοντες, ὅπως μὴ ἀποπίπίοι. παν] τε 
τρόπῳ ἠπείγονἾο Qna TÉ: Λαχεδαιμο- 
νίως, τα : ἐπιμαχώταα ἐζεργασάμενοι, πρὶν 
ἐπιβοηθήφαι, τὸ yu πλέον τοῦ χωρίου 
auri καρτερὸν ὑπῆρχε, καὶ οὐδὲν ἔδει 
&. Οἱ δὲ ἑορτήν τινα ro ἄγονϊες, 
1 e / 3 9 / 3 es 
xj ἅμα πυνθανόμενοι ἐν ὀλιγωρίᾳ ezroiivlo, 
t t p! ), 2 e - ^ 
ὡς ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ ὄχ, ὑπομενθν]ας σφᾶς, 
ἢ ῥαδίως ληψόμενοι βία. καί τι αὐτὰς ὁ 
AE" , MA / ^» Ὁ» 
σφατὺς ἔτι ἔν τὰις ἈΜήναις ὧν ἐπέοζε,. 
τεῖχ ἰσανῖες δὲ οἱ A Yuyaior [ τῇ χωρίου ] 
A A 5! Y Q / εὴ 3 e 
τα προς menor, xj ἃ paga. &)ei, ὃν ἥτ 
μέραις ἐξ, τὸν μὲν Δημοοϑένην μετὰ νεῶν 
πένε αὐτῇ φύλαχα χαϊαλείπεσι, ταῖς δὲ 


THUCYD.IV.: 1:3 
dum admoverunt, nulla ferramenta ad lapi- 
des caedendos habentes, fed eos cum delec- 
tu comportantes; et ubi quisque apte qua- 
ἄγαγε poterat, coagmentabant. et lutum, ἢ- 
cubi opus illo effet, ob vaforum penuriam, 
humeris portabant ; ita procumbentes , ut 
commodiffime in dorfo permanere poffet ; 
quinetiam manus a tergo conferentes, ne 
decideret. Omnique ratione properabant 
Lacedaemonios antevertere, et illas muni« 
tionum partes, quae oppugnationi maxime 
opportunae erant, prius abfolvere, quam illi 
ad opem loco ferendam venirent. nam ma- 
jor illius loci pars fuopte fitu munita erat, 
muroque non indigebat. 

᾿ς, Lacedaemonii vero tunc forte diem 
feftum agebant, et licet interea hoc audif- 
fent, tamen contemnebant; quod fiínul ae 
exercitum eduxiffent, aut hoítes fuum ad- 
ventum non exfpe&tatufos ; dut oppidum fe 
per vim facile receptunt iri putarent. non- 
nihil etiam :pforum exercitus, qui in agro 
Attico adhuc erat, ipfos retardavit. Athe: 
nienfes vero communito intra fex dies loco, 
qui continentem verfus erat, et ubi maxime 
oportebat, Demofthenem quidem cum quitt- 
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que navibus ibi reliquerunt, ut ei praefidio 
effet: at cum caeteris, quorum numerus e« 
yat major, curfum in Corcyram et Siciliam 
urgcbant, 


6. Át Peloponnefii qui in Attica erant, 
accepto nuntio de Pylo capta, domum cele- 
riter fe receperunt. Lacedaemonii enim, et 
Agis ipforum Rex, id. quod Pylo contige- 
rat, ad fe potiffimum pertinere ducebant. fi- 
. mul etiam quia praemature irruptionem fe- 

cerant, et frumento adhuc viridi multis 
commieatus deerat. Praetefea frigus acrius, 
quam illud anni tempüs ferret, exercitum 
prefit, Quare multis de caufis contigit, ut 
illi celerius fe recepetint, et in hac expedi- 
fione minimum commorati fuerint. nam 
quindecim dies in Attica manferunt. 


7. Per idem tempus Simonides Átheni: 
enfium dux, coaca paucorum Athenienfi^ 
um, qui in praefidiis erant, et magma foci- 
orum illic habitantium manu, Eionem, quae 
eft in 'T'hracia, Mendaeorum coloniam, fed 
"tbenienfium hoftem per proditionem oc- 
cupavit, cum autem Chalcideníes et Bot 


OOTKTA. Ag 15 
| gel 081 γαμδὶ TOV ἐς τὴν Κέρκυραν qTÀMV 
X Σικελίαν ἠποίγωνο. 

ς΄. Οἱ A Εν Τῇ Ατ]ρῶ 6 ογτες ΠΠελο. 
ποννήσιοι, ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλε χατεμ 
λημμένης, ἀνέχώραν καΐᾳ τάχος ἐπ᾿ οἴκυ, 
γομί Cres μὲν οἱ Λακεδαιμένιο καὶ Αγις Ó 
βασιλεὺς oi X £i Oy σφίαι τὸ περὶ τὴν IIó- 
λον. ἅμα δὲ πρωὶ i ἐσξαλώνϊες, x) τῷ viru 
ἔτι “χλὼρβ ros, ἐσπάνιζεν τραβῆς τόϊς 
ἀολλόϊς. χειμῶν τε ἐπιγενόμενος uei Cor 
xag τὴν καθεσηκυῖαν & ὥραν, ἐπίεσε τὸ 
σφάτευμα. ὥςε πολλάχόθεν ξυνέξη ἀ- 
vy agii. τε J&oJór αὐτῆς, xj βαχυ- 
«ἀτῆν γενέσθαι τὴν ἐσφολὴν ταύτην. ἡ. 
μέρας vag πεντεκαίδεκα ἔμξιναν tv τῇ 
Ατήικῇ. | 

C- ΚαΊὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον Σιμω. 
— bone Αθηκαΐων ςρατηγὸς, ΗἸόνα τὴν ἐπὶ 
Oa xn, Μωδαίων ἀποικίαν, πολεμίαν δὲ 
αὖσαν, ξυλλέξας ΑΙϑηναζος τε ὀλίγας ἔκ 
τῶν Φρουρίῳν, χαὶ τῶν ἐκοίνη ζυμμάχων 
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πλήθος, προδιδομένην κατέλαξε. X "πα: 
ραχρήμα ἐπιξδοηθησάντων Χαλκιδέων xaà 
Borliadu, ἐξεκρόσθη TE, Xj az ea Ae 7TOÀ - 
Ads τῶν σρατίωτῶν. 

4. Ayacy cexaatvlay δὲ τῶν ἐκ τῆς AT 
τιχῆς. Πελοποννησίων, 01 | Σπαρτιάται, αὖ- 
«τοὶ μὲν καὶ οἱ ἐγγύτατα τῶν περοίκων 
εὐθὺς oru ἐπὶ τὴν Πύλον: τῶν δὲ ἀλ 
λων Λακεδαιμονίων βραδυτέρα € ἐγίγνετο ἡ 
ἔφοδος, a ἄρτι ἀφιγμένων dd éTE Qao sgaTi 
ἄξ. πεμήγγελλον δὲ κατὰ τὴν TleAoztóv- 
vn, βοηθεῖν ὁ ὁτιτάχισα ἐπὶ Πύλο. 5 
ἐπὶ TUs ἐν τῇ Κερκύρᾳ ναῦς σφῶν τὰς 
ἑξήχον]α. ἔπεμψαν, αἱ ὑπερνεχθεῖδαι TO 
Λευκαδίων ἰσθμὸν, Xj λαθῦσαι τὰς ἐν Ζα- 
κύγθω Ατήικας ναῦς, ἀφικνῆνται ἐπὶ Y1o- 
λον. παρὴν δὲ xàn X ὁ πεζὸς ςρατός. A- 
μοσθένης δὲ, προσπλεόντων eri. τῶν lle 
λοποννησίων, ὁπεκπέμπει φθάσας δύο ναῦς 
ἀγγεῖλαι Εὐρυμέδονῖι xj "ric ἐν ταῖς ναυν 
σὶν ἐν Ζακύνθῳ ΑΔϑήηναίοις, παρεῖναι, ὡς 


THUCYDIV.S. . 4} 
tláei confeftim opem tuliffent, inde expul- 
fus eft, multosque milites amifit; 


8. Cüm autein Pelopórinefii ex Attica 
domum rediiffent, Spártant quidem; cum 
ipfi, turi finitimorum populorturmi proximi, 
quique ad opem Pylo celeritet ferendam i-: 
Yerunt. caeterorum veto Lácedàemoniorumr 
adverfus hofterh pftofe&tio tardior exftitit, 
quod ex alteta expeditiorte modo reverft ef: 
fent. fed tiuntiis. pet to?zm Pelopommefam 
circummifílts impertarunt, ut omnef 1d opem 
Pylo ferendam primo quoque témpore cor 
currerent. ad fuas etiam fexaginta naves, 
quae apud Corcyram erarit; nuntium mife« 
runt; quae per Leuesdium Hthmum trans- 
portatae, cum Atticam claffem; quae ad Za- 
cynthum erat, latuiffent, ad Pylum perve: 
nerunt; copiae vero pedeftres et ipfae jam 
praefto erant. Demofthenes vero, cum Pe« 
loponnefii navigationis curfum eo adhuc te- 
nerent; duas naves clam ocids emtfit, quae: 
nuntiarent Eurymedonti, et caeteris Athex- : 
hienfibus, qui cum claffe ad Zacynthum e- 

TOM. IV, B 
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rant, üt celeriter venirent, quod locus in 

discrimine verfaretur. Et illae quidem duae 

naves, prout Demofíthenes mandarat, mag- 

nam in navigando celeritatem adhibuerünt. 

Lacedaemonis vero fe ad illius loci muniti- 

Qhem terra marique oppeégnandam para- 
bant, qod opus properanter factum, et imr 
quo paüci propugnatores effent, 4 fe facile 

expugnatum iri fperarent. Caeterum, cunr 
Atticarum naviém e Zacyntho auxilia ad 
"Demoflbenem brevi ventura exfpe&arent, i 
animo habebant, nifi forte prius munitionem 
expugnafferi, ipfas etiam portus fauces ob- 
firuere, ne Áthenienfibüs ad eum appellereé 
Riceret. Infula enim nomine Sphaéteria ante 
portum porrecta, οἵ prope adjacens, efficit 

et pórtum tutum et. introitus anguílos; ut 

hac quidem, qua δὰ Áthenienfium munitio-- 
rem et Pylunt vergit, bina navigia; illac ve-: 
fo, qua vergit ad reliquam continentem, oc-.- 
tona novenaqüe frontibus aequatis πιῆ 
transire poffint. totaque fylveftris, et prop- 

ter folitudinem invia, et quindecim ferme 

fladiorum magnitudine erat. Portus igitur 
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F ἰχὼρ Is κινδυνεύοντος. i: αἱ μὲν γῆες κά- 
Td Τάχος ἔπλεον, κατὰ "rd ἐπεξφαλμένα 
ὑπὸ Δημϑαϑένου ᾿ αἱ δὲ ANàxelupóytti 
παεσκευείζοντο ὦ dé τῷ Tet ieu προῦ- 
ξαλξντες Xa Tà τε γῆν, Xj κατὰ ϑάλασε 
ὅαν, ἐλπίζωτες ῥαδίως αἱρήσειν οἰκοδόμη- 
μὰ διὰ ταχέων εἰγγασμένον, καὶ ἀνθρώ: 
ων ὀλίγων ἐφόγτξων. προσδεχόμενοι δὲ X 
"ἣν ἀπὸ Τῆς Ζακύνθου Τῶν ΑὙΥΠικῶν γέὼν 
βοήθειαν, ἐν To exo, Ἦν ἄρα μὴ πρότε- 
por £001, A04 189 ἐσπλϑς TÉ λιμένος Eb. 
Qoi as ὅχὼς μὴ ἢ 'rüis Αϑηναίδις € ἐφοβὶ 
μίσασσαι ἐς αὐτόν, ἡ γὰρ visos ἡ ΣΦα: 
XI nola καλομένη, Τόν TE λιμένα πάρατοί- 
ysca, 5 ἐγγὺς ἐπικειμένη, ἐχυρὸν ?rofét, 
χαὶ τὸς ἔσπλοὺς ye, Τῇ μὲν δυεῖν γέδὶν 
δάπλων, xoa τὸ Teby rua TG AS 
ῥαίων, χαὶ Tip Πύλον " τῇ δὲ, ἡγρὸφ Thy 
ἄλλην} Wteigov, óxTO ἢ ἐννέα. ὑλωδην Li 
x2 egere aoa Um éemplas ἣν; καὶ μέό- 
γεθος περὶ πεντεκαίδεκα ξ΄ ἀδίους μάλισα, 
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QUA 4 7 ΝΕ e. M ,? i 
fous μέν οὖν ἐσπλοὺυς Ταις γαυδιν QT E- 
ππρώρους βὺζν κλήσειν ἔμελλον" τὴν δὲ 
γῆσον ταύ τὴν φοβούμενοι μὴ ἐξ αὐτῆς τὸν 
᾿ πόλεμον σφίσι ποιῶνται, ὁπλίτας διεθί- 
(ασαν εἰς αὐτὴν, καὶ περὶ τὴν ἥπειρον 
ἄλλους ἔταξαν. οὕτω γὰρ τὸς Αϑηναί- 
óiS τήν TÉ γῆσον πολεμίαν Eon) αι, τήν 
TÉ yer, ἀπόφασιν οὐκ ἔχουσαν. T& 
E! 9 n ^. fS... »» | es 0. . 
yag αὐτῆς τὴς EloXoU, ἐξὼ τοῦ ἐσπλου, 

δ V / 2039.4 |. ὃν] , 3 9 
πρὸς TO πελαγος ἀλίμεένα Ovíat, οὐχ ἐξεὶν 
e e J 9 / A. (C “ὦ 
ὅθεν ὁρμώμενοι -ὠφελήσουσι σοὺς αὐτῶν. 
e 78S 05 t V r 

cQpéis δὲ, ἄνευ τε ναυμαχίας καὶ κινδύ- 
you, ἐχπολιορχήσειν τὸ “χωρίον, κατὰ τὸ 

9 8 ! 3 ) ἢ; |? 232,4“ 
εἰκὸς, σίτου τε οὐκ ἐνόντος, καὶ Yi ὁλί- 
γῆς παζασχευῆς : χατειλημμένου. ὡς d) &- 
δόχει αὐτὸϊρ ταῦτα, καὶ Lr ἐς τὴν 
"ew Té ὁπλίτας, ἀποκληρώσαντες ἀπὸ 
“πάντων τῶν λόχων, καὶ di nda μὲν 'χαὶ 
ἄλλοι π (oreqor Xo. To. : διαδοχήν . οὶ δὲ τε- 
“λευταίοι καὶ ἐγκαταλεφθέντες; εἴκοσι καὶ 
γετρρκόσιον ἤσαν, χαὶ Εϊλωτες. οἱ Δερὶ 
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δία navibus confertim collocatis, ita ut 
proras atum verfus et boflibus adverfas ha- 
berent, obítruere ftatuerant. quinetiam in 
hanc ipfam infulam, timentes ne ex ea bel- 
lum fibi facerent, gravis armaturae milites 
transportarunt, et alios in continente collo- 
carunt. Ita enim exiffimabant, et ipfam ἴῃς 
fulam Athenienfibus hoftem fore, atque e- 
tiam continentem, utpote quae nullum ha- 
beret locum, in quem Athenienfes e navi- 
bus exfcenfum facerent. Nam illam ipfius 
Pyli oram, quae extra portus oftium erat, 
et quae altum fpectabat, quod effet impor- 
tuofa, fiebant non habituram, unde profi- 
Cifcerentur ad fuos adjuvandos: fe vero, et 
fine proelio navali, et fine periculo locum. - 
expugnaáturos f?erabant, ut erat verifimile; 
tum quod nullus in eo commeatus effet, tum 
etiam quod ab exiguo apparatu occupatus 
fuiffet. Cum autem hanc fententiam com- 
probaffent, milites in infulam. transporta- 
runt, ex omnibus cohortibus fortiti: alii- 
que prius, fubinde per vices eo trajecerunt. 
Poftremi vero, qui etiam illic relicti fue- 
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rant, erant quadringetiti et viginti, praetee 
Helotas, qui circum ipfos erant, Illis autem 
praeerat Epitadas Molobri filius. 

9. Demofthenes vero, cernens Lacedae- 
monios cum navalibus fimu] er pedeftribus 
copiis aggreffüros, ipfe quoque fe praepa- 
rabat, et quinque naves, quae ipfi relictae 
fuerant, fubduxit, easque transyerfas prg 
vallo ante oppidnm collocavit;et earum nau- 
t4$ fcutis infirmis, et plerisque vimineis ar 
mavit. nec enim in loco deferto arma fibi 
comparare poterant. Quinetiam haec ipfa 
ceperant ex piratica triremi, et aCtuario na- 
vigio Meffeniorum, qui forte eo appulerant, 
E: inter iftos Meffenios fuerunt ad quadra- 
ginta gravis armaturae milites, quibus De: 
mofthenes una cym aliis ufus eft. ' Is igi- 
tur multos et inermium et armatorum, qua 
maxime continentem verfüs mpro munitum 
firmatumque oppidum erat, dispofuit ; prae; 
cipiens, ut bof/ium peditatum propnlfarent, 
fi aggrederetnr. Ipfe vero, cnm ex omnibus 
fexaginta gravis armaturae milites, et alie 
quot figittarios delegiffet, cum iftis extra 
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αὐτός. ἦρχε d] αὐτῶν Επιταδας ó ὁ Mo- 
Apo. 

3'. Δημοσθένης δὲ, ὁρῶν τὰς Λαχεδαι- 
μονίους μέλλοντας mque en s γαωσί TÉ 
dua xj me, παρεσκευάζετο καὶ αὐτὸς, 
καὶ τὰς τριήρεις, αἵπερ ἦσαν αὐτῷ ἀπὸ 
«σῶν κα]αλειφθεισῶν, ἀγασπάσας, ὑπὸ τὸ 
σείχισμα προσεσαύρωσε, XC τῆς ναύτας 
ἐξ αὐτῶν ὥπλισεν ἀφπίσι τε φαύλας, Xj 
“οἰσυΐναις ταις πολλαϊέ. οὐ γαρ ἣν ὅπλα 
ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ πορίσασιδαι. ἄλλα xci 
σαῦτα. EX Nis riis Μεοσηνίων TQIUXOV- 
dii κὶ κέλητος sa oy οἵ érUX OY παρα- 
γενόμενοι. ὁπλί ταί τε τῶν Μεοσηνίων 
σύτων ὡς τεοσαράχογία ἐγένοντο, οἷς &- 
χρῆτο μετα τῶν ἄλλων. τὰς μὲν Sy πολ- 
Nis τῶν τε ἀύπλων καὶ ὡπλισμένων, ἐπὶ 
τὰ τετευχισμένᾳ μάλισα χαὶ ἐχυρὰ τὸ 
ey agls πρὸς τὴν ἤπειρον ἐταζε' προειπὼν 
ἀμύνασθαι τὸν. πεζὸν, 5 ἣν προσξάλη. αὖ- 
τὸς δὲ ἀπολεξάμενος εχ πάντων ἑξήκοντα 
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ὁπλίτας, X τοζύτας ὀλίγο, ἐχώρει ἔξῳ 
TÉ τείχους ἐπὶ τὴν ϑάλαοσαν, T μά: 
Aug't. ἐκείνους προσεδέχ cla πειράσειν ἀπο- 
Gaivew. ἐς χωρία μὲν χαλεπὰ Xj πετρώ- 
à πρὸς τὸ πέλαγος τετραμμένα, σφίσι δὲ 
τοῦ τοίχους ταύτη αἀσίϑενεφάτου ὄντος, 
ἐπισπάσασθαι αὐτὸς ἡγέῖτο προθυμήσε- 
σθαι. ὅτε γὰρ αὐτοὶ ἐλπίζοντες ποτὲ 
ναυσὶ κρατήσεσθαε, οὐκ ἰοχυρὸν ἐτείχιζον, 
ἐκοίγοις τέ βαζομένως τὴν ἀπύξασιν, d- 
λώσιμον τὸ χωρίῳ γίγνεσθαι, κα]ὰ τῦτο 
ὧν πρὸς αὐτὴν τὴν ϑάλαοσαν χωχίσας &- 
ταζε τὲς ὁπλίτας, ὡς ἐἰρζων, ἢ ἣν δυνη]ακ: 
xj παρεχελεύσαΐο τοιάδε, | 

j. f Ayüpeg οἱ ξυναραίμενοι τοῦδε τοῦ 
χιμδύνου, μηδεὶς ὑμῶν ἐν τῇ τοιᾶδε &- 
« νάγ Κη ξυνετὸς βελέσθω δοχέϊν εἶναι, ἐκ- 
f λογιζόμενος ἅπᾳν τὸ περιεσως ἡμᾶς δει- 
* νὸν, μᾶλλοκ ἢ ἀπερισχέπίως εμελπις ὁ- 

* [50€ xe τόϊς ἐναντίοις, εἰ ἐκ Td- 

ἐπῶν ἂν περγενόμενᾳς. ὅσα, yap ἐς ay qty 


wA 
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murum ad mare profectus eft, qua potiffi- 
mum illos ex navibus in terram exfcenfum 
facere conaturos exiflimabat. nam ipfos ad 
loca quidem afpera, εἰ faxofa, et ad mare 
convería : fed tamen, quia ab hac parte fuae 
munitionis murus infirmiffimus erat, ipfos 
ideo putabat allectum iri, magnoque ftudio 
daturus operam, uf in banc partem exfcen- 
derent. Neque ipfi Jdtbenienfes fperabant 
fore unquam, ut claffe Lacedaemoniis infe: 
riores effent, et Propterea eam muri partem 
nulla firma munitione muniverant ; et, fi illi 
per vim in terrám exícendere conarentur; 
oppidum facile capi poffe credebant. In hac 
igitur parte, quae ipfum mare fpectabat, mi- 
lites collocavit, atque dispofuit, ut 5offes 
arceret, fi poffet, eosque his verbis eft ad: 
hortatus. 

Io. f Vr RI, qui mihi ejusdem periculi 
* nunc eftis focii, nemo veftrum, reputans 
* omnes difficultates, quae nos circumítant, 
* prudens videri velit, potins quam has nul- 
* lo modo confiderans, bonaeque fpei ple- 
* nus adverfarios invadere, propter haec in- 
* columis evafurus. nam quaecunque res(ut.. 
* iítac) ad necefütatem funt redactae, mini-.- 
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.« mum prudentiae defiderant, at indigent 
* animi praefentia ad periculum celerrime 
* fubeundum. Quanquam ego pleraque no- 
* biscum facere video, íi et impetum hofti- 
* um fustinere, neque potiora commoda, 
. * quae nobis ad rem feliciter gerendam ad- 
* funt, illorum multitudine deterriti, foede 
* prodere velimus, quod enim locus accef- 
* fu fit difficilis, hoc pro nobis facere duco; 
* quippe qui nobis quidem illorum impetum 
* fustinentibus auxilio futurus eft; fed fi 
! reccdamus, acceffu facilis erit, quantum 
* vis alioqui difficilis, z/2ee nemine boftem 
| f prohibente, Et, fi recedamus, hoftem acri- 
! us nos urgentem habebimus, qnia non fa- 
* cile fe recipere poterit, (i nos etiam ipfum 
* urgegmus. Dum enim 7offes funt in navi- 
* bus, facillime propulfari poffunt: fed fiin 
* terram exícenderint, tunc vero nobiscum 
f aequa conditione pugnabunt. Et ipforum 
* multitudo non admodum eít extimefcen- 
' da; quamvis enim fit ingens, tamen prop- 
* ter difficultatem loci, quo appellere cona: 
' bitur, exigua manu pugnabit, Quamvis 
* enim Joffium exercitus nof?ro fit major, ta- 
* men non eíL in terra, perinde atque 71- 
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* xn» ἀφῖκται, ὦσπερ τάδε, λογισμὸν Te 
* Xig à ἐνδεχόμενα, χινδύνου του ταχίσου 
προσδεῖται. ἐγὼ δὲ καὶ τὰ πλοίῳ Ls 
πρὸρ' ἡμῶν ὄντα, ἢν ἐθέλωμέν TÉ μεῖναι; 
5 xai μὴ TG à πλήθει αὐτῶν χαγαπλαγέν- 
* γες, τὰ ὑπάγχωτα ἡμῖν Ἀρείοσῳ xala.- 
πρρῦθναι, τῷ τε γὰρ χωρία τὸ duriu- 
, Caro AE T ép νμίζω, ὃ partera ἥν 
μῶν ζύμμαχρν γίγνεται, ὑποχωρήσασῃ 
δὲ, καίπερ χαλεπὸν ὃν, εὔπορον ἔσαι, 
* μηδενὸς χωλύονγος. X) τὸν πολέμιον δει- 
"ere fier, un Lud αὐτῷ πάλιν 
οὔσης τὴς dua aprire, ἣν xai ὑφ. ἥν 
$ μῶν Barr, ἐπὶ γάρ 044 ναυσὶ, M 
f g'ol εἰσιν ἀμύνεσθαι" ἀποβάντες ἐ, ἐν 
* τῷ ἰσω ἤδη τότε πλῆθος αὐτῶν DUX &- 
* yr dei φοβέισθαι, xal ὀλίγο yet μα» 
χεῖται, καΐπερ πολὺ € ἂν, , ἀπορία τῆς 
$ προσρρμίφεως, 77. gx ὃν yt gere $6 Ty 
ἐκ τοῦ ὁμοίου, μοὶ Cv, ἐλλ᾽ ἀπὸ VG, 
αἷς πολλᾷ τὰ καίρᾳ dt dy τῇ ϑιαλάσε 


^7 


“σὲ 


“4. 


“δὶ 
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4 σή ξυμξῆναι. Os τὰς τύτων ἀπορίας 
f ἀντιπάλους ἡγοῦμαι τῶ ἡμετέρῳ πλή- 
€ fe καὶ ἅμα ἀξιῶ ὑ ὑμᾶς, A qais oy- 
f Tas, καὶ ἐπισαμένας ἐμπειρίᾳ τὴν vau- 
€ τικὴν. ἐπ᾿ ἄλλους ἀπόξασιν (ὅτι εἴτις 
d ὑπομένοι χαὶ μὴ qo pois e νεῶν δει- 
. γόχητος κατάπλου ὑποχωροί ῃ, οὐχ ἄν 
* ποτε βιάζατον) χαὶ αὐτοὺς γῦν μέϊναξ 
f TÉ, καὶ ἀμυνομένες παρ᾿ αὐτὴν τὴν (a- 
ἐχίαν, σώζειν ἡ ἡμᾶς τε. αὐτοὺς χαὶ τὸ 

“χωρίον. 

οα΄, Τοσαῦτα τῷ Δημοοένες παραχε- 
λευσαμένυ, οἱ Αθηναίοι ἐθάρσησαν τε μᾶλ- 
λων εἰ ἐπικαταξάγγες ἐτάξανΐο παρ αὐ- 
τὴν τὴν ϑάλαοσαν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι 
ἄραν]ες, τῷ τε κα]ὰ γὴν seal προσέξαλ- 
λον τῷ τϑιχίσμαῖι, καὶ ταῖς ναυσὶν ἅμα, 
ὅσαις $ τεοσαράχοντα xj τρισί, γωύαρχος δὲ 
«αὐτῶν ἐπέπλει Θρασυμηλίδας, ὁ ὁ Κρατη- 
eixA£ss, Σπαρτιάτης. προσέδαλλε δὲ ἢ $- 
περ ὁ ὁ Δημοασλένης προσεδέχιεἼο. xj οἱ μὲν 
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! θεν; Íed ex navibus pugnabit, quibus mul- 
* tae opportunitates in mari contingant eft 
ἐ neceffe. Quare difficultates iftorum noftri 
* pauoitati pares effe duco: infuper et vos 
* obíecro, qui Athenienfes eflis, et qui ex» 
* perientia nauticuni in alios exfcenfum no- 
* viítis (quod fiquis hoftium impetum forti« 
* ter fustineat, nec gravi flu&tüum illiforum 
* ftrepitu et. minaci navium incurrentium 
* impetu territus recedat, 15 nunquam per 
* vim fummoveri poffit) üt et nunc perfifta- 
* tis, et arcentes hoftem ad ipfüm littoris 
* falebrofi dorfum, et nos ipfos et locum 
* confervetis/ 

1 1. Cumautem Demofthenes his tantum 
Athenienfes adhortatus fuiffet, illi majo- 
fem fiduciam animo conceperunt, et cum ad 
ipfum mare deícendiffent, ibi fe ad hoftes 
Propulfandum acie inftructa pararuat. La- 
cedaemonii vero; motis caflris, terreftri ex- 
ercite navibusque xLirr munitiones ag- 
sreffi fant. IIllorám auteri claífis praefectus 
erat T'hrafymelidas Crateficlis f//ius, Spar« 
tanus. Easque ab ea parte invafit, qua De« 
mofthenes z/los venturos fÍperabat.. Atheni- 
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enfes vero et ipfi utrinque ἃ terra et à tha- 
fi hoftem propulfabant. Ilii vero claffem 
partiti, ctm exiguo navium numero; quod 
€um majore sd littüsappellere nos poffent, 
et cáeterüs naves intérea quícícere jübentes, 
pet vices impetum faciebant, omnique ani- 
fui contertióne et adhortatione ütentes, fr 
quo modo fejectis bof/Aibus munitionem ἐκ: 
pere poflent. Brafidas a&tefn ómniürm maxi- 
ine coufpicátüs exftiuit. cnm eninr.effet ànus 
é trierarchis, et viderét proptef loci et ac- 
Ceffus difficultatem trierarchos et guberna- 
tores, fi quam etiam ad parvem accedi poffé 
Yidebatur, formidarites, et caventes tie na- 
ves confringefent, vociferabatar,dicens nom 
decere ipfos, dum lignis parcu&it, münitio- 
hem in f/zo agro ab hoftibus exftru&am pati. 
quinimo jübebat ipfos ex fiavibus inlitus 
per vim exfcendere, àdvesque confriugere ; ; 
ét focios bortaba?ur, ne pro magnis benefi- 

ciis, quae acceperant, füts naves in praeferr- 
tia Lacedaemoniis largiri dubitarent: fed 
navibus :n littus impaétis, et qàavis ratione 


exíceníu ex illis in terram facto, et vitos et 


locum in fuam: poteftatem redigerent, 
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Αϑηνάχοι ἀμφοϊέρωθω € ἐκ TE vhs X ix Sa- 
λαάοσης ἠμύνωῖο. οἱ | δὲ, xaT ὀλίγας ναῦς 
ὑελόμενοι, διότι s 9x ἣν πλοίοσι πρόχέι y, x 
αἀναπαύόντερ, Ἐν τω μέρει, τὰς ἐπίπλους 
ἐποίδντο, πρρθυμία τε πάση χρώμενοι El 
παραχελευόμω, εἴπως ὠσάμενοι ἕ ἐλοιέν τὸ 
τείχισμα. πανήων δὲ ανερώταος ὁ ó Bpa- 
δίδας &*y£velo. τρηραγχῶὼν γα, καὶ ὁρῶν, 
Té χωρίῳ χαλεπὸ olo, Τὰς TQmea 25d 
X κυρερνήας, εἰπε 5 δοκοίη δυνα]ὸν εἶναι 

reip, ἀποκχνῶνϊας, χαὶ φυλαοσομένυς τῶν 
ety μὴ £urlol Los, ἐξύα, λέγων ὡς SX ei- 
χὺς εἴη ξύλων φειδομένες, σὰς πόλεμίνς ἐν 
t5 χώρᾳ mreiiden Terxos τ πέποιημένους" 
ἐλλὰ τάς τε σφετέρας ναῦς, βιαζομένους 
τὴν ἀπόξασιν, καταγνύναι ἐκέλευε, Xj τὸς 
ξυμμάχ ὑς μὴ ἀποκνῆδαι li μεγάλων εὖ- 
εργεσιῶν τὰς ναῦς Tas Λακεδαιμονίοις & e 
T παρόν" ἐπιδοῦναι. ὀκείλανας δὲ, καὶ 
παήὶ τρπῷ arces, τῶν TÉ ἀνδρῶν xj 
TU X opis xe Τησαι. 


2 .OOTKTA.A: (6. 

C. Kai ὁ μὲν τούς τε ἄλλους τοιάῦ- 
^ta. ETÉGT Ep £, καὶ τὸν ἑαυτοῦ κυθεργή- 
τὴν ἀναγκάσας OxeiXak τὴν ναῦν, ἔχ pet 
93 ' 1 ) / . 4 1 / 3 

exi τὴν az ood Üpay. Xj πειρώμενος ἀπο- 
Ga£yei; ἀνεχόπη ὑπὸ τῶν Αθηναίων " xa 
τραυμαῖιοῦ εἰς πολλὰ, ἐλειποφύχησέ τε, 
5 πεσόντος QUT ἐρ τὴν πὰρεζειρεσίαν, | ἡ 
ἀσπὶς περιερῥύη, εἰς τὴν ϑάλαοδαν. xa 
ἐξενεχ δ είσης αὐτῆς ἐς τὴν Yn, οἱ [ΑΘ 
γαχοι aye ueri, ὕσερον. πρὸς τὸ τροπαῖον 
ἐχρήσαντο, ὃ ἔστησαν τῆς προσθολῆς. ταύ- 
Tw. οἱ d]; ἀλλοι πρέθυμιδντο μὲν, ἀδύνα- 
7οι d] ἦσαν ἀποδῆναι, τῶν TE χωρίων 
| F4 x. L^ 4 Y 
χαλεπότηιι, xj τῶν Αθηναίων μενόντων; 
x δὲν ὑποχωρούντων.. ἐφ τοῦτο T£ περι- 
f e |» e / V » 
ἐσ ἡ τύχη Occ Αϑηναίους μὲν ἐκ γῆς 
, n . . "EP ? | 3 FrF 
Tt Xj ταυτης Λακωνικῆς ἀμύνεοσσαι ἐχεῖς 
yóus ἐπιπλέονας, Λιακεδακμιονίας᾽ δὲ; ἔκ ves 
ὧν τε καὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν πολεμίαν ὅσαν 

. , . D , 1 
ἐπ᾿ Αϑοέηναίος ἀποξαΐγειν. ἐπὶ πολὺ "yag 
ἐποίει τῆς δόξης & τῷ τότε, τὸϊς μὲν, ἦν 


Ἢ 
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t 2. Átque ipfe quidem his verbis alios 
inftigabat, et cum fuum gubernatorem na« 
vem :z littus impingere coégiffct, ad navis 
pontem perrexit. et defcendere conatus, ab 
Athenienfibus éft reje&us; multisque vulne- 
ribus fauciatus, animi deliquiurn paffus eft, 
eoque collapfo in illud fpatium, quod eft in- 
ter ipfos renilges et prorari, clypeus ejus in 
mare decidit. cum autem in terrani delatus 
fuiffet; Athenienfes eum fusceperunt, et 
poftea in trophaeo funt ufi; quod propter 
victoriam ex hac Poffium oppugnatione par. 
tam erexerunt. Caeteri vero magna quidem 
animi alacritate éexfcendere conabarntür: fed 
non poterant, cum propter locorum difficul 
tatem, tum etiam propter Áthenienfium 
praefentiam, qui hoftium imprefhonem fus- 
tinebant, neque loco cedebant; "T'unc autem 
tanta fortunae commutatio facta eft, ut &« 
thenienfes quidem, ἔχ terra, edque Laconi- 
ca, Lacedaemonios navibus infeítis contra 
fe venientes; propulfarent; Laeedaemonii 
vero, ex navibus, et in fuum agrum, tüne 
hoftiléem, contra ÁAthenienfes deícendere- 
conarentur. Ingens enim gloriae acceffio eo 
tempore facta eft, his quidem; quod maxi- 

TOM. 1V. € 
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me mediterranei, pedeftribus proeliis prae-- 
ftantiffimi vifi fuiffent; illis vero, quod ma- 

ritimi effe rerumque nauticarum peritia lon- 
ge praeftare vifi fuiffent. ὃ 

1 3. Hoc igitur die, et fequentis parte, 

cum Lacedaemonii aliquoties hoftis muniti- 

onem adorti fuiffent, ejus oppugnandae fi- 

hem fecerunt. "Tertio die naves aliquot Α- 

finam dimiferunt, ad comparandam matert- 

am. ad machinas faciendas ; quod eam muri 

partem, quae portum fpectabat, et quae al- 

ta quidem erat, fed tamen praecipue locum 
exícenfioni in terram faciendae opportu- 

num habebat, machinis a fe captüm iri fpe- 

rarent. Interea vero quadraginta Atheni- 

enfium naves.ex Zacyntho advenerunt. nam 

accefferant illis auxilio aliquot praefidiariae, 

quae Naupadi erant, et quatuor Chiae. Sed 

cum Jt benienfes vidiffent et ipfam conti- 

nentem, et infulam militibus armatis rcfer- 

᾿ fam, etnaves, quae in portu erant, non pro- 

dire, ambipentes quonam appellerent; tunc 

quidem ad Proten infulam, quae non mul- 

tum diítabat, et deferta erat; contenderunt, 

ibique caftris pofitis pernoctarunt. Poftero 
die, ut ad. navale proelium inftructi, in al- 


OOTYKTA.A.y. 3e 
tteiirraug ausa. εἶναι, Xj τὰ πιζὰ χρα» 
τίφοι, τὸς δε, ϑαλαοσίοις τε, καὶ ταὺς 
ναωσὶ πλείφω προέχειν. 

ry, Ταὐτηνιμὲν Sy τὴν ἡμέραν κ Τῆς 
ὕσεραίας μέρος τὶ zr god Goals ποιησάμενοι, 
Era. Xj.T" τρίτη ἐπὶ ξύλα ἐς μη- 
χανᾶς παρέπεμψαν τῶν νεῶν τίνας ἐς A» 
σίνην, ἐλπίζοίες τὸ κα]ὰ τὸν λιμένα τέϊ» 
χος Usos μὲν ἐχ em; αἀἰποβάσεως 0€ 'μά- 
λισα ὅσης, ἑλεῖν μηχαναῖς. ἐν τούτῳ δὲ 
αἱ ἐκ τῆς Ζακύνθου -γηές τῶν Αϑηναίων 
παραγ ἰ γνοναι τεοσαράκονα, προσεξαήθη- 
σαν γοὶρ τῶν T€ φρυρίδων τινὲς αὐτὸς τῶν 
ἐκ ΝΝαυπάχ]ε, καί. Xitu τέοσαρες. ὡς δὲ 
εἶδον τήν Te Ἤπειρον ὁπλιτῶν περιπλέων; 
τήν TÉ m, £y Tt TO utn PR τας 
AU £4 X 9x Ext erac, drropiayrec ὅπη 
χαθορμίσωνται, τότε μὲν ἐς Πρώτην τὴν 
γῆσον, ἣ € πολὺ ἀπέχει," ἔρμος ὅσα; £e 
πλεὺυσαν, Xj ηὐλίϑαν]ο" Τή 7.0 ὁ ὑςεραζα. 70.3 
ῥασκευασάμενοὶ ὡς -ἐπὶ ναυμαχίαν, ais 
C 2 
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γωτο, ἣν μὲν ἀντεχπλέϊν ἐθέλωσι σφίσιν 
ἐς τὴν εὐρσχωρίαν" οἱ δὲ μὴ, ὡς αὐτοὶ 
ἐπεσπλευσόμενοι. Xj οἱ μὲν ὅτε ὠϊανήγον»- 
το, ὅτε ἃ διενοήθησαν, φράξαι τὰς ἔσπλξο, 
ἔτυχον ποιήσανεφ" ἡσυχάζωες δ᾽ ἐν τῇ 
γῇ, τάς τε ναῦς ἐπλήρουν, x παρεσχευά- 
Corlo, ἢν ἐσπλέη τις, ὡς ἐν τῷ λιμένι Oy? 
€ σμικρῷ yauuay naorles, 

δ΄, Oi δ[΄ ᾿Αθηναῖοι; γνόν]ες, καὶ δ᾽ £xa- 
Τέρον τὸν ἔσπλϑν ὦ geenoay ἔχ᾽ αὐτέε. Xj 
τας μὲν πλείες X μετεώξας ἤδη Τῶν νεῶν 
xj ἀντιπρώρας προρπεσύήες $ ες Φυγὴν nce. 
ς σαν, 9 Eztriditxovl es, ὡς διὰ βραχέος, 8- 
τρώσαν μὲν πολλάς, πέντε d), £AaGor, xj 
μίαν τότων auTGis ἀνδράσι" ταῖς δὲ λοι- 
παῖς ὃν τῇ γῆ χαταπεφευγυίαις ἐνέξαλ- 
λον. ai, JS πληρύμεναι £TI, πρὶν ἀνά. 
γεοδαι; 6 ἐκόπτοντο. καί τινας καὶ. ἀνα- 
δόμενοι, xeyts εἶἷλχον, τῶν ἀνδρῶν ἐς Φυ- 
γὴν ὡρμημένων. ἃ ὁρῶντες οἱ Λακεδαιμό. 
Wor, καὶ περιαλγθνῆεφ τῷ πάθει, ὅτι πε 


T HUCYD.IV. 14. 37 


tum vela fecerunt, u/ fugnarent, fi contra 
fe in apertum mare v.nire voluiffent: fin 
minus, ut ipft ἐπ portum ingrederentur. Illi 
vero nec obviam ipfis in altum proceffe- 
runt, neque, quemadmodum conítituerant, 
portus oftia obítruxerunt: fed in terra fe 
continentes, naves complebant, feque ad na- 
vale proelium in portu non parvo commit- 
tendum parabant, fiquis ingredi voluiífet. 
I 4. Athenienfes vero hac rc cognita ab 
utroque portus oftio impreffionem in ipfos 
fecerunt; et inveCti in complures ipforum 
naves a terra jam remotas; et adveríis pro» 
ris venientes, in fugam verterunt; et infe- 
quuti, quod breve fpatium inter cos effet, 
multas quidem fregerunt, quinque vero ce- 
perunt, et harum unam cum ipfis viris: in 
caeteras vero, quae ad terram confugerant, 
impreffionem fecerunt. aliae vero, dum ad- 
huc inftruerentur, antequam in altum pro- 
veherentur, ab Jftbenienfibus lacerabantur, 
Nonnullas etiam, ex quibus homines aufu- 
gerant, futs navibus alligarunt, et vacuas 
traxerunt. Quae confpicientes Lacedaemo- 
nii,et cladem iftam aegerrime ferentes,quod 
C 3 
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ipforum cives ab boffibus in infula interci- 
perentur, ad opem illis ferendam veniebant, 
et armati. in mare ingredientes, fuas naves 
manibus apprehendebant, et ad fe retrahe- 
bant. Et in eo unusquisque exiftimabat, res 
impeditas fuiffe, quibus gerendis et ipfe non 
interfuiffet, et ingens tumultus, et ab utro- 
rümque moribus diverfus circa naves exíti- 


.tit. Nam et Lacedaemonii prae ftudio et 


formidine nihil aliud (ut ita loquar) quam 
navale proelium e terra faciebant. Et Athe- 
nienfes, qui victores erant, et qui praefenti 
et&tertae fortuna quam longiffime progredi 
volebant, ex navibus pedeftrem pugnam 
committebant. cum autem mülto labore fe 
ipfos mutuo fatigaffent, et multa vulnera 
ultro citroque intuliffent et accepiffent, di- 
remti funt, et Lacedaemonii naves inanes, 
illis exceptis, quae initio captae fuerant, fer- 
yarunt. Cum autem utrique in fua caftra fe 
recepiffent, illi quidem tropaeum erexerunt, 
et caeforum cadavera reílituerunt, navium- 
que fra&tarum tabulis funt potiti ; infulam- 
que protinus claffe circumire coeperumt, e- 
amque cuftadiebant, quod. viri in ea inter- 


Ww 
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αὐτῶν οἱ ἄνδρες ate ea veri ἐν τῇ γή- 
/ A23 / ) ! Α 
90, παρεθοήθεν' χαὶ ἐπεσξαίνοντες ἐς τὴν 
ϑάλαοσαν ξὺν τοις ὅπλας αἀνθείλκον, ἂν- 
. - . ^s ^. A 
τιρλαμξανόμενοι τῶν νεῶν.. καὶ Ey τούτω 
4 
- / 3*N/ «Ὁ ͵ I / 1 
κεχῳλάοσας ἐδόκει &xaeos, ὦ μή TIVI καὶ 
9 vx Ol bd 9 ! ͵ e / 
αὐτὸς ἔργῳ παζῆν. Ἐγένετό τὲ ὁ JopuGos 
μέγας, καὶ ἀντηλλαγμένος τοῦ exar τέρων 
E 1 c . 4 
TQ07'S περὶ ταφναῶς. οἱ τε γὰρ Λακεδαε- 
’ € — vw ! λ 4C € 
μόνιοι ὑπὸ προθυμίας καὶ ἐκπλήξεως, ὡς 
» -— 05 ΠΛ ἊΣ) “2 04 u 
εἰπεῖν, ἄλλο Sev ἢ ἐκ γῆς ἐναμμαῖχ ὅν, οἱ 
τε Αθηναίοι, xaT Srles, καὶ βαλόμενοι τῇ 
παρόση τύχη ὡς ἐπιπλέϊσον ἐπεξελθέϊν, 
ἀπὸ νεῶμ ἐπεζομάχοιν, πολύν T€ πόνον 
vl 9 ! . f 
7r. 9a.oy QVI éc ἀλλήλοις, X) τραωματ ἰσανήες, 
. 1 Y 
διεχᾳίθησαν. xj οἱ Λακεδαιμόνιοι τας κένας 
ναῦς, r3 τῶν τοπρῶτον ληφθεισῶν, διέ- 
σωσαν. Xa Tasdyles δὲ ἑκάτεροι ἐς τὸ σρα- 
τύπεδον, οἱ μὲν τροπάϊόν τε ἔφησαν, "καὶ 
γεχρες ἀπέδοσαν, Xj ναναγίων ἐκράτησαν . 
" X e 7A ^ - /: i? 
Xj τὴν νῆσον εὐθὺς περιέπλεον, καὶ ἐν Φυ- 
“ι«ΨΞ( "$5. 2009 3 a 3 J 
λαχῇ εἰχον, ὡς τῶν ἀνδρῶν. ἀπρεριλημμε- 
"S C 4 " 
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γων, οἱ d) ἐν τῇ ἠπείρῳ Πελοποννήσιοι, xj 
ἀπὸ πάνων ἤδη βεξοηθηχότες, ἔμενον κα] ὰ 
/ ? 5 ^ nl 
χώραν ἔπ! TY IIoAc. 
μ΄, Ἐς δὲ τὴν Σπάρτην ὡς ἠγγέλθη 
1 I 4 ! » ? ^ 
τα γεγενημένα περι Πύλον, ἔδοξεν αυτός 
€ 5 5 e / ΕΝ. ἷ 
Q5 ἐπ! ξυμφορᾷ μεγάλη, τὰ τέλη κατα- 
(άντας ἐς τὸ σφατύπεδον, βουλεύειν πρὸς 
τὸ χρῆμα ὁρῶντας, ὅ,τι ἂν δοχῆ. καὶ ὡς 
^n Δ] ^» - "A 3 / 
εἶδον ἀδύνατον ὃν τιμωρεῖν crüig ἀνδράσι, 
xj κινδυνεύειν οὐκ ἐξούλοντο, ὑπὸ λιμοῦ τι 


“παθεέϊν αὐτοὺς, ἢ ὑπὸ πλήθους βιασϑέν-. 


τας, 4 κρατηθένας, ἔδοξεν aUTOIS πρὸς τὸς 
σρατηγοὺς τῶν ΑΘηναίων, ἣν ἐϑέλωσι, 
: δα / . 4 ! 3 
σπονόας ποιησαμενοὺς rra, περὶ 1ἰυλον, α- 
ποςέιλαι ἐς τὰς ΑΝ ϑήνας πρέσθοις περὶ 
ξυμξάσεως, x) τὸς ἄνδρας ὡφτάχισα πει- 
quoda χομίσαοσακ. — 
' / / s ^ d M 
i^. Δεζαμένων δὲ τῶν φφατηγῶν τὸν 
λόγον, &ylyvovlo σπεουδαὶ τοιαίδε. * Λακε- 
* δωμιμονίες μὲν τὰς ναῦς, ἐν αἷς ἐναυμά- 
6e " Y - e» / 
* oma, Xj τας T τῇ Λακωνικὴ πασας, 
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εερ effent. Peloponnefii vero, qui in con- 
tinente erant,et qui ex omnibus regionibus ad 
opem /uis ferendam jam convenerant,caítris 
ad Pylum pofitis fe in fuo loco continebant. 

I 5. Cum autem rerum ad Pylum gefta- 
rum nuntius Spartam allatus fuiffet, placuit 
ipfis Lacedaemoniis, quippe quod respubli- 
ca magnam cladem accepiffet, ut fummi ma: 
giftratus in caftra fe conferrent; et, rebus 
infpectis, pro tempore conflituerent, quic- 
quid agendum videretur. Illis vero, cum a- 
nimadvertiffent nulla ratione fuis fuccurri 
poffe, nec in discrimen illos adducere vel- 
lent, ne vel fame premerentur, vel multitu- 
dine opprimerentur, vel in eorum potefta- 
tem redigerentur, placuit, induciis fads 
cum Áthenienfium ducibus (fi vellent) de 
rebus ad Pylum fpectantibus, legatos Athe- 
nas de compofitione acturos mittere, et ope- 
ram dare, ut fuos cives primo quoque tem- 
pore reciperent. 

1 6. Cum autem Jbenienfium duces con- 
ditionem ab illis oblatam accepiffent, has 
inducias fecerunt. * Ut Lacedaemonii qui- 
* dem naves, in quibus pugnaverant, om» 
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1 - . ^ t r9 
S. Kai ὁ μὲν τούς τε ἄλλους τοιάῦ- 

τα ἐπέσπερχε, καὶ τὸν ἑαυτοῦ κυθεργή- 
τὴν ἀναγκάσας ὀκόϊλαι τὴν ναῦν, ἔχ pet 
23 8 2 D 5 P/n - C , 
ἐπὶ τὴν ἀποραάθρὰν. xj πειρώμενος ἀπο- 
(αΐνοιν, ἀνεχόχη ὑπὸ τῶν Αθηναίων ^ καὲ 
τραυμαῆιοῦ εἷς πολλὰ, ἐλειποψύχησέ τε; 

1 uU. 23 7-2 A) A Π ς 
Xj πεσόντος UT ἐς τὴν πὰρεζειρεσίαν, 35 
ἀσπὶς περιερῥύη, εἰς τὴν ϑαλαοδαν. xa? 
ἐξενεχ ϑείσηρ αὐτῆς ἔς τὴν γῆν, οἱ | AS 
γαῖοι ἀνελόμενοι, ὕςερον πρὸς τὸ τροπαῖον 
3 / ἃ » . ^. a: t 
ἐχρήσαντο, 0 ἐς ησαν Τὴς προσξολῆς σταύ- 
7s. οἱ d]; ἄλλοι πρεθυμξντο μὲν, ἀδύγα.- 
Tot d) ἦσαν ἀποδῆναι, τῶν Tt χωρίων 
, . ; [4] 1 oe. . 4 , 
χαλέποτηϊ,, Xj TOY Αθηναίων μενόντων; 
X δὲὲν ὑποχωρούντων.. ἐς τοῦτο τέ περι- 
P e / e , ν 3’ w^ 
ἐξ ἡ τύχη Occ Αϑηναίουθ μὲν ἐκ γῆς 

LIN LA, e 9j ^ p 
Tt 0j ταυτης Λακωνικῆς ἀμύγεοσαι £XEf- 
γόυς ἐπιπλέονας, Antxedaupxovise δὲ, ex ves 
ὧν T€ καὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν πολεμίαν Soap 

. . . , 1 

ἐπ᾿ Αϑηναίες ἀποξαζνειν. ἐπὶ πολὺ yce 
ἐποίει τῆς δύζης ἐν TQ τότε, Tls μὲν, ἡ» 
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.. 12. Átque ipfe quidem his verbis alios 
Inftigabat, et cum fuum gubernatorem na« 
Yem 15 /ittus impingere coégiffet, ad navis 
pontem perrexit. et defcendere conatus, ab 
ÁAthenienfibus eft rejectus; multisque vulne- 
ribus fauciatus, animi deliquium paffus eft, 
eoque collapfo in illud fpatium, quod eft in- 
ter ipfos rentiges et proram, clypeus ejus in 
tare decidit. cum autem in terrani delatus 
fuiffet; Athenienfes eum fusceperunt, et 
poftea in trophaeo funt ufi; quod propter 
Yi&oriarn ex hac boffiuri oppugnatione par. 
tam erexerunt. Caeteri vero magna quidem 
animi alacritate exfcendere conabantur: fed 
non poterant, cum propter locorum difficul- 
tatem, tum etiam propter Áthenienfium 
praefentiam, qui hoftium imprefhionem fus- 
tinebant, reque loco cedebant. T'unc autem 
tanta fortunae commutatio facta eft, ut &« 
thenienfes quidem, ἔχ terra, edque Lacont- 
(ἃ, Lacedaemonios navibus infeftis contra 
fe venientes; propulfarent; Laeedaemonii 
Yero, ex navibus, et in fuum agrum, τὰς 
hoftilem, contra Athenienfes defcendere 
conarentur. Ingens enim gloriae acceffio eo 
tempore facta eft, his quidem; quod maxi- 
TOM. IV. € 
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* πάλιν κομίσαι. ἐλ γόντων δὲ, τάς τε 
* σπονδας λελύαγαι ταύτας, JJ TG ναῦς 
* ἀποδοῦνας Αϑηναίους ὁμοίας οἷασπες ἂν 
k -παραλαξωσιν.. Ai μὲν σπονδαὶ ἐπὶ τύ- 
Tol; ἐγένοντο, καὶ αἱ νῆες παρεδόθησαν, ὦ ὅ- 
σαι περὶ ἑξήκοντα, xj οἱ | πρέσβεις a V6 
λησαν- ἀφικόμενω δὲ ἐς τὰς Acdlvas, ἔ- 
λεζαν τοιάδε. 

“ἜΠΕΜΨΑΝ ἡμᾶς Λαχε- 
. daro, Q ὦ Αϑηναῖοι, περὶ τῶν ἐν τῇ 
$ γήσῳ ἀνδρῶν πρίζοϊας 6 0, TI ἄν ὑμῖν TÉ 
* ὠφέλιμον ὃν τὸ αὐτὸ ποίθωμεν, Xj ἡμῖν 
* ἐς τὴν ξυμφοραν, ὡς ἐκ τῶν παρόντων, 
* χύσμον pausa. μέλλη οἰσειν. τοὺς δὲ 
* λόγος μακροτέρας ὁ παρὰ τὸ εἰωθὸς μη- 
* χυνῶμεν, ἀλλ᾽ ᾿ ἐπιχώριον ὃν ἥμιν, οὗ μὲν 
. βιαχεῖς ἀρκῶσι, pa πολλᾶς Y gro au, 
* πλοίοσι δὲ, ἐ ἐν ὦ ἂν χαιρὸς 1 ἡ διδάσκον. 
* Tüs τι τῶν προῦργου λόγοις τὸ δέον 
. * πράσσειν, λάξετε δὲ αὐτοὺς μὴ πολε- 
* μίως, μηδ᾽ ὡς αξύνεῖοι διδασκόμενα, ὑπό- 
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* portarent. Illis vero reverfis hae induciae 
* irritae effent, utque Athenienfes Lace- 
* daemoniis naves ejusmodi reftituerent, cu- 
* jusmodi accepiffent His igitur conditio- 
nibus induciae factae, navesque circiter fexd- 
ginta traditae, legatique miffi fuerunt. Hi 
autem, cum Athenas perveniffent, haec ver- 
ba fecerunt. 


17. * LaeEDAEMONII fios hac mife- 
* runt, Áthenienfes, ad transigendum de vi- 
* ris illis, qui funt in infula, et ad perfua- 
* dendum, quicqnid et vobis utile eft futu- 
* rum, et nobis idem in hoe calamitofo cafu, 
* ut in praefenti rerum ftatu, decus maxime 
* eft allaturum, Neque vero longiorem o- 
* rationem praeter πο γαπι confuüetudinem 
* habebimus: fed quia patrium nobis eft in- 
* ftitutum, ubi pauca verba füfficiunt, non 
* uti multis, rurfus vero pluribus uti, quo- 
' ties tempus poftulat, ut verbis doceamus 
' aliquid eorum, quae operae pretium eft 
* facere. Haec autem non hoftili animo ac- 
' Gipite; neque quafi rerum ignaros vos do» 


be] 


'"*- 


'* 


οι, 


φ΄ι, 


*. 


- 


φι 


ceri, fed quafi gnaros admoneri, ut recte 
confultetis, exiftimate; . Vobis enim prae- 
entem profperitatem praeclare admini- 
ftrare licet, cum penes vos habeatis, quae 
tenetis, et honorem et gloriam praeterea 
fitis confequuturi ; nec admittere, quod 
accidere folet hominibus, qui praeter cou 
fuetudinem aliquid boni funt adepti. fem- 
per enim fpe elati majora appetunt, quod 
et in praefentia praeter opinionem res ip- 
fis feliciter cefferit, At qnibus crebrae als 
ternantis fortunae viciffitudines contige- 
runt, eos fecundis rerum fuoceíffibus mini- 
me confidere aequum eft. Id, quod prae: 
cipue et veftrae civitati, propter experieri- 
tiam, et noflrae merito adeffe debet. 

t 8. * Hoc autem cognofcatis, noftros ca- 
fus jam intuentes. qui quum fimus fum- 
mae apud Graecos dignitatis, tamen ad 
vos venimus, nos, qui prius (ut exifftima- 
mus) plus poteftatis ac juris habebamus 
aliis concedendi ez, quorum cauía nunt 
buc profecti vos rogamus. neque tamen, 


vel quod defuerit nobis potentia, vel quod 
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OOTKYA. A. i. 47 
μνησιν δὲ τοῦ καλῶς βουλεύσαοϑαι T πρὸς 
εἰδότας ἡγησάμενοι. ὑμῖν γὰ εὐτυχίαν 
τὴν παρῆσαν ἔξες! καλῶς JéoJQu, € EY ὅ- 
σι μὲν ὧν κρατεῖτε, προσλαξοῦσι δὲ τι 

1 1 δό | Α edili. e 5 
μὴν xj δόζαν. καὶ μὴ. παθέϊν ὅπερ οἱ ἀ- 
/ EE 3. / md 3 
ἥθως τι ἀγαθὸν λαμᾷάνοωνες τῶν dipl 
πων" del γάρ τῷ πλέονος ἐλπίδι ὁρέ- 
γονται, δια τὸ E τὰ παρόντα ἀδοκήτως 
εὐτυχῆσαι. οἷς δὲ zeigen uera CoA od 
» »:2) , , ! "c RN 
ἐπ ᾿ἀμφάτερα ζυμβεξήκασι, δίχακοί εἰσι 
xad ἀπιρότατοι εἰναι ταῖς εὐπραγίαις, 
0 τῇ. τε ὑμετέρα πόλει, àr ἐμποιρί- 
αν, καὶ ἡμῖν μάλικ" ἂν £X τοῦ εἰκότος. 
προσεῖ LE 

m. * Γνῶτε δὲ xai ἐφ τὰς ἡμετέρας 
VU. ζυμφορας ἀπιδόντες. οἵτινες ἀξίωμα 
μέγιστον τῶν Ἑλλήνων ἔχοντες ἥκομεν 
παρ ὑμας, πρότερον αὐτοὶ χυριώτεροι 
γομίζοντες εἶναι δοῦναι ἐφ᾽ ἃ νῦν ἀφιγ- 
* μένοι ὑμᾶς αἰτούμεθα. καίτοι οὔτε δυ- 


eL DB MD 2) v5 c "4 
γάμεως ἐνδρία ἐπάθομεν αὐτὸ, VTE με 
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* (ovo προσγενομένης ὑθρίσαντες, ἀπὸ δὲ 
τῶν a ἀεὶ ᾿ὑπαρχίντων γνώμῃ σφαλέήες, 
ἐν ὦ πᾶσι τὸ αὐτὸ ὁμοίως ὑπάρχει. 
ὦσε ὄχ εἰκὸς ὑμᾶς δια τὴν παρᾶσαν (p 
ῥώμην πόλεώς τε χαὶ TOY προῤγεγενημέ- 
γῶν, καὶ τὸ τῆς τύχης οἴεσθαι dei μεδ' 
ὑμῶν ἐσεσθαι. δωφρόνων. δὲ ἀνδρῶν ο οἵτινες 
τάγαθα i ἐς ἀμφίδολον ἀσφαλῶς ἔθεντο, 
xai ταῖς ξυμφοραῖς οἱ οἱ αὐτοὶ εὐζυνετώ-: 
τέρον ἄν προσφέροιντο, τίν TÉ πόλεμον 
γομίσωσι μὴ κα ὅσον ἂν τις αὐτῇ μές 
es βούληται μεταχειρίζεν, τούτω fus 
γέίναι, ἀλλ᾽ ὦ ὡς ἄν αἱ τύχαι αὐτῶν v 
γήσωνται. καὶ ἐλάχ I ἂν οἱ τοιοῦτο) 
πταΐοντες, did. τὸ μὴ τῷ ὀρθεμένῳ αὐὖ- 
τῷ πις εὐοντες ἐπαίρεσθαι, ἐν τῷ εὐτυ- 
χεῖν ἃ ἂν μάλιςα. καταλύοιντο. ὃ νὺν U- 
piv, ὦ Αϑηναῖοι, καλῶς y et πρὸς ἡ- 
μᾶς πρᾶζαι". καὶ μήποτε ὕσερον, ἣν 
ἄρα μὴ ποιβέμενο σφαλῆτε, (ἃ πολλὰ 
ἐνδέχεται) ψομισαηνας τύχη χαὶ τὰ 
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*bb ejus incrententum infolentes fatti fi- 
ὁ mus, haec nobis.acciderunt : fed cum pri- 
' ftinam poteritiam obtineremus, opinione 
* tamen decepti fuimus, qua in re ómhibus 
tidem pariter contingete poteft. Quare 
4 non oportet vos nuric praefentibus civitas 
* tis veftráe viribus, et aliarum rerum ac- 
* ceffiorie ftetos, opinari fortunam etiant 
' vobisctüi perpetuo futuram. Illi auteni 
^ viri fapientes, qui tuto res fecurtdas in am* 
' biguo ponunt, et adverfas lidem fapienti: 
' us ferre poffunt; et exiftimant, bellum 
ἐ non fequi eam parterii, quami quis tracta- 
! re. velit; fed eani, ad quam ipía fortuna 
' eum ducere voluerit. Et hüjusmodi πος 
* mines minimunt labantur, et de fumma 
' fortuna deturbentur, quod ipfius 5e//i fuc- 
'ceffibus ffeti non efferantur. Quod fi 
' nunc, Átheriienfes,erga nos feceritis, prae: 
' date vobiscum agetur. Ex cavebiti? , ne 
' forte pofthac, fi Yos a nobis non exorati 
* cladem aliquamt acceperitis, (id; quod, ut 
' alia multa, contingere poteft) vel iftos re- 
' nim progreffus fortumae fávote confequu: 
| TOM: IY; D 


i 


-ὁς THUÜCYIIV.I(o: 
«ἃ effe exiftimemini : cwm liceat vobis riw 
* periculofam ; σέ certas: potentiae atquc 
* prüdentiae opintonem polfteris relinquere: 
19. * Lacedaemonii enirn vos ad foede» 
* ra, et ad bellum finiendüm provocant, of- 
* ferente. pacem, Ífocíetatem , aliamqué 
* magnam amicitiam et neceffcudinem mn- 
* to futuram, et 2γό bis pofcentes viros, 
* qui funt in infula ; et utrisque fatius foré 
* ducentes, belli fortmnám non periclitari, 
* five illi per vim effugient, oblata aliqua 
* falutis occafione, five etiam potius expug- - 
* pati capiant&r. Graves enim inimicirias ita 
* demum omnino diíflolvt putamus, non fi 
* qtii bellam illatum propulfans, et án eo - 
* longe fuperior sboffem pet vim ad jusjurati- 
* düm adigens, compofitionem iniquis oofi- 
* ditieonibüs cum eo faciat: fed fi, cám ipft 
* heoat hoc ipfüm facere δὲ v: τ, 'qàamvis 
*apfe vi&eriam viítute praeter fuam ex- 
* fpe&tationem fit adeptus, tamen animi ae« 
* quitate aüdaétus, moderatisconditionibus | 
* cum boffe reconcilietur. Cum enim adver- 
4 farius, propter beneficium. jam acceptum, 


OOTEYA A. ri 
! yy mox egal Irina ἐξὸν axly- 


* do doxxów 4 ley uoc. xai ξυγέσεως 4 £s TU 
* £reila. καϊαλιπεέίν. | 
Δ΄, * Λακεδαιμόμοι di ὑμᾶς προκά- 
* λξνο χε ἐς σπονδαὰ $39 διάλυδιν πολέμῥυ, 
r d ido . 4  ) 4 ξ l $ 
Ove μὲν εἰρήνην Xy ζυμμαν la, "καὶ 
* lay qo πρλλὴν » οἰχειότητα £6 
i ἀλλήλους Ray en, ἀνταιποῖντες δὲ 
* ToU ἐκ 134 γήσου e d XO ἄμεινον 
Cirio ἀμφοτέραις. μὴ διακινδυνεώεσθαι, 
* ejzE Ria διαφύγομεν, a gary us TÍ- 
* qoc, seranpias, PT χὴ ἐκπολιορκηθέντερ, 
“μάλλην. ἂν χριωθείεν, μομίζαομέν . ΤῈ 
* τὰς μεγάλας exeXgts (uS ἂν διαλύ- 
* £6 uae rios, tbt ἣν ἀνταμυνόμενός. is 
C. / 20 47 “- ᾿ 
A4 ἐπριρατήσας πὰ πλέω Τὸ πολέμου, 
t ) » / 4 2 . / 
XXT ἀγάγκην ὅρκοις εγκαταλαμθάνων, 
i et ἀπὸ πὸ MIQU Rue AA ἣν παρὸν 
τὸ αὐτὸ éqaea πρὸς πὸ ἐπιοικές, χαὶ 
agri αὐτὸς νρήσας παρὶ ἃ προσεδέ: 
X89, μετρίως ζρναλλαγῇ, ῥφοίλων 
D 2 


52 .OO'TK TA. A. κ΄, 
* “γὰρ ἤδη ὁ ἐναντίος μὴ ἀνταμύνεσθαι d ὡς 
* βασθεὶ ς, ἀλλ᾽ ἀνταπ οδναι d ἀρετὴν, é- 
e τοιμότερύς ἐσὶν αἰρκύνη ἐμμένειν οἷς ξυνέ- 
* Bero. xj μᾶλλον πρὸς τὸς μειζόνως € ἐχ- 
« δρῦς, τοῦτο δρῶσιν οἱ οἱ ἄνθρωπαι ἢ 3 πρὸς 
* TS τὰ μέτρια διενεχθέντας. πεφύχασί 
* χε τῦιϊς μὲν ἐχεδίως ἐνδῶσιν ἀνθηοσᾶσθαι 
« μεθ᾽ ἡδονῆς, πρὸς δὲ τὰ ὑπεραυχϑνϊα x 
E παρὰ γνώμην διακιρδυνεῦ εἰν." 
x. f Ἡμῖν δὲ καλῶς, εἰπέρ Χότε, £- 
“χει ἀμφοτέροις ἡ ξυναλλαγὴ, πρίν 71 
᾿ν ἀνήχεφον. δια. μέσῳ γενόμενον ἡμᾶς κατα- 
« λαξεῖν, ἐν ὧ ἀνάγκη ἀΐδιον ὑμῖν ἔχθραν 
* πρὸς τῇ xen] καὶ ἰδίαν ἔχειν, ἡμᾶς δὲ 
 φερηβῆναι ὦ ὧν γῦν προκαλούμεθα. £i 
5 dl ὄντων ἀκρίτων, xj ὑμῖν μὲν δόξης καὶ 
“ἡμετέρας Φιλίας. προσγνγνομένης, ἡμῖν 
« δὲ πρὸ aue ροῦ 7Tlyos, ξυμφορᾶς μετρίως 
e κατατιθεμένης, δαλλαγῶ μεν" Xj αὐτοί 
.€ T£ ἀντὶ πολέμου εἰρήνην ἑλώμεθα, καὶ 


* TOS ἄλλοιρ' Ἑλλησιν ἀγώπαυσιν κακῶν. 


THUCYD.IV. 26. 53. 
* non debeat ulcifci, quafi vim paffus fue- 
* rit, Íed gratiam ei referre; prae pudore 
* ad ftandum conventis promtior eft, quam 
* ille, qui aliquid neceffttate compulfus fece- 
* κε, Yomines autem hoc agunt erga mas 
* jores hoftes potius, quam erga mediocres 
* inimicos. natura enim ita comparatum ha- 
* bent, ut iis, qui fponte fua de inimicitiis 
* remiferint, libenter et ipfi vicifhim cedant: 
* illis vero, qui funt fuperbi, vel praeter ho- 
* minum opinionem cum periculo refiftant, 

20, * Nobis vero utrisque, fi unquam a- 
* ias, nnnc profe&o gratiae reconciliatio eft 
* peropportuna, priusquam graviffimum a- 
* liquod malum interea nos opprimat, cujus 
* caufa neceffe erit nos quidem praeter pu- 
* blicas, privatas etiam inimicitias, easque 
' fempiternas vobiscum gerere: vos vero 
* rebus privari, ad quas nunc vos provoca- 
* mus, Quare dum belli eventus adhuc eft 
* anceps, vos quidem, cum gloriae, noftrae-:- 
* que amicitiae acceffione; nos vero, ante- 
* quam dedecus aliquod nobis accidat, cum 
* mediocri jactura, in gratiam redeamus. Et 
* cum ipft belle pacem anteponamus, tum. 
'' etiam caeteris Graecis malorum requiem 
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* demus, qui hnjus quoque rei vos praeci: 


€ 


^ * φι, φι * Ww .9 La ς« «54 "δὶ ^ οὶ 


τ 


puos autores exifttmabunt. Bello emim 
vexantur, neícientes utri noft£um Belli 
fuerint autores. fed fi belio depofito gra: 
tiae reconciliatio fiat (cujts mufic pertes 
vos. major eft poteftas) hoc beneficium vo: 
bis acceptum referent. Et fi rem perípici- 
atis, facultas vobis adeft Lacedaemonios 
firmos vobis amicos efficiendi, cum et ipf? 
ad hoc vos provocarint, et vos ipfis grati» 
ficaturi potius, quam 7/os per vim com- 
pulfuri fitis. Hac autem in re quot bona 
inelfe credibile fit, confiderate, Nobis e- 
nim vobisque eadem dicentibus, fcitis.cae- 
teros Graecos, quod fint inferiores, maxi- 
mum honorem habituros 


21. Haecigitur Lacedaemonii dixerunt, 


exiftimantes, Athenienfes fuperiore tempo- 
re foedernm quidem cupidos fuiffe; fed fe 
refiftentibus impeditos fuiffe: oblatam ve- 
ro pacem libenter accepturos, virosque //bi 
reddituros. Illi vero, quod vitos in infula 
tetierent interceptos, exiíLimabant, fibi jam 
in promtu effe foedera cum iplis facere, 


—— o - 


——-- 


OOTKTA.A. κα. ςς 
; / RE, / € co 
ποιήσωμεν" οἱ Xj Ey τούτω ὑμᾶς αἰτιω- 
* τέρους ἡγήσονται. πολεμῖνται γεὶρ ἀ- 
— e 470 2? / u 
* σαῴως ὁπατέρων ἀρξάντων * χαταλύσϑ- 
* ac δὲ γενομένης ( ἧς vOv ἡμέϊς τοπλέον 
" ( )? ^ / e 0 oy / 
κύριοί. 69$ ) τὴν "agir ὑμιν “προο)ήσου» 
* gp, vv 18 γνῶγο, Λακεδαιμονίοις ξζεςὴν 
f t 0j , , / 7 7 
ὑμῖν Φίλυς γενέσσαικ βεξαίως, αὐτῶν TE 
ἐ προκαλεσαμένων, “χαριταμένοις TS jua Ae 
! λον ἢ βιασαμένοις. X) ἐν τούτω τὰ ἐνόγε 
* χα ἀγαθὰ σκοπεῖτε ὅσᾳ εἰκὸς εἴνακ. a» 
* μὼν yd xj ὑμῶν TAUTA. λεγόντων, τό- 
f ye ἄλλο Ἑλληνικὸν 1 ire ὅτι ὑποδεέσερο 
* oy τὰ μέγισα τιμήσει. 
za! Οἱ μὲν ἂν Λακεδαιμόνιοι τοσαῦτα 
εἶπον, γομίζοωες τὰς Αθηναζες ἐν τῶ πρὶν 
χρόνῳ σπονδῶν μὲν ἐπιθυμεῖν, σφῶν δὲ ἐ- 
j 4 / J bl , ? 
ναντιθμένων, χῳλύεοσϑαι. διδομένης δὲ etgn- 
/ / 3 ᾿ ιν 
γης, δέξεοσαί τε ἀσμένως, καὶ τὰς ἄνδρας 
3 / [4 ic 1 4 . δα 3! 
ἀποδώσειν. οἱ 9j, τὰς μέν σπονδας, £y av- 
τς τὸς ὥνδρας € ἐν τῇ γήφω, ἤδη σφίσιν ἐνό» 
quy ἑτοίμες͵ eiyaz ὁπόταν βόλῳνίαι ztoi- 
D 4 


τό | OOTETA. A. «C. 
eicJa πρὸς αὐτὰς, τῇ δὲ πλέονος ὠρέγονν 
το. μάλιςα δὲ αὐτὲς ἔνηγε Κλέων ὃ Κλε- 
αινέτα, ἀνὴρ δημαγωγὸς Xa/T ἔχέϊνον τὸν 
χρόνον ὧν, xj Τῷ “πλήθει πιθανώταος" Àj 
ἐπεισὲν ἀπουρίνααγαι ὡς χρὴ τα μὲν. ὅ- 
πλα Xj αφᾶς αὐτὲς τὲς ἐν τῇ νήσω παρα- 
res erm χομιοσήναι Αθήναζε: Ἢ 
θόγτων δὲ, ἀποδόντας Δακεδαιμονίες Ni- 
σαμαν, Xj ἸΠηγάς, xj | Tea n, Ej Ax ai | 
ay (ἃ QU πολέμῳ, ἔλαζρον, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆ .— 
προτέρας ζυμβάσεως, Αθηναίων ' ξυγχωρη- 
σανων χατα t ξυμφορας, Xj £y TO τύτε δεο- 
μένων τὶ μᾶλλον σπονδῶν)ὴ κομίσαι au. τὸς 
ἄνδρας, Xj σπονδὰς ποιήσαογαμ ὁπόσων ἂν 
δοχῆ χρόνον ἀμφάέροις. | 

x&. Οἱ δὲ πρὸς μὲν τὴν ἀπόκρισιν d. 
Kv ἀντέϊπον, ξυνέδρευς δὲ σφίσιν ἐκέλευον 
ἑλέσθαι, οἵτινες λέγωϊες xai | axsoylee περὶ 
bs, ξυμξήσονταρ κατὰ ἡσυχίαν ὅ, τι 
ἂν πείθωσιν ἀλλήλες. Κλέων δὲ ἐνπαῦθα 
δὴ πολὺς &yéxetlo, λέγων γιγνώσκειν μὲν xj. 


T-HUCYD.IV.23 sx, 
ffaotiescunque vellent: fed majora affecta; 
bant. Illos autem maxime inftigabat Cleon- 
Cleaeneti filius, qui tunc temporis vir po» 
pülaris, et in dicendo multitudini acceptifs 
fimus erat, Hic perfuafit, ut refponderent: 
Oportere primum quidem,eos, qui in infu» 
la effent, et armis et fe ipíis traditis, Athe, 
nas portari. *De:ude vero, 1/15 e» profe&tis; : 
ubi Lacedaemonii reddidiffent Nifaeam, et 
Pegas, et 'T'roezena, et Achaiam, (quae bel; 
lo non cepiffent, fed ex fuperiore compofi- 
tione ab Athenienfibus accepiffent,qui prop: 
ter clades acceptas, et quod foederibus tunc - 
multo magis ind)gerent, ipfis ea concefhif, 
Íent) 1£a demum Íuos cives recipere, et foe: 
dera faceré qnam dinturna utrisque ple- 
cuiffet, - 


22. Lacedaemonii vero ad hoc refpon» ' 
fum nihil contradixerunt: fed petierunt,ut - 
fibi darentur viri delecti, quibuscum rem 
conferrent, ac disceptarent ; qui dicentes et 
audientes de fingulis rebus, pacate conveni- 
rent in iis, quae alteri alteris perfuafiffent. 
Tunc vero Cleon vehementer inftare coe 
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pit, dicens fc ve] ante cognoviffe ipfos mhil 
acqui, 212:] Kncert,m animo habere; et nunc 
etiam bec manifcítnm cfle, quippe qui apud 
multitudinem nihil dicere, fed cum paucis 
virrs concilium habere vellent, quod ft quid 
fani cogitarent, cos apud univeríos verba 
faccre υπό, Lacedaemonii vero cernentet 
neque fibi fas εἴς apud multitudinem los 
tui, quatovis propter cladem acceptam, ip: 
fis 2oflulata concedere placeret, verit: ne 
apud focios male audirent, fi dixiffent, nec 
impetraffent, neque Athenieníes moderate 
fe geíturos in iis, ad quae provocarentur, 
infe&o negotio Athenis discefferunt, 


. 23. Adventu eorum induciae de Pylo 
factae confeftim folutae funt: Lacedaemo 
nii vero naves repetebant, quemadmodum 
convenerat. Sed Athenienfes eas reddere 
noluerunt, 1//;5 crimini dantes, quod prae- 
£cr 1induciarum paé&ta incurfionem in muni- 
tionem feciffent, aliaque, quae non magni 
momenti effe videbantur. hac ratione nixi, 
quod in conventis dictum effet, fi vel mini- 
ma coruti pars violata fuiffet, inducias rup- 


OÓO'TKTA A.xy. 59 
πρύτερον ὀδὲν £p γῷ ἔχωτας δίκαιον ἀά- 
τ, σαφὲς dt εἶναι x νῦν" οἴτιψες TO Mir 
πλήθει ὑδὲν ἐθέλωσιν εἰπεῖν, ὀλίγοις δὲ ὠν- 
δίσι ξύνεδροί βέλονταε γίγνεσθαι. ἀλλὰ 
» €. S - , » 4 e 
ἐντι ὑγιὲδ Ontosylas, λέγοιν ἐκέλευσεν à- 
πᾶσιν. ὑρῶντες 08 οἱ Λακεδαιμόνιοι οὔτε 

! τῇ *» 2 . ἢ 2 ^ n 
σφίσιν olüy t Qv.&y πλήθει eme, erri 
" € A n ζω τὴ / 09 ^ 
Ὁ) ὑπὸ τὴς ξυμφορᾶς ἐϑόχοι (UITOIS Cy» 

^. ? Y , ὃ ς 72. 

χωρεῖν, μὴ ἐς τὸς ζυμμώχους δκιθληθῶν- 
6iy, eizt Ov Tec, xj ὃ Tu*y Órlés, UTE Tis ἂν 
ΝΜηναίαρ ἐπὶ μετρίοις ποιήσοντας ἃ πρόν 
καλᾶντο, ἄνεχὥρησαν Ἐκ τῶν Aahay ἄν 
πραχίασι, 

xy. Αφικομένων δὲ curry. διελύοντα 
εὐθὺς αἱ σπονδαὶ αἱ περὶ Πύλον" oj τὰς 
γαῦς οἱ | Λακεδαιμόνιοι αἰ αἀπήτουν, χαθάπε 
ξυνέκειτο" οἱ 4) Αθηναῖοι, ἐγχλήμαϊα & 
χύντεό, ἐπιδρομήν τε τῶ Tél ἰσμαῖ! παν 
μἴσπονδον, xj ἄλλα ἐκ ἀξιόλογα δοχθντα 
dia, €x ἀπεδίδοσαν" ἰοκυμζόμενοι ὃ ὅτι δὴ 
εἰρῆτο, ἐὰν xj ὁτιῆν ἐν πααζαθή, λελύσβας 


-- 


60 ΘΟΥΚΥΔ,.Δ. κ»δ', 
rds σπονδάς. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ἀντέλε- 
u Ἢ Là ! 3 / ] iL ^» 
γὸν τε, Xj αὐίχημα ἐπικαλεσανίες TO TOV 
P 9 3 ἤ ! 
yeQy, ἀπελθόντες, ἐς πόλεμον καθίςαντα. 
Vo * ! ς 3 » ic 
καὶ τὰ περι IloAor v7 ἀμφοτέρων χαταὰ 
χράτος ἐπολεμέϊτο; Αθηναῖοι μὲν δυδὶν vex 
ἂν ἐναντίαιν ἀεὶ τὴν νῆσον περιπλέοντες 
τῆς ἡμέρας, τῆς : νυκτὸς Xj ἅπασαι πεν 
ριώρμεν, πλὴν τὰ πρὸς τὸ πέλαγος, ὁπό- | 
. TÉ ἄνεμος enr (xj 8 ex τῶν Δθηνὼν abra 
εἴχοσι vies acpixovlo ἐς τὴν φυλακήν: ὧς εὖ 
€. 9 3 / 003 17 
αἱ πᾶσαι, βοδομήκοντά ἐγένοντο) ΤΠελα- 
ποιψήσιοι δὲ ἐν τῇ ἠπείρῳ σφατοπεδευόμε- ᾿ 
yol, καὶ | προσξολας ποιούμενοι TO Tefxei, 
oxoz iles καιρὸν, εἴτις παραπέσοι, ost 
Tg ἄνδρας σῶσαι, | 
xó. Ey τότῳ δὲ οἱ ἐν τῇ Σικελίᾳ Ie 
ῥαχύσιοι, 'χαὶ οἱ ξύμμαχοι, πρὸς ταῖς ἐν 
ἹΜΜεοσήνη φρϑρόσαμς γαυσὶ, τὸ ἄλλο Yat» 
τιχὸν, ὃ | παρεσκευάζοντο, προσκομίσανες, 
τὸν πόλεμον ἐποιοῦντο ἐκ τῆς Μεοσήνης. 
TCI PEDE coe ' —C- € Pc 
xj μαλισία, ériryoy ej. Aoxgot, τῶν Ῥηγι- 


'THUCYD.IV.24. δε 
fas fore. Lacedaemonii vero contradice« 
bant, et accufabant, quod praeter jus naves 
retinerent; atque digreffi, bellum denuo ge- 
rere coepetünt :' ( bellumque totis viribus 
ab utrisque ad Pylum adminiftrabatur:) À: 
thenierifes quidem , binis navibus adverfis 
infulam interdiu femper circumeuntes, noc: 
tu vero otnnibus etiánt zavibus manentibus 
in ftatione circumcitca, ἐπ caeteris parti 
bus, excepta illà, quae pelagus fpectabat; 
idque quoties vetitas fpirabat: (et viginti 
aliae naves ad ipfos Athenis ad :n/ulae cu- 
ftodiam venerunt, ita ut univerfae numero 
effent feptuaginta) Peloponnefi vero,in con- 
tinente caftra habentes,et df benienfrum mu- 
nitionem fubinde oppugnartes, e£ obfervan- 
tes occdfionetn, fi qua forte fefe ipfis offer: 
ret, ut fuos cites liberarent. 

2 4. Interea véro Syracufani, eoramque 
focii, qüi in Sicilia erant,praeter naves prae- 
fidiarias, quae apud Meffanam erant, ad- 
vecta caetera claffe, quam paraverant, bel- 
lum e Meffana gerebant. Eosque σά bec 
Lecri maxime folicitabant ob odium, quo 


δ — THUCYODJIV. 14. 
Rbeginos profeguebantus, Tpfique eam fre 
quentibus cops, duas ex omui fortius popu- 
li ordine cocgeraat, an illormm sgrum jir- 
ruptionem £ecerant, Volebantautem ngya: 
le preelinga oxpemt, quod nases, quae tine 
Atbenienfübus aderant, paucas effe anumad- 
Verterent, snajore autom iljasutá parte, et 
2llis,quae &onsurae aftant, infulam Spbactes 
riam oblderi sudireot. 9i enim claffe vicife 
fent, Rheginm ferra smariqüe obfeffum is 
fuam poteftatem sedaGtun ici, fasque res 
ita.demnm firmiores fore fperabsnc, Cuni 
enim Rbegium dtaliae promontorium, et 
Meffana, quae eft 1n Bicilia, ín ptoximp εἴ 
fent, exiféisabaut [e non permiífuros, ut 
Áthenienfes ad znfalar appellerent, fre- 
teque potirentu, Loc aütem fretum e(t 
iare inter Rhegium ecNIefíanam,.qua bre» 
 sifümo intervallo Sicil& diflst & conti- 
nente, atque baec.eft,.quae Charybdis ap- 
pellata fuit, qua Ulyfles transiffe fartur. 
Hoc autem mare propter loci enguílias, et 
ingentium marium, d'yrrheni ecSiculi cop: 
curfum, in ipfnm fretum irrompens, et ag- 


OOTKTA. A. 4,» 5) 
jur χατὰ EX Bou" xj αὐτοὶ δὲ sere opes 
σαν “πανδημρὶ ἔς τὴν γὴν QUT GV. X) ναυμα- 
χίας ἀποποιίασθαι eG A oro, ὁρῶντες γὸς 
᾿Αϑηναίως ταὶς μὲν παρέσας ὀλίγας νὰϊδ, 
traic δὲ πλοίοσι καὶ μελλύσαις vice πυν» 
ϑανόμενοι τὴν νῆσον πολιορχέϊσθαι. ei γὰρ 
ἀρατήσειάν dO γαυτικῷ, τὸ Ῥήγιον XÀ- 
iu ov re 4 xj ναυσὶν &Qopuivies gadicos 
χειφγῴσεσθαι, καὶ ἤδη eov loy uoa, Td. 
ἐπρέγμαΊα γίγνεσθαι, -ξύνεγγυς γαὰρκειμέ- 
se τῷ re Ῥηγίῳ ἀκρωτηρίε τὴς Ἰταλίας, 
A7; T£ εασήνης τὴς Σιχελίας, TOi; A- 
ϑηκαίοις s. Sx. ἀνέϊναι ἐφορμέϊν, καὶ τοῦ 
Toddlers aula. ἔς ὃς ὁ πορθμὸς, ἡ μὲ 
σαξὺ Ῥηγίε ϑάλαοσα καὶ ἹΜεοσήνης, T 
dto βιαχύτατον Σικελία τῆς ἠπ είρου ἄ- 
ἀέχιϑι" uj £u ἡ Χαάρυξδις κληθειδα, T8» 
7n, " Ὠδυασεὺς λέγεται διαπλεῦσαι; διὰ 
wr wr δὲ Xj x μεγάλων πελαγῶν τοῦ 
"fe T'ugrsynou καὶ ToU Σικελικοῦ, ἐσπὶ- 
«UTDMOX, ἡ .ἀαάλαρσα ἐς αὐτὸ, καὶ go 


é4 ΘΟΥΚΥΔ.Δ. κέ; 
δης οὖσα, εἰχότως χαλεπὴ ἐνομίσ ϑή. 
.x£. Ἐν τότῳ ἂν τῷ μεταξὺ οἱ Συραΐ 
κύσιοι 1$ οἱ ξύμμαχοι ναυσὶν ὀλίγῳ Tel 
οὔιν ἢ τρίάχονα ἠναγκάσθησαν 04,6 τῆς ἡ- 
μέρας ναυμαχῆσαι περὶ πλοίε' δια λέον: 
Tog, ἀντεπαναγόμενοι πρὸς Te Ayala) 
yaus ἐχκαίδεξα, Xj 'Poryiras oxlo: Xj vno: 
θώϊες ὑπὸ τῶν Αθηναίων, διὰ τάχους a 
πέπλευσὰν ὡς Exas'ot ἔτυχον εἰς ταὶ οἷ: 
Xe σρατόπεδα τότε, ἐν T» Μεοσήνη Xj 
. ἐν τῷ Ῥηγίῳ μίαν ναῦν azroXéodyles. καὶ 
vut, ἐπεγένεϊο TG ἔργω. μετὰ δὲ TUTO, οἱ 
μὲν Λωχροὶ ἀπῆλθον ἐκ τῆς [τῶν] Ῥηγίς 
yoy* ἐπὶ δὲ τὴν Ἱεχωρίδα τῆς Νεοσήνης 
ὀυλλεγέϊσαι αἱ τῶν Συραχϑσίων X, ξυμ- 
μάχων yn£s ὥρμϑν; Xj 0 πεζὸς αὐτόϊς πα- 
gnr. προόπλεύσαν)ες δὲ 61 Αθηναίοι xj Pyr- 


AX ^ i] - || ? |f Q7] 
fylyot, ὁρωντες τας ναῦς. χενας, Eyéomop- 


) χειρὶ σιδηρᾷ ἐπιξληθείση μίαν ναῦν ad 
^ 99 ΧΕΙΡΙ σιδηρᾶ ἐπιοληθειση μίαν ναῦν αὐ» 
γδς ἀπώλεσαν, τῶν ἀνδρῶν ἀποχολυμᾷης- 


/ 3 Y t^s v^ s BAN 
δάνων. καὶ μέτα τότο, TOV Συρακυσίαν 


.-- 


THUCYDIV 2r 65 
ffaofum exiftens, j jure facvum exiftimaba: 
tur. . 
| 25.In hoc i igitur fam anguff (patio Sy: 
racufani, eorumque focii, cum navibüs pau- 
lo pluribus quam triginta, fub ferum diei 
proelium navale committere coacti fuerunt, 
circa navigium curfum illac tenens, obviam 
boflibus prodeuntes, adverfus féxdecim Át- 
ticas; et octo Rheginas naves. Et ab Athe- 
nienfibus viéti, tunc in fua caftra celeriter 
fe receperunt, ut fingulis licuit, una ad Mef- 
fanam, et Rhegium navi amiffa, noxque fuo 
interventu proelium diremit; Poftea vero 
Locri quidem ex Rheginorum agro discef- 
ferunt; Syracufanorum vero; fociorumque 
naves ad Peloridem, quae eft agri Meffa- 
nerifis, coactae ftationet habebant; ipfisque 
peditatus aderat; Athenienfes vero, et Rhe- 
gini, cum naves vàcuas animadvertiffent, 
imprefhonem in eás fecerunt : inanuque fer- 
rea inje&ta uriam ipfotum deprefferunt, vi- 
Tis ex eg natando elapíis; Poftea vero, cum 
Syracufani náves ingreffi fuiffent, et Mcf- 

TOM.1V; — ] | 


66 — 'THUCYD ΤΥ, λέ. 

fanam remulco tracti praeterveherentut, A 
thenienfes impetu rurfus in eos fado, illis 
ex littore oraque cava in aftám protve&is, et 
prius 5offers aggteilis, alteram nayem am» 
ferunt. Sytacufáni autem, cun is hae prae: 
tervectione, proejioqae navali, quod; hujns 
modi fuit, fem mon deteriore conditione 
gefüiffent, in Meffanae portum fe recepe» 
runt. Átque Athenienfes quidem, cum per 
nuntios intellexiffent Camarinam Syracafa 
εἷς ab Archia ejusque fociis prodi, co navé 
'garunt. Iuterea vero Meffanenfes, cum ome- 
'hibus totius popüli copiis, tetra marique fi- 
1ulLexpeditionem füsceperint adverfus Na- 
*rüm. Chalcidicam, quae finitima erat. Pr 
Tnoque die Naxíis inte moenia conclefis, 
agrum vaítabant. Poftero vero die, claffe 
vircumvecti per ffaviüm Ácefinen, aprunr 
vaítabant, at cuni peditatu ad urbem. op- 
» pugnandam accefferunt. Interea vero Siculr 
ynulti, qui in montibus fiabitabant, ád o- 
pem Naxiis contra Meffanenfes ferendam 
Weícendorünt. Quos ut.confpexese blaxii, 
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edt ἐς τὰς γαυς; » aqaa 
ἀπὰ καλῶ ἐς TW Μεοσήνην, NI προῦν 
ξαλῤνϊες οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἀπυσιμωσάνίων ἐκοίά 
yv, X) Πρδιμξαλόήων, ὁ ἑτέραν. ναῶν ἀπολο 
λύνδι. X) 7 TÓ παράήλω, X tn γαχίμαα 
χίᾳ τοιϑοϊρὸ gozra γενομένῃ, d 9x. ἔλαοδον £4 
xorres [^ Συρακύσιοι magicis ἦσαν ἔξ 
τὸν £y, Τῇ Μεοδήνη λιμῖνα; xj οἱ μὲν Α5 
θηναχαὶ, Kauai ἀγγελθοίδης "pollos 
eJaz  Συρακεσίοὶς ὑ ὑπ ᾿Αρχίω xj tay μετ᾽ . 
αὐτῷ, ἔπλευδαν ἐκεῖσε: Μεοσήνιοι él & 
TÉTO πανδημεὶ κατα γὴν xj τί vanis 
ἅμα i ig iretur ἐπὶ N&Lor “Τὴν Χαλχιδικ 
χὴν ὅμορον ἀδαν" xj Τῇ πρώτη ἡμέρα Ten 
Xongets MR 325 Νάξίως eer Thr 
γῆν" τῇ dl ὑφεραίᾳ, Ταῖς μὲν "m eg 
T PE χαταᾶ Τὸν Ἀκεσίνην ποταμὸν; 
Τὴν γὴν ἐδήξν, T$ δὲ πεζῷ πρὸς Τὴν πύς 
Aw ions i ἐν γάτα δὲ οἱ Σικελοὶ ὑπὲρ 
Τῶν ἄχρων πολλοὶ χα voy βοηθοῦντες 
ἐπὶ τὸς Misoayiluc. xj οἱ Νάξιοι ὡς eos, 

E 2 
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ϑαρσήσανϊες, xai 'παραχελεὺ ὁμένοι ἔν ἕάυ" 
τδϊς, ὡς οἱ Aeoylivoi σφίσι X οἱ ἄλλοι Ἔλ- 
ληνες ξύμμαχοι E és τιμωρίαν ἐπέρχονται, 
ἐκδραμόνες ἃ ἄφνὼ ἐκ τῆς. πόλεως, 7 πρρσπί- 

, qt]eoi το Μεοσηνίοιρ, χὶ τρέψανες, a απέ- 
xleway τὲ ὑπὲρ xus, x οἱ. λοιποὶ χα- 
λεπῶς GT Ey ὥρησαν eT o xS. Xj yae οἱ 
βάρβαροι ἐν ταις O00lc ἐπιπεσόντες, τοὺς 
meis es διέφθειραν,. J αἱ γῆες o (ora ἐφ 
τὴν Mox", i Us ego ἐπ᾿ OIXS ἕκας-ακ. δι- 
ἐκρίθησαν. Acoylivot δὲ εὐθὺς xj οἱ ξύμμαχοι 
μετα Αθηναίων ἐς τὴν ἹΜεοσήνην, ὡς κεχα 
χωμένην, ἐφφάτευον᾽ E προσράλλοήες, οἱ i | 
μὲν Αθηνάζοι χα]ὰ τὸν λιμένα Ταῖς γαυσὶν 
ἐπειρῶντο, ὁ δὲ πεζὸς, πρὸ τὴν πόλιν. 
ἐπεκδρομὴν δὲ ποιησάμενον οἱ Μεοσήνιοι, xj 
Aoxooy. τίνες μεϊὰ T8 Δημοτέλες, ol με- 
τὰ τὸ παθος ἐγκατελείφϑησὰν Φρουροὶ, 

| ἐξαπιναίως προσπεσύνϊες, τρέπεσι TÉ [gga- 
τεὐμαῖος Toy Λεοντίνων τὸ πολὺ, xj ἀπέ- 
xlenaw πολλός. ἰδύντες δὲ oi Αθηναζοι, x 
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fumtis animis, et mutuo fe adbortati, quod 
Leontini caeterique focii Graeci ad opem 
ipfis ferendam adventarent, ex urbe fubito 
erumpentes, impetum in Meffanenfes fece- 
runt,illisque in fugam verfis,fupra mille in- 
terfecerunt, caeterique domum aegre fe re- 
ceperunt. nam barbari maximam eorum 
partem in viis aggreffi perdiderunt. Et na- 
ves, quae ad Meffanam appulerant, aliae ab 
aliis feparatae domüm.fe receperunt. fta- 
timque Leontüni fociique cum Athenienfi- 
bus Meffanam, ut bello attritam, oppugna- 
tum iverunt; Áíhenienfes quidem, cum 
claffe, a portu; peditatus vero a terra, ur- 
bem oppugnantes, expugnare conabantur. 
Sed Meffanenífes, et ex Locris aliquot cum 
Demotele, qui poft cladem acceptam urbis 
praefidio relicti fuerant, eruptione facta, /o- 
ffemque repente adorü, exercitus Leontino- 
rum magnar partem in fugam verterunt, 
multosque interfecerunt. quod cum vidif- 
fent Athenienfes, et ex navibus exfcenfum 


99 'FHUGCYD.IV. 25, 
in terrám feciffent, opem ἐς tulerurit, et 
Meflanenfes infequuti intra urbis muros 
«oncluferunt, eps perturbatos aggreíh; e- 
ye&oque trophaceo Rhegiüm reverterunt, 
Poft haec, Graeci, qui erant in Sicilia, fine 
Athenienfibns, alii alios mutuo bello terra 
inf eftabant, ' 
26. Athenienfes vero, qui "ἃ Pylum e 
rant, Lacedaemonios in infula interceptos 
adhuc obfdebant; at Peloponnefii , qui in 
continente ftativa habebant, in fno loco fe 
continebant, Áthenienfibus autem PyJi eu- 
ftodia admodnm laboriofa erat, cum prop. 
ter commeatus, tum propter aquae inopi» 
am. nullus enim fons, praeter unum eum: 
que non magnum, in ipfa Pyli ἄγος erat, fed 
plérique glaream ad marc fuffodientes, qua- 
lem credibile eft. aquam potábant, Erant 
praeterea loci anguíliae, propter quas in 
exiguo caftra habebant : et quia naveg nul- 
lam ftationem habebant, harum quidem a- 
liae per vices cibum in terra. fnmebant, a- 
liae vero in anchoris ftabant, Et mora, quae 
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dorded ilte ἀπὸ τῶν νεῶν, ἐξοήθεν, x) xalt- 
δίωξζαν τοὺς Μεοδηνίους πάλιν ἐς τὴν πό- 
As», - “τεταραγμένον ἐπιγενόμενοι. xai TQe- 
γόον κ ἠφαγίες, ἀνεχώρησαν ἐς τὸ Ῥήγιον. 
gera δὲ τῦτο, οἱ μὲν ἐν T" ἢ Σικελία EN 
λήνερ, ἄνευ γῶν Αθηναίων, add γῆν ἐφτά- 
ψευον Ex. ἀλλήλες, s. 

— ug. Ἐν δὲ τῇ Πύλω. ἔτι ἐπολώμαων 
ψὴξ ἐν γὴ Ἢ neo Λακεδεμμονίες οἱ Αθηνάξοι, 
x τὸ ἐν Τῇ ἠπείρω ςοατύπεδον τῶν llt- 
λοποννησίων κατὰ xp ἔμενεν. ἐπίπο- 
γθὸ δ ἢ ἣν τοϊς Αθηναίοις ἡ 7 φυλαχὴ, σἰ τοῦ 
7t ἀπορίᾳ $i ber. ὁ yap » κρήνη 071 
μὴ glo ἵν αὐτὰ τῇ ἀχροπόλβι τῆς Πύ- 
s, "ὃ αὕγη ἡ μεγάλη" ἀλλα διαμώμενοι 
τὸν sy Na οἱ πλόϊξοι ἐπὶ TY ἢ ϑαλάσο 
σὴ, Ebor οἷον εἰκὸς ὕδωρ, eir uia. Tt ἐν 
ὀλίγῳ τρστοχυδευομένος, eylyrilr x τῶγ 
γεῶν. ἐκ ὄχϑσοῶν uer, αἱ par σῖτον ἐν TQ 
γί ἐροῦντο κατὰ pus, ai, μετέωραι 
ὥγμίονν ἀθυμίαν TÉ πλείφην. 0: χρόνος πᾶς 
ο ΒΑ. 
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Rbeginos profegnehantus, Tpfique.eüm fre« 
quentibus copiis, quas ex emiui totius popu- 
li ordine eocgerant, in illornm sgrum jr» 
ruptionam £cceranu Volebantautem ngya» 
le preclinsa osperit), quod naves, quae «unc 
Atbeniemübus aderant, paucgs effe anunad- 
Verterent, snajore autom illasutà parte, et 
zllis,quae sontürae etant, infulam Sehactes 
ciam oblideri sudirept. Si enim claffe vicife 
fent, Rheginm ferra mariqüe obfeffum i5 
fuam poteftatem £odaQtun iri, faasque res 
ita.demnm firmiores fore áperabent; Cum 
enim Rhegium dtaliace promontorium, et 
Mef(ana; quae eft in Sicilia, in ptoximo cf: 
fent, exiffimabsst [e non permiffuros, ut 
Áthenienfes ad infulam appellerent, fre- 
toque potirentur, loc aütem fretum eit 
inare inter Rhepginm ec Nieffanam,.qua bre« 
 Siflimo intervallo Sidls diflst g conti- 
nente, atque haec.eft,.quae Charybdis ap- 
pellata fuit, qna .Ulyfíes transiffe ἔασι, 
Hoc autem nare propter loci anguíligs, et 
ingentium marium, d'yrrheni etSiculi con 
curfum, in ipfum fretum irrompens, et ae- 
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yay xad ἔχϑρω" EL αὐταὶ δὲ ἐσξεθλήκχει 
σαν “πανδημοὶ ἔ ἐξ σὴν γὴν αὐτῶν, x γαυμα- 
Sx ie ἀπόποιξάσϑαι £d Aorlo, ὁρῶντες τὸς 
Ἀϑηναίως τας μὲν παρέσας ὀλίγας vao, 
trac δὲ πλοίοσι καὶ μελλέσρας ἥξοιν πυνε 
ϑανόμενοι Τὴν νῆσον πολιορχάϊσθαι. ei γὰρ 
ἀρατήδειάν᾽ TO ναυτικῷ, τὸ 'Prs4oy YA- 
iu ov Ten 46 Xj ναυσὶν &Qogpliies fabio 
“χειφῴσεσθαι, καὶ ἤδη σφῶν ἰχυιὰ τὸ 
"πράγμαῖα γέγνεαθαι, ξύγεγγυς ydq “κειμέ- 

9 τῷ Ὑ1ε Ῥηγίν α αἀκρωτηρίε LUTTE Ἰταλίας; 
476 T£ 'Μιεασήνης τῆς Σικελίας, TOI Α- 
δηκαίος 1ε ἐκ ἀνέναι ἐφορμῖν, καὶ Tol 
πορθμῦ agile. i ἐς! ὃς ὁ πορθμὸς, ἡ pe 
TaE£U Ῥηγίε ϑάλαοσα xai Μεοσήνης, * Ln 
i: βιαχύτατω Σικελία τῆς ἡπείρου &- 
exar ag eu ἡ Xd guit κληθειδα, T» 
70, Y Ὀδυαχεὺς λέγεται διαπλεῦσαι; διὰ 
ξεκότητα δὲ xj ἐκ μεγάλων Trey TOU 
dt T'ugraynxoU καὶ TOU Σικελικοῦ, fon. 
vUTOMOX. ἡ Θἀάλαρσα £c αὐτὸ, καὶ pog 


772 B O'TKYA.A. xé. 
(eX παρὰ λόγον ἐπιγιγνόμενος, ὃς ὦονν 
Το ἡμερῶν ὀλίγων ἐχπολιορκήαειν, ἐν diii 
τε ἐρήμη, Xj ὕδατι ὡλμυρῷ "χρωμέκας. a 
Tioy δὲ yv οἱ Λακεδαεμόνιοι, προοιπόντες 
3. C ^. 353 “εν M , 
6$ ΤῊν νῆσον EGe'yeiy σιτὸν ΤῈ τὸν βουλῷ- 
"9 4 . 4 Γ᾽ Y A M 
μένον ἀληλεσμένον, Xj oiyov, x4 rugov, xai 
éiTI ἄλλο βρῶμα, οἷην ἂν ἐς πολιορκίαν : 
Ug . 7 4 t -—- 1 : 
ξυμφέροι: τάξαντες ἀργῳρίᾳ πολλῇ, καὶ 
— . vA. 4 —- 9 : 6/0. 3 i 
Tay Ἐϊλώψων TO ἐσαγαγόντι ἐλευθερίαν 
ὑπιογνούμενοι. καὶ ἐσῆγον ἄλλοι τε πα- 
μακινδυνεύοντες, καὶ μάλιςα οἱ Eire, 
ἀπαίροντες ἀπὸ τῆς Πελοπωνήσου ὁπό- 
θεν τύχοιεν, καὶ καταπλέοντες ἔτ! γυχ- 
πὸς ἐς τὰ πρὸς τὸ πέλαγος. τῆς γήσου, 
μάλισα, δὲ E ἐτήρουν ἀνέμω ᾿χαταφέρεοδ QA. 
gato yap. τὴν φυλακὴν τῶν τριήρων ἐλάν- 
ὅανον ὁ ὁπότε πνεῦμα ἐκ πόντου εἴη" ἄ- 
στορον γάρ ἐγίγνετο περιορμέϊν. τᾶς, δὲ 
ἀφοειδὴφ ὃ καταάπλους xader inet. ἐπω- 
κελλον *y ἀρ τὰ πλόϊα τετιμημένα ΧΡ 
μάτων: καὶ οἱ ὁπλίτας πεὶ τὰς χατάρ: 


P4 


fag ngu siena P meae 
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praeter opinionem 3ccidebat, maximum 8» 
nimi angorem 72//s dfferebat, quod homines 
in jnfula deferta, zn£erceptos, ct aqua falfa 
utentes intra paucos dies a fe expugnatum 
Ài putarent. Cujus rei caüfa erant Lace- 
daemonii, qui edixerant, ut quisquis vellet, 
frumentum molitum, vinum, cafeum, et fi 
quid aliud efculentam effet, quod ad obfi- 
dionem tolerandam utile effet, in infulam 
importaret, hoc ingenti pretio acítimantes, 
et illi ex Helotibus, qui importaffet, liber- 
tatem promittentes. Quare cum alii non fi- 
Be gravi periculo comportabant, tum vero 
praecipue Helotes, folventes ex qualibet 
Peloponnefi parte, in qua eos effe contipif- 
fet, et dum nox adhuc effet, appellentes ad 
eam infulae partem, quae pelagus fpectabat, 
Ventum autem potiffimum obfervabant,quo 
ed infulam deferrentur. facilius enim tri; 
remium cuftodiam latebant, quoties ventus 
a mari fpirabat. Nam .Zfficae naves tunc 
ftationem circum infulam habere non pote. 
rant. Illis vero curfus ad littora nop par- 
cus effe confueverat, nam fua navigia pecu 
niis acftimata ἐπ /;ttus impingebant; et.La- 
tedaemoniorum milites, ad illas infulae par- 
t$, ad quas commode naves appellere po- 
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«eraat, excubias apebant, Quotquot verb 
mari tranquillo periculum fubiiffent, integ- 
£ipicbautur, Tiluc etiam per portum adna- 


Sabant arínatores fub aquas natantes, füni- 


— rulo paparer tnellitutn, linique femen cor 
tufum ia utribus actrahentes; qui cum ini- 
tio cuffodes ,dtbentenfium fefelliffent, poft- 
ea obfervari coepti funt. Et quayis rations 
werique conabantur, hi quidem, commeatus 
eranemittere, hi fero, ciyere ne fe lateret, 


UC 97. Athenienfes veró, qui i ib utbe erant, 
«am intellexiffent, fuum exercitum varik 
incommodis afflioi, ec commeatus ad illos, 
qui in infola erant, transportari, confitii in- 
opes ertt, εἴ verebantur, ne hyctes faith 
praefidioxn opprimeret ; tüm quia videbut 
faum exercitum res ad vi&tum neceffatias, 
rirca Pelopennefum, utpote in loco deferto, 
fibi comparandi facoltatem non habitu- 
yem, tum ctiam quia ne acítate quidem fa- 


tis commezuum ed varios exereetis circume— 


hittere poterunt: praeterea ofdebumt, Tta- 
tionem fiae εἶα δὲ ilic non faturam, quod 
Toca effent importuofa ; fed aut cuftodia s fe 


remiffa, hoftes incolumes evafüros, aut ΒΔ. 


vigiis, quae commeatus importabant, erüp- 
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σὸις τῆς νήφου ἐφύλαοσον. - ὅσοι δὲ ya 
λήνῃ κιδυγεύφοκιν, ἡλίσκοντο, ἐσένεον δὲ 
᾿ xu ᾿κατὰ viv λιμένα χολυμθηφαὶ ἴκφυν 
doy, ταλωδίω ἐν dexce ἐφέλκοντες uite 
ya pspiturondey, xd) λίνου φπέρμα κεν 
κομμένον" ὦ ὧν τοπρῶτον λανθανόντων, Que 
λακαὶ ὕστερον ἐγένοντο. arri τε τρόπῳ 
δκάτεροι ἐσεχνῶήο, οἷ μὲν, ἐφπέμκειν νὰ 
σιτία, οἱ δὲ, μὴ λανθάνειν σφᾶς, : 
E Ἐν δὲ ταῖς Αθήναις πυνθανόμεναι 
περὶ τῆς σμῖας, 9 ὅτι  ταλαιπωρόξται, γκἢ 
61106 τὸς ἐν τὴ γήσω ὅγι ἐσπλέϊ, ἠπόρεν,κῇ 
ἐδεδοίκεσαν μὴ σφῶν χειμὼν τὴν Φυλακὴν 
ἐπίλάζο, ὁρῶντες γῶν τε ἐπιτηδείων γὴν 
περὶ τὴν Πελοπόννησον χομιδὴν ἀδόναϊον ἢ. 
σομένην ἅμα ἐν χωρίῳ ἐ ἐρίμῳ, xj 8) ἐν 3é- 
ger οἷοί χε ole ἱκανὰ περιπέμπειν: τὸν τε 
ἐφόρμον, y epa a ἀλιμένων órlty, ὁ ex ἐσόμε-: 
γον, ἀλλ ἢ σφῶν ἀνέντων τὴν φυλακὴν᾽ 
περγενήφεσθαι a γὰς ἄνδρας, ἢ rois πλαίοις d^ 
τὸν σῖτον aJ TOi ἦχε, χοιμῶνα γηρήσανϊας 


/ 
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ἐκπλεύσεσθψμι. “πάντων τε éQuosyTO μάσ 
' Qe ΝΕ D » . , . 
Jugo, τῆς, Λακεδαιμονίες, ὅτι ἐχόντάς Ti 
ἰσχυ ρὸν αὐτὸς ἐνόμιζον ὀχέτι σφίσιν ἐπικη-: 
νκεύεσθαι. Xj μέτεμέλονῖο, τας σπονδος 
Ὁ δεζαμένοι, Κλέων ὃς, yvic αὐτῶν τὴν ἐς 

3 V € 47:17 Mono "c ΩΝ 

αὐτὸν ὑπο ἰαν περὶ τῆς κωλύμης ΤῊ ς ξυμ-- 


ζάσεως, € ταληθὴ ἐφη λέγειν τὰς ἐξα γ- 


ἢ . J/ : δὲ adl. f 
γέλλοντας. παρανόντων Ó6 τῶν ἀφιγμέν 
νων, εἰ μὴ σφίσι πιςεύυσι, κατασχόπουφ. 

Y 4 € 7; / EY 
Tw πέμψαι, ἠρέθη καπάσκασιος. αὐτὸς 
1 t μος 
μετα. Θεογένες ὑπὸ Ard wyaiov. κὶ "γνοὺς 
σ᾿ / ἊΝ 1 / - 
0ΤΊ αναγκασϑ)ήσέται ἢ ταυτα λέγειν ol 
διέξαλλεν, ἢ ταἀνανα εἰπων, ψευδὴς φα-. 

I , te ' 4 e “Ὁ 
νησεσ ἀκ" παῤήνει “τὸς. Ac nyatole, ὁρῶν 
αὐτὰς x) ὡρμημένες τὶ τοπλέον τῇ γνώ- 
μη g ga rebem, ὡς χρὴ κατασκόπους μὲμ 

ἢ πέμπειν, μηδὲ διαμέ 
μή. πέμπειν, μῆδε ὀιαμέλλαοιν καιρὸν πᾷ- 

/ 1 2 δὲ ὃ es 3. ee E) ^ — 5$ LY 
pénae* ei dé. doxet αὐτόϊς αληθη. eivac τὰ 

, .! ΝΞ e .9 8 Y ydp. n 
αγγελλομενὰ, πλεῖν Ἐπὶ T$ ἀγόρας. χὴ 
ἊΝ AN 3 / à of 

ἔς Νικίαν τὸν Νικηράτου, . φρατηγον ον- 


. 23 9" 4 "» . |» 
" TU, απεσήμαψεν, ἐχθρὸς ὧν, καὶ -ETCITI- 


THUCYDU1iV2. 5} 
tüitos putabant. Sed quod ominium maxime 
formidabant, illud erat, quod Lacedsaemo- 
nios aliquo firmo virium praefidio frétos, 
nullum caduceatorem de pace acturum ad 
fe pofthac miffuros arbitrarentur; eosqüe 
poenitebat, quod foedera non admififfent. 
Cleon veto, cuim intelligeret, cos fufpicari, 
fe impedimento fuiffe, ne pacis conditiones 
ácciperentr, negabat verum dicere eos, qul 
nuntios áfferebant. Cum autem illi, qui nun: 
tios attulerant, Jt Benienfes hortarentur,ut, 
fi fidem fibi non haberent, áliquos explota« 
tores e mitterent, ipfe cutn "'heogene ex: 
plorator ab Athenienfibus ele&us eft. Ille 
yero, cum intelligeret, fe coactum iri vel 
eadem dicere, quae illi, qàos criminabatur, 
vel, fi contrafid dixiffet, fe mendacem vi- 
fum iri; Atherterífibus faddebat, quod eos 
ad bellum gerendum animis niagis propenfis 
effe videret, ut nullos quidem exploratores 
δ mitterent, neque.cun&ctando occafionem 
praetermitterent : fed, fi vera ipfis videren- 
tur ea, qaae nuntiabantur, cum claífe pro« 
ficifcerentar, üt vifos illos expugnarent: et 
Niciai Nicetati fum; qui tunc dux erat, 
innuebat, e£ fubobfcure defienabat, et. cum 
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exprobtatione dicebat, facile cffe petat 
claffe, fi duces viri effent fortes, re profiz 
Cifci, virosque in infula interceptos expug-. 
Bare; hocque fe faQturum, fi gereret praes — 
£uram., 


28. Αἰ Nicias, cumi Athenienfes sliquati 
tulum tumultuati effent adverfus Cleonent, 
Qquod ne tünc quidem, fi res facilis tpfi vide- 
retur, navigaret; fimul etiam, c&m videret 
ipfüm Cléonem ignaviam fibi exprobrantesmy 
jufit ipfum affümtis quibus vellet copiis, 
quod ad fe attineret, aggredi. Hic vero pri- 
Ino quidem exiftitnanis, eum verbo tengs re. 
finquere, paratus erat, Sed ubi cognovit; 
lpfttm feveta capere: tíadere, tergiverfari 
coepit, et illum, non fe, praetotia digaitwe 
fatus eümt fibi praetura cedefe nón adfie 
fum. Niciás vero ἐπ ας idem jébeliat, ei 
praetura ad Pylum. cedebat, εἰ Athenienfes 
teftabatur. Illi vcfo (quemadmoódam vàlgus 
facere folet) quo. magis Cleon nsvigstio« 
Hem Ífubterfugiebat, ac tergiterfabatüp; 

»romifhs ftafe recuíans, eo magis Nicias 
irhpcrabant, nt praeturam uh traderet, ii. 
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Bor, t ὦ Xin. παρρακευδ, αἱ 
éits αἱ τιαὐαγοὶ, πλεύσανῖας λαβεῖν τοὺέ 
ἐν τῇ νήσῳ" 13. αὐτὸς γ ἄν, el ipf, mas 
3:04 ΤΟΙ͂ΤΟ,. 

χη, Ὁ às Νικίας; τὸν t m 
ti ὶ ὑποθοριξησάντων ἐ ἐς τὸν Κλέωνά, ὃ OTE 
ἕ X Für πλέοι, et ἰ eins αὐτῷ φαίνε- 
ζαι, εἰ ἁμα ὀρίω αὐτὸν ἐπεγᾳφιῶρτα, ἐκός 
Aeyty 5 τινα βέλοται ἅπαμιν λαβόνία τὸ 
ἐπὶ σφᾶς. εἶναι ἐπεχειρεῖν. ó 5, fü vi 
πρῶτον οἰόμενον αὐτὸν λόγῳ μόννι ἀφιέᾳ 
RO, ἐοιμος "t és δὲ τῷ OyT? παραᾶων 
δείογτα, ἀνεχώρει, καὶ, οὐκ ἔφη αὐπὼῤᾳ 
ἀλλ' eX£1 VOV s gemma δεὺκὸς ἤδη; καὶ ἐπ 
ἂν οἰόμενος οἱ αὐτὰν τολμῆραι ὑποχωρῖ 
σαι.. αὖθις δὲ ἁ Νικίας ἐχέλευε, x ἐξίσαν 
γὰ τῆς ἐπὶ Τῶλρά nerd »  uddlupas TÀ6 
Αϑηναύμῷ ε ἐποιεῖτο. οἱ δὲ (olor ὄχλοι du 
Ael ποιεῖν) ὅδω μᾶλλον ὁ δ Κλέων rigen 
yt τὸν πλοῦν, X ) ἐξανεχὥρει. τὰ εἰρημέ- 
AL, τύαῳ. ined τῶ: Νικίᾳ; παρέα 
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διδόναι τὴν ἀρχὴν, καὶ ἐχεί γω ἐπεβῶν 


κλεῖν. gt ἐκ ἔχων. ὅπως τῶν εἰρημένων 
eri ἐζαπαλλαγῇ, ὑφίσαται τὸν πλοῦν * 


Xj παρελθών, ὅτε φοξεῖσθαι € ἔφη Λακεδακι 
ptovíue, πλεύσεσθαί τε Xa, ἐκ μὲν τῆς 
πόλεως ὑδένα, Λημνίες δὲ χὴ Ἱμθρίος τὰς 
παρόντας, Xd eranl; οἱ ἦσαν ἔχ τε 
Αἴνου βεξοηθηκότες, καὶ ἄλλοθεν τοζότας 
τετρακοσίους. ταῦτα δὲ ἔχων, ἔφη πρὸς 


τὸς ἐν. Πύλω στρα]ιώτας, ἐντὸς ἡμερῶν e1-. 


χοσιν ἢ ) den ᾿Λακεδαιμονίας Ca νας, ἢ ἢ αὐ- 
τῇ ἀποχτενεῖν, TOig δὲ Αθηναΐοις ἐνέπεσε 
μέν τι χὶ γέλωτος, T" κχοφολογία αὑτοῦ, 
ἐἰσμέναις d], ὅμως ἐγίγνετο τᾶς σώφροσι 
τῶν ἀνθρώπων, λογιζομένοις δυεῖν ἀγαβδιν 
τοῦ ἑτέρου τεύζεσθαι, ἢ ἸΚ λέωνος ὠπαλ- 
λαγήσεσθας (ὃ μᾶλλον ἤλπιζον) ἢ σῷα- 
λεῖσι γνώμης, Λακεδαιμονίες σφίσι xe 
(ὥσεσθαι. | 

χθ΄, Καὶ πάντα δαπιαξάμενος ἐ ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, Mj ψηφισαμένων AS ηναίων αὐ-. 


mM 
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-jique acclamabant, ut navigaret. Quamob- 
rem C/eon, cum non poffet amplius fe.expe- 
dire ex iis, quae dixerat, expeditionem fuss 
cipit. Et in mediam concionem progreffus; 
dixit fe non timere Lacedaemonios, et fé 
navigaturum, nullo de civium numero fe« 
cum.ducto; tantum.cum Lemniis et Imbri- 
is, qui aderant, affumtis etiam peltatis, qui 
ex Áeno venerant auxilio, et aliunde fagit» 
tariis quadringentis; .Cum his copiis dixit 
fe iturum ad milites; qui ad Pylum erant, et: 
intra viginti dies, aut Lacedaemonios vivos: 
adducturum, aut illic interfe£turum. Tunc: 
autem levitas hominis, et inanis ejüs oratio: 
rfum aliquomodo movit, jucunda tamen: 
accidit viris prudentibus, cobfiderantibusfe: 
alterum € duobus bonis. adepturos, aut fe. 
Cleonis tmportunitate liberatum.iri (quod 
magis fperabant,) aut, fi opinione fua fraus 
ftrati fuiffent, ://um Lacedaemonios in fu- 
am poteftatem redacturum.... 
29. Cum autem res omnes ad; expeditio: : 
nem neceffarias in.concione percgiffer, e£. 
Athemienfes expeditionem fuis fuffragiis 
TOM, IV. F 
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ipíi decreviffent, ipfeque Demofthenern, à 
num ex dücibus, qui ad Pylum crant, fibi 
collegam adjanxiffet, e vcefligio disceffit, 
Demofthenem autem ideo collegam fibi ad- 
junxit, quod audiret ipfum in animo habe- 
re, exícenfam cx navibus in infulam facere; 
Milites enim loei inopia graviter preff, et 
obfeffi potius quam obfidentes, ad pericli 
randam belli fortunam animis erant pro: 
penfi. Praeterea ipía infala mcendium pala 
ipfi vires dddidit. nami cum prius e&et mag- 
Ha ex parte fylvoía et invia, propter perpe: 
tuam folitudinem, £275 formidabat, atque 
boc pro lioftibas magis facere pütabat. nam 
in. Biagnzs topias ex navibus in terram e- 
greffas illos ex locis abditis irruptionem fae —- 
furos, et. multa. detrimenta fibi datüros zu- 
Helligebat. Sibi vero iHoram errata, et ap- 
paratur, péopter fylfam, no& perinde per 
ἐρίου fofe; fuarum Yefo copiarum omnia | 
peccata boflibus wmnifefta fore: quamab- | 
sem. illos ex itmprovifo, quacunque effent, | 
- impreffonem in fe faGuros. nam hoftem i- 
vadendi arbitrium penes los futurum. 
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fo à *oy zi, Τῶν T€ ἐν Πύλῳ φ α]ηγῶν 
gn. πραϊελθμένος Δημϑδθένην, Ti d ἄγαγως 
γὴν δι γάχους ἐποιεῖτο, Τὸν δὲ tuo 
σθένην προδέλαζε, πουνδανόμενο τὴν ἀπό. 
(uci αὐλὸν Ec ἡὴν νῆσον διανοεΐσι αι, αἱ 
và φρατιώτας κἀλοπαθοῦντες ToU v 
p τὴ ἀπορία, κ μᾶλλον πολιορκούμενοι 
$ ἢ πελιοράϊῆες, à aquae διακινδυνεῦσαι. χὴ 
αὐτῷ en (deo Ἀαὶ ἡ νῆσος ἐμπρηοϑεῖ- 
ὅα t παρέχει πίότερον μὲν yd ὅσης dU- 
Τῆς ὑλώδωρ ἐπιτοπολὺ, καὶ erg dm - 
Tir dei ἐριμίαν; ἐφοξ το, καὶ πρὸς τῶν 
πολεμίων τῶτο ἐνόμιζε μᾶλλόν eias; 
πολλὼ γὰρ ἄν fia Terbo ἀποδάντι ἐξ 
φανῆς χωρία προσξάλλονΐας αὐτὸς βλά- 
Ther, ὄφίσι μὲν Ud: dg ἐκείνων duae 
Τίας, x) παραβκευνν, ὑπὸ τῆς ὕλη, οὐχ 
ἂν ὁμοίως eji. ξἴναε" T δὲ αὐτῶν sp 
τοπέδῳ rra qr ἂν eiyaA πάντα τὰ d- 
μαρτήμαα, 13 προσπίπτοιν ἂν αὐτοὺς 
ἀπροσδοκήτως ἢ βόλομοι ἐπ᾿ ἐποίνοις γὰρ 

Fa 
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ἔἶναι ἂν τὴν ἐπιχείρησιν. εἰ δ᾽ αὖ ἐς δασὺ 
χωρίον βιάζοιτο ὁ ὁμόσε ἰέναι, τὰς Ados, 
ἐμπείρως δὲ τῆς. χα, xpei Tuc ἐνόμιζε 
τῶν πλεύνων ἀπείρων" λανθάνειν τε ἂν 
τὸ ἑαυϊὼν σἸαϊόπεδον πολὺ ὃν διαφθειρόμε: 
VOV, ' ex Sue Τῇ ὁ areas ἢ xg ἀλλή: 
Aa ἐπίξοηθέν. -.-᾿ : 

^ M. Απὸ δὲ τοῦ Αἰτωλικοῦ πάθω (ὃ 


διὰ τὴν ὕλην μέρος τὶ ἐγένετο) ὄχ "huis | 


αὐτὸν ταῦτα ἐσήει. τὼν δὲ σφατιωτῶ 
- ἀναγχἀσ)έντων διαὶ τὴν. σενοχὠρίαν τῆς: 
vou, τοις ἐογάτοις προσίοχοΐας d «roro 
éioJax διὰ προφυλαχής, καὶ ἐμπρήσαντί: 
χινος κα]ὰ μικρὸν Τῆς ὕλης ἀκονος, x d- 
πὸ TéTS πνεὐμαῖος € ez ryerouéye, τὸ πολὺ 
αὐτῆς ἔλαθε κατακαωθέν. So δὴ τὸς T: 


᾿Λακεδαιμονίως, μάλλον κα]ιδὼν 7rAefss Ὁ» 


τας, ὑπονοῶν. πρύτερον. ἐλάσσοσι. Τὸν σί- 


τὸν αὐτῷ ἐσπέμπειν, τότε ὡς £z dLj- 


“χρέων τὸς Αϑηναίες, μᾶλλον σποδὴν To 


€loJou, τήν τε γῆσον eium ooa rr pay ὃ e 
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Quod fi manus in locis denfis per vim con- 
ferere contenderet ; illos, qui effent pauci- 
ores, fed locorum peritiores, longe meliore 
conditione rem gefturos.arbitrabatur,quam 
illos, qui numero fuperiores effent, at lo- 
corum imperitiores. Praeterea fuum exer- 
dtum, qui numerofus erat, clam profliga- 
tum iri, fuis erepta facultate profpiciendi, 
qua parte alii aliis mutuam opem ferre pof- 
fent, | B 
3o. Haec autem potiffimum ob cladem 
Aetolicam (quam magna ex parte propter 
fylvam acceperat) in mentem ipfi veniebant. 
Cum autem. milites propter infulae angu- 
fias ad extremas ejus oras, prandii parandi 
. caufa, adhibita cuftodia accedere coa&i fu- 
iffent, et quidam ex z//orum numero fylvam 
paulatim incendiffet inyitus, pofteaque ven- 
tus excitatus fuiffet; magna ejus pars ho-: 
ftibus infciis eft cremata. Sic igitur 2Demo-: 
fIbenes facilius confpicatus Lacedaemonios, 
qui plures erant, quam arbitrabatur, cum: 
prius commeatum ad pauciores illuc trans- 
mitti fufpicaretur, tunc adhortatus eft A»: 
thenienfes ad. majorem diligentiam adhi- 
bendem, utpote adverfus copia; minime 
F3 
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contemuendas, et in infulam ex navibus fa- 
cilius defcendi poffe demon/lrabat ; et ad 
eam invadendam fe praeparabat, faciales co- 
pias ex locis vicinisaccerfens,ercaetera prae- 
parans. Cleon igitur nuntio ad illgm prae» 
miffo, per quem illi fignificaret fe ventu- 
rum, cum copiis, quas petierat, Pylum per- 
venit. Et cum in unum locum conveniffent, 
ante omnia caduceatorem ad hoftium caftra 
in continente pofita miferunt, ut illos pro- 
*ocarent, fi vellent imperàre fuis militibus 
in infula interceptis, ut fine periculo et ar; 
ma et ἰδ ipfos fibi traderent, ea conditione, 
ut cuftodia tolerabili fervarentur, donec ἃ“ 
liquid de rerum fumma transactum effet, 
41. Sed cum illi conditionem iftam non 
accepiffent, upum quidem diem faperfede- 
runt; poftridie vero, no&u quidem discef- 
ferunt, omnibus militibus in paucas. naves 
jmpofitis: at paulo ante auroram, ab utra- 
que infulae parte, et a pelago, et a portu, 
ex navibus in terram defcenderunt, ; milites 
circiter octingend, curfuque ad primum ho- 
fium praefidium in infula collocatum con- 
tenderunt, Sic enim Lacedaemoniorum ni- 
: &ites erant dispofiti, In hoc primo praefi- 
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σαν, τὴν ἐπιχεῖ φησιν παρεσχευαϊζεο, eoe 


τκίν TE μεταπέμπων ἐκ τῶν ἐγγὺς ζυμ- 
μάχων, ἡ τὰ ἄλλα ἑτοιμάζων. Κλέων 
δὲ ἐκείνῳ τε προπέμψας ἀγγελον ὡς ἥξων, 
5 ἔχων σατιαν ἣν ἡτήσατο, ἀφωινόϊταρ 
ἐς ἸΠΤύλον" καὶ ἅμα γενόμενοι, πέμπϑσι 
πρῶτον ἐς“τὸ ἐν τῇ ἠπείρῳ σρατόπεδον 
κήρυκα, προχαλόμενι ei βούλοντο ἄνευ 
κινδύνῳ “τὸς ἐν τῇ νήσῳ ἄνδρας σφίσι τά σς 
ὅπλα 9 σφας αὐτοὺς κελεύειν παραδαῦ- 
"- ἐφ᾽ o Φυλαχῇ τῇ μετρία τηρήσοδαε, 
ἕως ἄν TI περὶ T πλέονος ξυμξαῦη. 

λα΄, Οὐπ φοσδεζαμένων dr αὐτῶν, μί- 
αν μὲν ἡμέραν ἐπέσχον, τὴ δ ὑφεφαίᾳ ἀν | 
γήγαΎον μιν, γυκτὸς ἐπ᾽ ὀλίγας γαᾶὺς τὸς 
ὁπλίτας πάντας £z el acavrts- πρὸ δὲ 
τῆς EG ὀλίγον ἀπέξαινον τῆς γήσε ἐχατέ- 
ρῶθεν ἐκ T6 T9 πελάγος Xj πρὸ τοῦ λιμέ- 
s, ἀκτακύσιοι μάλισα, ὄγτες ὁπλίτας: 
X Py ger 3p ἐ ἐπὶ τὸ πρῶτον φυλακίή- 
Qu τῆς νήσϑ, ὧδε γὰρ δετετάνχατο.. ἐν 

F4 
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ταύτη μὲν τὴ πρώτη quia; ὡς τράν 
xovla. ἢ ἤσαν ὁχλῖται, μέσον δὲ X uad 
τατον T£ MX περὶ τὸ LL oL Tei αὐ- 
TOV Xj. Ἐπιτάδας ὁ 0 ἀφρχὼν exe μέρος δέ 
τι οὐ πολὺ αὐτῷ ἔογατον ἐφύλαοσε τῆς 
νήσῳ τὸ πρὸ TW Πύλον, ὃ ἣν £x τε Ja» 
λάοσης ἀπύκρημνοι, 3 ἐκ Τῆς γῆς jig a : 
ἐπίμαχον. xj γάρ TI Xj ἔρυμα αὐτόθι ἢ " 
παλαιὸν, λίθων λογάδην πεποιημένον᾽ ὃ 
ἐνόμιζον σφίσιν᾽ ὠφέλιμον ἂν εἴναι, οἱ κα- 
᾿ φαλαμᾷξαάνοι à αναιχώρησις βεθαρτέρα, ru 
nd τεταγμένοι ἤσαν. 
AC. Οἱ δὲ Αϑηναῖοι τὰς μὲν πρώτυς. 
φύλακας, αἷς ἐπέδραμον, εὐθὺς διαφ ) εἰ- 
ρὕσιν; Ey T€ παῖς εὖναῖϊς, ἔτι αλαμξάς 
μόντας Td. ὅπλα. 5 Nares τὴν ἀπόύτ᾽ 
Gai, οἰομένων αὐτῶν τὰς ναῦς κατὰὼ τὸ 
ἔθας els ἐφοῤμόν τῆς νυκτὸς πλεῖν. ἅμα 
δὲ é £c γιγνομένη, E ὃ ἀλλος. στατὸς ἀπέ- 
Ci; i EX μὲν νεῶν ἑοδομήχοντα, καὶ ὀλί- 
"y -πλοιόνων, πάντες, πλὴν Θαλαμίων, 
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dio milites etant circiter triginta : praefidi- 
um veroin media et planiffima párte, et pro- . 
pe aquam collocatum, illorum plerique ciim 
Epitada duce tenebant. Quaedam vero ip- 
fius Epitadae non: magna manus cuftodiebat. 
extremam infulae partem, quae P ylum fpec- 
tabat; quae Pars et a mari praerupta erát, 
eta terra minime oppugnari poterat. nam - 
et caftellum quoddam vetuítum ex faxis paíf- 
fim lectis conftru&um illic erat: quod fibi 
profuturum putabant, fi qua majore vi fe re-. 
cipere cogerentur. atque it quidem dispo» 
fiti erant. 


:32. Áthenienfes vero, cuftodes, quos in. 
prima, ftatione collocatos curfu.inváferunt, 
confeftim interfecerunt, eos in cubilibus et. 
adhuc arma capientes naci. Nam in terram; 
ex navibus clam defcenderant, illis opinanti-- 
bus naves ex confuetudine ad ftationem noc- 
tu commeaffe. Sed fimul atqne dies illuxit, 
reliquus etiam exercitus in terram defcendit, ἢ 
et ex navibus paulo pluribus quam feptüa- ' 
ginta, amnes, praeter ''halamios, armati 
Prodierunt ; j el octingenti fagirtatii et pel» ᾿ 
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tajlac his nom pauciores: et Meílenii, qui 
auxilium tulerant, et caeteri omnes, quot- 
quot circa Pylum «/jqua loca tenebant, ex- 
. ceptis cuftodibus, qui inmunitionibus crant, 
Hi autem a Demoíthene variis in partibus 
inftru&i fuerunt, ita ut in fingulis duceni, 
e£ plures, in vonnullis etiam pauciores εἰν 
fent: occupatis locis fuperioribus, ut hoftes 
quam smaxima dubitatione undique circum- 
venti premerentur, nec haberent adverías 
" quam partem inítro&i in aciem prodirent; 
fed undique telis a multitudine peterentur. 
Quippe, fi illos quidem, qui in fronte fta- 
bant, invafiffent, ab illis, qui a tergo ftabant, 
telis peterentur: fin eos, quiadalterum la-— 
tus erant, petiflent, ab ilis, qnt ab utroque 
latere inflruói imminebat, ferirentur. de- 
᾿μἷααε jevis hoflium armatura, et qui maxi» 
me iuenmes crant, ipfis, quocunque fe ver- 
tient, a vergo femper bacfuri crant, fagite 
tis, jaculis, lapidibus, et fundis emimus rem 
ftrenue gerentes: quos nc perfequi quidem 
licebat, Nam et dum fugerent, edoer/arios — 
vincebant, et cedentibus imítabanr. Hoc i- 
gitur conílio Demofthenes et ante copias 


GOTKYTA, A. JC. or 
ὡς ὅκαφοι ἐσευασμένω: τοζόται Te Oxlat- 
χάρο, καὶ πελφασαὲ ἐκ tAdoxye TÉTWP, 
Μεοσηνίων τε οἱ βεξοηθηκότες, X οἱ aA. 
λοι ὅσῳ kid Hów Mid) ον πέντες, 
πλὴν Or ἐπὶ T9 γείνχους φυλάκων, Δη- 
posDévug δὲ τάἀζαιῆο,, διέφησαν κατα δκρ- 
χροίθξ τε καὶ. πλοίου, ἔστ d] " ἐλάοσος, 
τῶν “χωρίων τᾷ μοταράκωτα λαθύμγες, 
etus δτρτλοίςη ἃ ἀπορία * τᾶς woes 
Uc πανταχύθεν χεχυκλωμέχοι, καὲ μῆ. ΓΑ 
io πρὸς 0, f remi ydan, dX gu. 
φίδολο; γἠγκωγίαε τῷ πλήθοι, δέ μὲν τῶς 
πρόοδον ὁ ἐπίοιον, UT ver χαγάπρι βαλυ- 
λόμενῳ, εἰ: δὲ “τὸς πλαγίομ, ὑπὸ τῶν ὁ &- 
χα τέρωθεν παριτιαγμένων, xao. γώφου 
τε det. ἐμελλὰν αὐτόϊς. ἡ χορήσθαν εὶ 
πολέμιοι ἔφεοσας Yo) 3j: οἱ ἀπορωνααι 
τοξεύμασι xj d dxarplots χὰ Xs, σφῳδό.. 
We, EX 7toÀÀS 6 arie ἀλκχήν. οἷς μηδὲ 
ἐπελθεῖν οἷόν Té ἣν. geyoris TÉ 8g. ἐ- 
Miror, xeu. ἀγωχωρῶσιν ἐπέαθν το, 10]- 
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αὐτημὲν γνώμη. ὃ ) Δημοοϑέ ἐνής Τότε € πρῶ- 
Tov. τὴν ἀπόβασιν ἐπενόει, Xj ἐν τῷ ἔργῳ 
ἔταξεν. | | 

λγ΄, Οἱ δὲ περὶ τὸν Ἐπιτάδαν, Xj ὃς 
περ. ἣν πλεῖςον. τῶν ἐν τῇ río, ὡς εἶδον 
τό, τε πρῶτον φυλαχτήριον διεφθαρμένον, 
χαὶ «φατὸν σφίσιν. ἐπιόντα, ξυνετά- 
ζαντο, χαὶ τὸιςς ὁπλίταις τῶν. ΑΙϑηναί- 
QV ἐπήεσαν, βοωλόμωὰ ἐ ες Xt gus ἐλθεῖν. 
ἐξ ἐγαντίας γὰρ οὗτοι. καὶ ἐσήκεσαν, ἔχ 
πλαγίου. δὲ οἱ ψιλοὶ, xj xala νώτα. τὸς 
μὲν ἂν ὁπλίταις ἐκ ἠδυνήθησαν προσμίξαι, 
A τῇ σφετέρᾳ. ἐμπειρίᾳ χρήσᾳσθαι,. οἱ 
yag Loo ἑκαγέρωθεν βίλλοΐες εἰ e yo, x 
ἅμα. exl yol ex ἀντεπήεσαν, ἀλλ᾽ ἠσύχα- 
Cor. τὸς δὲ ψιλὸς, ἢ Ἦ μάλισα αὐτᾶς προς 
ϑέονες προσχέοιῆο, 1 ἔτρεπον, καὶ οἱ ὗπο- 
sepu ἠμύνονϊο, ἀνθρωποι. κόφως τε -ἐδ- 
χευασμένοι, j προλαμθάνοντες. ῥᾳδίως τῇς. 
φυγή, χωρίων τε χαλεπότητι, χαὶ ὑπὰ. 
τῆς πρὶν ἐρημίας πραχέων. Qo". ἐν οἷ αἱ 


THÜCYD.iV. 2). φῇ 


ii infulam exponere cogitarat; et in acie 
inftruenda; et re gerenda eft ufus. 

3 3. Δι Epitadas et qui cum co erant, et 
illa-militum in infula interceptorum manus, 
quae máxima erat, cum vidiffent et primum 
praefidium profligatum, et exercitum contra 
fe vénientem, aciem inftruxerunt, et in gra- 
vem Athenienfiumi armaturam ire conten- 
derunt, eo confilio, ut ad manus venirent, 
haec enim a fronte füerát collocata : fed le- 
vis armatura, ab utroque latere et a tergo 
inftructa ftabat. Sed neque cum gravis ar- 
maturae militibus manus conferere, neque 
fua pugnae flatàriae peritia uti potuerunt: 
nam milites leviter armati eosutrinque felis. 
petentes prohibebant, frmul etiam illi contra 
ἔθ᾽ non procurrebarit, fed in fuoloco fe con« 
tinebánt.. Levem autem armaturam fuga- 
' bant, quacunque impetu facto eos maxime. 
infeftabat. hec vero iterum converfa. eos. 
propulfabat, quod homines effent leviter ar- 
mati; et qui facile fugàm capefferent, ante: 
quam hofítis'eos affequeretur, /dque cum ob- 
locorum difficultátem, tum etiam ob eor&ns 
dem- afperitatem a priftina 'folitudine ma« 


«4. THUCYDIV. 34 
Bitcnh : per quae Leoedaemonii, qtiód ar: 
ma geítarent, perfequi pon poterant. 


- 44: Bic igitar illi aliqnahtifper inter. fd 
levi certamine pognarunt; fed ctit& Lace« 
deemonii non amplius celeriter procurrere 
poffetit; qua impetum feciffent ; soilites le- 
viter armati, cum tpfos propter affiduum ho. 
ftis propülfandi laborem jam defatigatos cf- 
ἴς animadvertiffentet Ipfi fpeftaculo animi 
multo magis confitemati, quod longe plnre$ 
cfícnt, et jam affueti minas illos formidare, 
quod not ámplius adeo formidabiles, sf as» 
te, ipfis viderentur, quia non continuo tam 
gfavie mála perpef& ferant quat fperae 
yerant, quum primam in terrátri egrefh fupe; 
animis fervilem in inoreifi $ejecti, qüappe 
qui contra Laeedacsnonios irent, cüm 2//dt 


. contemíiffent, et clameretn fustuliffent, Mas - 


petam ia ipfos conferti feceruat; et lapidi 
bus, fagittis, telisque, quse quisqite ad ms 
pum hbsbebat, eo» petebanc, Clamore antem 
fablato, et impetu (mul facto, pátfor homi- 
nes hujusmodi pagnae infoetos invafit, ed 
γίγας, super incerifae muleus. palsiá jn fa^ 


GOTETA.A.X. δὲ 
Aaxclaquónio οὐχ ἐδύναντο διώκειν, ὅπλα 
ἔχωήες. 

λδ΄, Χρώω μὲν οὖν "Toa. ὀλύγον obrui 
πρὸς ἀλλήλους Ἀκράολίκαίο, 46y ὃδὺ 
τ κλῆρος οὐχέτι ὀξέως ἔχεκ δέϊν ὦ 
προδπίπλοιεν δυναμένων, γρόνϊες αὐτοὺς οἱ 
Jo! βιαδυτέρως ἤδη ὕγτας. τῷ ἀμόμα- 
dUas, κἡ αὐτῶ τῇ τε er τῇ Sagnéis τῇ 
ἀλόϊφον οἰληφάτες, soe nr ρα 
μέμενοι, XL t ξυνοιδισμένα μᾶλλον μηκέτι 
δενοὺς αὐτὰς ὁμοίως σφίσι φαίμεοχαι, ὅτι 
ἐχ süllüs ἄξια TW προσδοκίας ἐπε χόνθο. 
σαν,. ὥσπερ ὅτε πιῶτον ἀν opo Τῇ 
γνώμη δεδυλωμέναι d ὡς ἐπὶ E Λακεδπιρεονίουῃ, 
κα ταφρϑήσαντες, χαΐ ἐμβοήδαντερ, ds 
Soler ὦ ὥρμησαν ET αὐτούς. χαὶ ἔξαλλον 
Mas TE καὶ : πκζούμασε μα dxortíun, dd 
Suagis τὸ πρόχοριον. ἐἶχε,. γενομένης δὲ 
T" βοῆς dua. τῇ ἐτιδραμὴῇ, ἔκπιληξίς τε 
ἐγέστεσεν dlc ax Sot Τοιαύτης μά- 
n5, M 0 ὁ Xorieglás - TU UAT$. Vioc] κοκαυ- 
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μένης ἐχώρει πολὺς GJ. ᾿ἀπορόν TÉ ἣν 
ἰδεῖν τὸ πρὸ αὑτῇ ὑπὸ τῶν τοξευμάτων 
καὶ λίθων ἀπὸ πολλῶν ἀνθρώπων uda 
ΤῈ xowogló ἅμα Φερομένων. τό, τε £pyv 
ἐνταῦθα “χαλεπὸν τόϊς Λακεδαιμονίοις κα- 
JicaTo. οὔτε γὰρ ὁἱ πῖλοι ἔςεγον Τὰ 
τοξεὐμαΐα, Soir TÉ ἐγαποκέκλας βὰλ- 
λομένων.᾿ exi TÉ οὐδὲν σφίσιν αὐτὰς 
χρήσαοῦ αἱ ἀπολεκλημένοι μὲν τῇ ὄψει 
TÀ προορᾶν, ὑπὸ δὲ τῆς μείζονος βοῆς 
TOV πολεμίων, τὰ ἐν αὐτγδὶς παφαγγελ- 
«λόμενα dx ἐσακϑονες' κινδύνῳ e Tala o- 
—C)Bey πεμεφῶτος, x Ux ἔχοντες EN fta. χα- 

οὐ θότι x" αἀμυϑομένῃε σωθῆναι. ἢ 
λέ. Τέλος δὲ, τραυματιζομένων Ton 
πολλῶν, διὰ τὸ ἀεὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἄνα- 
σφέφεόθαι, ξυγκλήσανήες, ἐ ἐχώρησαν᾽ es τὸ 
eo ador € équpa τῆς νήσα,. 0 οὐ πολὺ ἀπεὶ» 
χε; Xj τὲς ἑαυϊῶν φύλακας. ὡς δὲ ἐνέδο- 
σαν, ἐνταῦθα ἤδη πολλῷ ἔτι πλέον βοὴ 
τεθαρσηκότες οἱ ψιλοὶ ἐπέκευῖο; X04 τῶν 


T HUCYD.IV. 5i. 67 
blime ferebatur. Et propter fagittas, ac la 
pides; qui ab ingenti hominum multitudine 
jaciebanitur, et una cum pulvere fercbantur; 
unusquisque fpatium ante fuos. pedes. pofi: 
tum aegre profpicere poterat. "Tunc vero 
proelium Lacedaemoniis afperius effe coe- 
pi. Nam neque :fforum armatura fagittis 
amplius refiftere poterat, et haftae; quibus 
petebantur; in ea fractae inhaerebant. neque 
fua priftina virtute uti poterant, tum quod 
eorum oculis erepta effet omhis fácultas pro- 
Ípiciendi, quae ante pedes erant; tum quod 
propter majorem clamorem ab hoftibus fub- 
latum exaudire non poffent, quae ipfis prae- 
ciperentur; tum étiam quod perieulum urt: 
dique circumfiftéret, nec uHam fpem habc- 
rent excogitandae rationis; qua hoftem pro: 
pulfando fervarentur. 

35: 'Tandem. véró, cum multi 1 jam fau" 
ciati effent, quod femper in eodem loci fpa- 
tio verfarentur, fefe conglobantes ád extre- 
mam infulae munitionem, non multum di- 
flantem, ef ad fuum praefidium, quod illic 
erat, iveruht. cum autem cefífiffent; tunc 
vero niilites leviter armati longe confiden- . 
tius clamore fublaro ;//is inftare coeperunt, 

TOM. IV; G 


98 T HU CYD.IV. 56. 

et quotquot de Lacedaemoniis, dur fe te 
ciperent, intetcipiebantur, ab boffz caede- 
bantur. fed plerique ad /uam munitionem e 
Japfi, cam cuftodibus, qui illic erant, fe in- 
ftruxerunt ad omnem munitionis partem, ut 
feffem propulfarent, qua parte muritío op- 
pugnari poterat. Athenienfes vero, fuga il- 
lorum ad infequendum ftimulati, ipfos qui- 
üem circumvenire et circumdare non pote: 
rant, propter loci fitum, qui natüra muni- 
tiis erac: fed ab advería fronte aggreffi,pro- 
pellere conabantur. Diuque, et ad maxr- 
mam diei partem utrique pupna, fiti, et fole: 
graviter fatigati, reliftebant; et conabantur, 
hi quidem i//es ex fuperiote loco detrade- 
re, illi vero non cedere ; fed munitionem ἐπε 
eri, facilius autem, quam ante, Lacedaeio: 
nii ^unc boflem propulfabant, quod ab utro- 
qüe làtere citcumveniri non poffent, 


3.6. Sed cum res nullum haberet exitum, 
Meífeniorum dux ad Cleonem et Demo- 
fthenem accedens, eos fruftra laborare di- 
kit: fed íi fagittariorum et levis armaturae 
aliquam partem fibi dare vellent, ad illos a 
tergo tircutnveniendum via, quamcunque. 
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Λακεδαιμονίων ὅσοι μὲν ὑπροχωρίες à ἐγ- 
χα]ελαμξάνονῖο, ἀπέθνησχον. οἱ δὲ πολε 
Aoi, διαφυγόνες € ἐς τὸ ἔξυμα, uda τῶν 
Ταύτῃ Φυλάχων ἐταξανῖο παρὰ πᾶν, ὡς 
ἀμυνέμοσι 3 "TR ἦν ἐπίμαχν. χαὶ οἱ Α- 
UE ἐπισπώμφα, πε oon μὲν αὐτῶν 
A χύχλωσιν χρείου Cl οὐχ eX 
προσιόντες ὰ ἐξ € ἐναντίας, ὥσαοσαι à Pré 
poro. kai χρόνω μὲν πολὺν χαὶ τῆς 
ἡμέρας 49 πλέϊφων » ταλαιπῳρούμεναι d ἄμε 
Φύτεροι ὑπο T£ Τῆς μάχης xai ài θυ 
you ἡλίου, ἀντέίχω, Tegel, οἱ μὲν 
ἐελάσασδαι i £X Τῷ HET&QQU, οἱ δὲ, μὴ ἐνε 
ἦναι. $e» dy αἱ | Λακοδαιμόμῳ ἡ ἠμύνοντο 
ἢ ἐν Τῷ πρὶν, ἐκ δῇς σῷῶν τῆς χωχλώ-. 
σεως &6 τὰ πλάγια. 
|». Ag. Ezedà & din igilur ἢ ", πρρδελε 
a TEC Mason yemas λέων 
owed | Δημορϑένει, ἀλλῳς ἐφᾳ πιψὲν Sqis: 
εἰ  βόλονται ἑωωτῶ bias τῶν. παζοτῶν 
μέρος τὶ X τῶν ψιλῶν, περιξηρα xal. He 
G2 
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TV αὐτδὶς' ὁδῷ Y ἂν αὐτὸς εὕρη, doxeiy βι» 
ἀσασαι τὴν ἐφοδον. λαίξωὼν δὲ ἃ ἡτήσα- 
το, EX τὸ 'ἀφαγς δρμήσας, ὡς: μὴ ἰδέιν 
ἐκείνους, κατὰ τὸ ἀεὶ παρῆχον τοῦ xpit- 
μνώδες τῆς ios προσξαζων, xj ἢ οἱ Λα- 
τν , ἢ ' NI 3 "TE , ! ᾿ 9 
χεδαιμόνιοι, χωῤίδ Ἰοζυι πις“εὐσανΐεο, Οὐχ 
ἐφύλαοσον, Χχαλεπὼς ΤῈ Xj μόλις περιελ: 
θὼν ἔλαθε. καὶ ἐπὶ τῇ μετεώρου ἐξα πίγη 
ἀναφανεὶς xala. νώτῳ αὐτῶν, “τὰς μὲν τῷ 
3 / » ! γι Νὰ € } ͵ 
ἀδοκήτῳ ἐξέπληζε, τός 06, ἃ προσεδέχ ο»- 
το ἰδόντας, πολλῷ μᾶλλον ἐπέρῥωσε. X 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, βαλλόμενοί τε ἀμφοτε- 
; yà , Ax Lu. 3 ων ) M 
᾿ρῶθεν vài, xj “γιγνομένοι ἐν TG αὐτῷ ξυμ- 
audi (ὡς μικρὸν μεγάλῳ εἰκάσαι) TO 
ἐν Θερμοπύλαις. ἐκεῖνοί T£ yag τὴ d 
τραπῷ περιελθόνων τῶν Ylegocoy, διεφθά- 
. v7] » 7, D NE | 
qnoa» ὅΤΌΙ ΤΕ, ag. pi eoo! ἤδη ovles, ὅχέ- 
TI axle y or, ἀλλὰ πολλόδις τε ὀλίγοι μα- 
’ .-.. 2 oj /. . / P 1 1 
χόμένοι, καὶ aoJtveia. σωμάτων, δια TW 
MO «. t. / 5aLt 228 !} 
διτοδοίαν, UTE gur* X4 οἱ A8 vaso! Expt- 
ΤῸ» ἤδη τῶν ἐφόδων. 


'THUCYD.IV. 56. ; ror 
iple inveniffet, putare irruptionem per vim 
feri poffe. Cum autem accepiffet, quae pe- 
terat, iter clam ingreffus, ne ab illis con- 
Ípiceretur, accedens qua paulatim infulae 
partes ;praeruptae aliquem aditum dabant, 
et ad eam partem, quam Lacedaemonii, loci 
natura muniti fitu freti, non cnítodiebant, 
aegre et vix illis infciis munitionem circum- 
iit. atque ex improvifo et repente in loco 
Íuperiore a tergo hoftium confpe&us, illos 
quidem ob inopinatum cafum metu confter- 
navit; hos vero, qui cernebant, quod ex- 
Ípe&abant, multo magis confirmavit. QQua- 
τε Lacedaemonii, cum utrinque telis jam 
peterentur, et in eadem fortuna conftituti 
effent, (ut parva magnis conferam ).in qua 
ad Thermopylas. nam illi in femita a Per- 
fis circumyenti, perierunt. Et ifti, cum un- 
dique telis jam peterentur, 5of?; diutius re- 
fiftere non potuerunt ; fed pauci cum multis 
dimicantes, et ob inediam corpore languen- 
tes, cedere coeperunt: et Áthenienfes omni 
scceffu jam potiebantur. 

| G3 
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1 47. Cam antem Cleon et Demofthenes 
animadrerterent illos,quo magiscederent,ee 
magis a fuis copiis interfe&um tri, pugnam 
fedarunt, fuosque prohibuerunt; quod il- 
Jos vivos ad Athenienfes ducere cuperent, 
fi forte, audita caduceatoris voce, frange- 
réntur animis ad árma tradenda, et praefen- 
ti calamitatis gravitate vincerentut: ct per 
praeconem edixerunt, nunquid arma; et fe 
fpíos Athenienfibus dedere vellent, ea con- 
ditione, ut Athenienfes arbitratu fuo de 
ipfis ftatuerent. 

38. Illi vero, audito hoc edicto, pleri- 
que clypeos depofuerunt, et manus quaffa- 
tunt, fignificantes, fe accipere conditiones 
fibi per praeconis vocem oblatas, Poftes ve- 
ro fa&is induciis, in colloquium venerunt 
Cleon et Demofthenes, et ex illis, Sryphon 
Pharacis /£/;us, quod Epitadas, qui erat ex 
faperioribus ducibus, jam defun&us effet, 
Hippagretes, qui in ejus locum fuerat fuf- 
fetus, adhuc fuperftes inter defunctos tan- 
quam mortuus jaceret, ipfe tertius defigna- 


ΘΟΥΚΥΔ. Δ. λζ΄, f, 103 
λζ΄. Τνὸς δὲ δ᾿ Κλέων κἡὐ ὁ Δημωθένης 
ὅτι εἰ xai ὁποσονῶν μᾶλλον ἐνδώσυσι, ὃικι-. 
φϑαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῆς ὀφετέρας 
φιατιᾶς, ἔπαυσαν τὴν μάχην, κ τὰς ἐ- 
αὐῶν ἀπέϊρξαν, βουλόμενοι ἀγαγεῖν αὐτὲρ 
Αθηναζοις ζῶώνίας, εἴπως τῇ κηγύγμαος ἁ &- 
χέσαν]ες ἐπικλασθεῖεν τὴ γνώμη τὰ ÜTA, 
παραδέναε, xj ἡοσηθείεν T$ ῦ magis dews, 
ἐχήρυξάν τέ, Εἰ [ βέλοιντο τὰ 070, | παρα- 
diva, καὶ σφᾶς αὐτὰς ᾿Αθηναζομ, oss βε- 
λεῦσαι. δ, τι ἂν ἐκείνοις δοκῇ. | 
: λη΄ Oi de, dxobqaylts, παρίκου τὰς 
ἄσπίδας οἱ πλέϊφοι, X) Τὰς χέρα ἀνές 
σεισαν, noil προσίεσθαι τὰ κεκηρυγμές 
Vt. μετα δὲ ταῦτα γενομένης τῆς ἀναχω- 
χῆς ζυνῆλθον ἐς λόγος 9, τε Κλέων xj à 
Δημωσθένης, xj ἐκείνων, X τύφων 0 Φαρα- 
χος, Τῶν πρότερον ἀρχύνων, TÉ μὲν πρώτῃ 
τενηχύτος Ἐπηαδε, τῇ δὲ uer αὐτὸν Ἴπ- 
Wa'ypeTV ἐφηρημένε, ἐν τῶς vexpüis ἔτι ζῶν 
τος χήμένῳ ὡς τεθνεῶτος, αὐτὸς τρίτος ἐφη- 
G 4 
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ῥημένος ἄρχειν καΊὰ νόμον, eti ἐχεῖνοι ztd'« 
xor. ἔλεγε δὲ 0 Στύφων X οἱ μετ΄ QU- 
v8 ὅτι βούλονακ. διακηρυκεύσασθαε πρὸ 
τὰς ἐν Τῇ ἠπείρῳ Λαχεδαιμονίες ὅ 0, TI 
Y p σφας πόιε!ν. MX ἐκθίνων μὲν. ὀδένα ά- 
φέν)ων, αὐτῶν δὲ τῶν Αθηναίων καλόνἼων 
ἐκ τῆς ἠπείρε κήρυκας, Xj γενομένης ἐπεν 
ρῥωτήσεως δὶς ἢ τρὶς, ὁ τελευαῖος διαπλεύ- 
σας αὐτὸόϊς ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς rele Aaxt- 
δαιμονίων d ἀνὴρ, ἀπήγγειλεν ὅτι, οἱ Λαχε- 
δαιμόνιοι χελεύυσιν ὑμᾶς αὐτὰς πεὶ ὁμῶμ 
eU TOV βελεύεοσδχαι, μηδὲν αἱ αἰο ρὸν ποίδνας. 
οἱ δὲ, καθ᾽ ἑαυὰς βελευσάμενοι, τὰ ὅπλα 
παρέδοσαν, xj σφᾶς αὐτός. Xj ταώτην μὲν 
| τὴν ἡμέραν κ τὴν ἐπιᾶσαν voxla. ἐν φυλα- 
| κῇ exor αὐπὲς οἱ ΔΑθηκαίοι: ΤῊ. d] ὑς ε- 
uia οἱ μὲν Αθηναίοι τροπαίον virales & 
77 γήσῳ, τὰ ἄλλα dereud Carro ὡς ἐς 
λῶν, κὶ σὸς ἄνδρας Tic τριηράρχοις διε- 
δίδοσαν ἐς φυλακήν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, 
κήρυχα πέμψαν]ες, τὸς vexode διεκομίσαν» 


THUCYD.IV.58. τὸς 
tus, qui legitimum imperium obtineret, fi 
quid humanitus ipfisaccidiffet. Styphon au» 
tem, et qui cum eo erant, dixerunt, fe vel- 
le per praecones agere cum Lacedaemoniis, 
qui in. continente erant, quid fibi faciendum 
effet. Cum autem Athenienfes nullum qui- 
dem illorum proficifci permififfent, fed ipfi 
ex continente caduceatores evocaífent; et 
bis, terve ZLacedaemonii fuos interrogaffent : 
poftremus, qui a Lacedaemoniis ex contis 
nente miffus ad eos navigavit, baec renun- 
£iavit, Lacedaemonios jubere vos ita vobis 
ipiis confulere, ut nullum dedecus admitta- 
tis. Illi vero, confilio inter fe inito, arma et 
fe ipfos dediderunt, Illum autem diem, et 
noctem infequentem Athenienfes eos in cu- 
ftodia tennerunt. Poftridie vero Athenien- 
{ες quidem, trophaeo in infula ftatuto, cae- 
tera ad navigationem xeceffaria pararunt, 
et captivos trierarchis affervandos diftribu- 
erünt. Lacedaemonii vero, miffo caduceato- 
Je, fuorum cadavera receperunt. "T'ot aus 
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tem in infula partim obierunt, partim vivi 
capti fuerunt. Univerfi quidem, qui in in- 
fulam transierant, erant quadringenti, et 
viginti gravis armaturae milites, Ex hoc nu. 
mero Jftbenas vivi delati fuerunt trecenti 
sninus octo, caeteri caefi fuerunt. Inter hos 
autem, qui vivi capti fuerant, erant Sparta- 
ni ad centum et viginti. Ex Athenienfibus 
vero, non multi perierunt, Pugna enim non 
fuit ftataria, | 

39. Tempus autem univerfum, quo illi in 
infula fucrunt obfeffi, a pugna navali usque 
ad proelium in infula commiffum, fuerunt 
duo et feptuaginta dies. Et fpatio dierum cir- 
citer viginti, quibus legati foederum caufa 
abierant, frumentum acceperunt. reliquis 
vero diebus, ab. illis, qui clam navigabant, 
nutriti fuerunt. Et frumenti ac aliorum δ᾽ 
Ículentorum reliquiae in infula relictae fuc- 
runt. nam Epitadas dux unicuique parcius 
haec quam pro copia praebebat. Athenien- 
fes igitur et Peloponnefii cum fuis. utrique 
copiis, e Pylo domum redierunt. Et Clco- 


γ0, ἀπέθανον d] ἐν Τῇ γήσω, x) ζῶντες Ἐ- 
λήφθησαν τοσαίδε’ εἴκοσι μὲν ὁπλῖται δα 
ἔδησαν καὶ τετρακύσιοι. οἱ παάν]ες. τούτων 
"e 2 [| 23721? t 

ζῶντες ixoulonsav éxlo ἀποδέφες τρα- 
χύσιοι, οἱ δὲ ἄλλοι ἀπέθανον, X; Σπαρτρ 
ται τύτων ἧσαν τῶν ζωντῶν “περὶ εἴκοσι 
xj ἑκαϊόν. Αθηναίων δὲ ὁ πολλοὶ διεφθαρη- 
σαγ" ἡ γάρ μάχη αὶ φαδία ἦν, 

AP. Χρόνος δὲ ὁ ξύμπας ἐγένεο ὅσον οἱ 
ἄνδρες οἱ ἐν τῇ γήσω ἐπολιορκήθ ἱπὸ 

(és οἱ ἐν τῇ γήσω ἐπολιορχήθησαν, a 
τῆς ναυμαχίας μέχρι τῆ 6 ἔν TT νήσῳ μά- 

ς Ι ς ] | Y / 

χῆς, &dortovla, ἡμέραι καὶ δύο. τούτων 
περὶ éfxooty ἡμέρας, ἐν αἷς οἱ πρέσξρις πε» 
εἰ τῶν σπονδῶν ἀπήεσαν, éoyrodorüvlo: τοὶς 
& ἄλλας τις ἐσπλέυσι λάθρα διετρέφον- 

: 4 7 ^ 9 t / n 3! ' ; , 
To, Xj ἣν Ci TOS ἐν Τῇ γήσω, X9 ἀλλα βρω- 
pala ἐγκατελείφθη: ὁ γάρ ἄρχων Em 
τάδας ἐνδεεσέρως ἑκάςῳ παρεῖχεν ἢ πρὸς 
Τὴν ἐζεσίαν, οἱ μὲν δὴ Αθηναίοι xj οἱ YIe- 
λυχοννήσιοι ἀνεχώρησαν τῶ φταΐῷ ἐκ τῆς 
Iw ἑκάτεροι ἐπ᾽. οἰχυ, καὶ τῇ, Κλέωνος 
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J / Γ΄ e-e 7 ,?. 4 
χαίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀπέξη, 
ἐντὺς γὰρ εἴκοσιν ἡμερῶν ἤγαγε τοὺς QJ- 
opas, ὥσπερ ὑπές. 

/J 3 o. f^ . à» ’ ^ 

μ. Ἰίαρα γγνωμὴν τε 01 μαλισα τῶν 
χα]ὰ τὸν πόλεμον τῦτο TOi; Ἕλλησιν £- 

[i 1 B Y à S P " 
γένείο, τὸς ya Aaxeóouoriss T€ λιμω, 
4 9? 7; 3 e 35»[ng Vv !, 
ὅγ ἀνάγκη ϑδεμιᾷ ἠζίαν τὰ ὅπλα παρα- 
dyes, ἀλλὰ £y oylas, καὶ μαχομένους ὡς 
1v! , / ) ^. 01 i7 
ἐδύναν]ο, ἀποθνήσκειν. ἀπις ivlés τε μὴ ἐἰ- 
γὰρ τὲς παραδόντας TOIc τεθνεωσὶν ὁμοίϑς, 
XQ τινος ἐρομένῳ παάὲ ὕσερον τῶν Αθηναί- 

᾿ P ) 2 / e c 3 
«v ζυμμάχων 0j ἀχϑηδόνα ἕνα τῶν EX 
τῆς νήσου αὐχμαλώτων, ei οἱ T&JveOTte 
αὐτῶν καλοὶ καάγαθοὶ, ἀπεκρίνατο αὐτῷ, 
πολλϑ ἂν ἄξιον εἰνακ τὸν ἀτρακίον (λέγων 

Λλ 23. 8 3 Y . P. 7? 
TV 0igov) €t τας ἀγαθὸς διεγίγνωσκε" δή- 
“λώσιν ποιόμενος ὅτι ὁ ἐγ]υγχανὼν Gig T6 
λίθος xj τοξεύμασι, διεφθείρεῖο. 

μα΄. Κομιοσέντων δὲ τῶν ἀνδρῶν, οἱ 
Αθηναῖοι ἐξόλευσαν δεσμόϊς μὲν αὐτὰς φυ- 

, Y s -- N00 Δ €t 
Adoyew, μέχρις ἃ τὶ ξυμξῶσιν" ἣν d], αἱ 


THUCYD.IV. 40.41. τοῦ 
his promiffio, quamvis fuiffet infana, tameh 
effe&um eft confequuta, nam intra viginti 
dies (quemadmodum promiferat) hoftes ad- 
duxit. " 

40. Hoc autem omnium, qude in hoc 
bello contigerunt, maxime praeter opinio- 
nem Graecis accidit. Exiftimabant enim La- 
cedaemonios nec fame, nec ulla neceffitate 
compulfos, arma traditufos: at haec reti- 
üentes, et quoad poffent dimicatites, mor 
tem 'oppetitüros. tec adduci poterant, ut 
crederent, illos, qui tradidiffent, illis effe 
fimiles, qui cecidiffent. Poftea vero, cum 
quidam Athenierfium focius quendam ex 
captivis ex infala /4tbenas delatis, ut ei cum 
infultatione dolorem inureret, interrogaf- 
fet, nunquid illi, qui ex ipfis morteiri óppe- 
tiiffent, honefti, foftésque viri fuiffent : Pic 
lp refpondit, magni profe&o faciendum 
effe atracton (fagittam intelligens) fi viros 
fortes ab ignavis dignofceret: indicans e« 
os, qui in lapides ac fagittas incidiffent, Qcs 
cubuiffe. ) 

41. Cum autem captivi AAtbenas delati 
fuiffeit, Áthenienfes eos in vinculis affer- 
vare decreverunt, donec aliquam conipofi- 
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tionem facerent : fed fi Pelopouncíi agri. 
prius irrupiffent, coe edu£&os occidere. 1g 


Pyloautem praefidium collocarunt, Et Mef- 


fenii, qui Naupa&i erant, huc, ut in patri- 


am fuam (Pylus enim eft in eo agro, qui 
qnondam Meffeniorum fuit ) ex fuorum ci- 
yium numcro miflis, qui ad rem gerendam 
iaxime idonei erant, agrum Laconicum la- 
trociniis infeftabant, maximisque maleficüs 
aflüciebant, quod eadem lingua uterentur, 
Lacedaemonii veto, quod fuperiore terapo: 
re latrociniorum exercendorum, et hgjue- 
anodi belli unperiti effent, fimul etiam quod 
jui fervi ad hoftem transfugerent, veriti ne 
gravior aliqua rerum novarum molitio con: 
tra ἴς in íuo agro &eret, ὅσες non facile fe 
yebant; íed, quamvis Athenienübüus 182- 
nifeíli effe nollent, /emen legatos ad eoe 
gnittebant, et Pylum et captivos recipere 
conabantur, Ar illi majora afetabant, εἰ 
cum faepius ad ess proficilcerentur, ipáoe τῇ 
jnfe&a remittebant. Atque baec qualem cir- 
ca Pylum gefta funt. 


42, Eadem acílate, ftatim po& haec, ἃ: 


OOTKTA. A. uj. rrt 
Πιλοποωνήσιοι πρὸ TÉTS ἐς τὴν γὴν ἐδ- 
ἀὐλώσιν, ἐξαγαγόντες ὠποκ] ὥναι. τῆς δὲ 
Πύλου φυλακὴν verts igno xai oi £X 
τῆς Nauztd xis Μεοσήμιοι, ὡς ἐς πατρίδα 
TUUT (σι γαῦ ἡ Πύλος τῆς Μεοσυνί- 
ἂς ποτὲ ὅσης yns) πέμψανες σφῶν αὖ- 
γῶν τὲς ἐπιτηδοιοτάτυς, ἐλήϊζω ΤῈ TO 
Λαχωνηκὴν xj πλεῖξα ἐθλα πῖον, ὁμόφωνοι 
ὄντες. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἀμαθεῖς oviec Ἐν 
τὸ πρὶν X poro Ans eias, Xj τῇ ToféTV πο- 
Mus, τῶν τε Ἐϊλῴτων αὐτομολῴνων, x 
φοβόμενοι μὴ χαὶ Ἐπὶ μακρότερον σφίσι τὶ 
olio dy xala. τὴν χώραν, s i ῥαδίως 
ἔφερον, ἀλλὰ, καΐπες ὁ βουλόμενοι ἔνδηλα 
dns τὸς ᾿Αθηναίοις,  ἐπφεσθεύονο map 2 
τὸς, x Ezreteavlo τίν τε Πύλον X τὲς ἂν 
das κομίζξοδαι, οἱ δὲ μοιζόνων Tt E 
yulo, xai πολλάκις φοιτώνων, αὐτὰς da 
πρίστες ἀπέπεμπω. ταῦτα μὲν τὰ msi | 
ἰϊόλιν γενόμενα. 

μῶς TU δ᾽ αὐτῷ Θέρος uda. ταῦτα 
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εὐθὺς Αθηναῖοι ἐς τὴν Κορνθίαν € ἐφγάτει- 
σαν ναυσὶν ὀγδοήκονα, Xj διχιλί οἱἰς ὁπλί:- 
ταῖς ἑαυϊῶν, x), ἐν ἱππαγωγδὲὶς ναυσὶ, dia: 
χοσίοις ἱππεῦσιν. ἠκολόθων. δὲ χαὶ. τῶν 
ξυμμάχων Μιλήσιοι, Xj Ανρμι, x; Κα- 
| εὕσιοι. ἐσφαίηγει δὲ Νικίας ὁ Νικηράτου, 
τρίτος αὐτός. πλέονες δὲ ἅμα £9, i d 
μεταξὺ Χερσονήσῳ τε καὶ PéiTou, ἐς τὸν 
᾿ αὐγιάλον τῷ χωρίς ὑπέρ οὗ ὁ Σολύγιος 
λόφος ἐς ἵν’ ἐφ᾽ ὃν Agite τοπαάλαε ἵδρυ- 
θένϊες, TÓÍe ἐν ΤῊ πόλει Κορινθίοις ἐπολέ- 
μᾶν, ὅσιν Αἰολεῦσι. E χώμη γῦν ἐπ᾽ αὖ- 
TÉ ZoN yen. χαλεμένη ég lr, ἀπὸ δὲ TU 
αἰγιαλᾷ TéTS ἔνθα αἱ γὴες liner, ἡ μὲν 
κώμη αὕτη δώδεκα. ςαδίας d απέχ er ἡ δὲ 
Κορινθίων πόλις, ἑξήκονΐα. ὁ δὲ lo ios, et- 
X001. προπυθύμενοι. δὲ Καὶ ορίνθιοι ἐξ Aqyss 
ὅτι ἡ φρα)ιὰ ἥξει “τῶν Αθηναίων, ἐκ πλοί- 
- yog ἐδοήθησαν & lo μὸν 7d les, πλὴν τῶν 
“ἔξω ioJu5, xj ἐν Ἀμπραχία: Xj ἐν- Acuxa.s 
δίᾳ ἀ ἄπηεσαν αὐτῶν “ππεν]ακόύσιοι Qro οἱ 


THUCYD.1V/.42. 1414 | 
lenienfes ín agfum Corinthium: profe&i 
funt, cum o&oginta navibus, et duobus mil- 
libus gravis atmatüraé militum nominis At: 
tici, et cum dücentig equitibits,. qui in hift 
paginibus veliebántur. Eos aütei €omitd- 
bantur ex-fociis Milefit, Andrii, et Catyftii: 
His autem praeefat Nicias Nicerati fi/;ut, 
cum duobus collegis. Primo autem dilucu- 
lo navigantes tnter Cherronefum et Rhei- 
tum appülerunt ad littus loct, füpet quet 
fitus eft Solygias collis. It quo Dorienfes 
ólim fedibus pofitis; bellitm fdciebant Co- 
rinthiis, qui in urbe habitabant et Acólen- 
fes erar. Ex füper ipfum nanc exftàt ca- 
ftellum, nomine Solygia. fb hoc aütem lits 
tore, ad quod naves dppuletunt, hoc cáftel- 
lum diftat duodecim ftadiis: Corinthus vero, 
féxaginta: Ifthmus vero, vigittti. Corinthii 
Yero, cunt ntulto zhte de claffis Atticae ad- 
| ventu nuritios Á rgis allatos accepiffent, om- 
tes, praeter illos, qui funt extra Ifthmum; 
ad Ifthntum tutandum convenerunt ; et ex 
éorum numero quingenti praefidrarir ftrüili- 
te in Ambraciam et Leucadiani abierunt: 
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Caeteri vero frequentibus copiis Qbfertd- 
bant, quonam Áthenienfes effert appulfuri 
Sed cum illi noctu clam appuliffent, et fig- 
ra ipfis fublata fuiffent, telictà fuorum di 
midia parte ad Cenchream, fi forte Áthe- 
nienfes adverfus Cromimnyónem irent, fut 
auxilium propere tuletunt, 


.. 43. Et Battus quídem, after e ducibus 
. (duo enim proelio interfuerunt) sffumts co 
horte contetdit ad Solygiam caítellum, c 
taturus illàd, quod nullis muris erat cin- 
&um, cüm reliquis vero Lycophron me 
nus cum hofte conferhict, Ex primum qur 
dem Corinthii tn. dextrum Achenienfium | 
cornu, quod ftatinr ante Chérronefum in 
terram deícenderet, impetüm fecerunt: de.— 
finde vero, et in reliquas «orem copiis. 2- 
fperumqueé procliutn, totusmnque cominus 
commiffurn, Et dextrüm quilem Athenicr- 
fium €t Caryftiorum cornu (hi enim in acc 
poftremi erant) Corinthios excepit, atgrt- 
que repulit, Illi vero, cüm ad ssaccriam i^ 
recepiflent (totus enim iHe locus actliris €: 
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"í ἄλλόι πανδημεὶ € ἐπεϑήουν τὰς A3y- 
lig οἷ κα]λοχήσυσιν. ὡς δὲ αὐτὲς ἐλαθοῦ 
juxlóg κατα ἀλεύσανγει, wj τὰ cnaéia aut 
φᾶς "gh, καταλιπόνερ τὸς ἡμίσεις ab 
TÀV ἐν ᾿Κεγχροιά, ἣν d da. οἱ | Αϑήναξοι ἐς 
πὶ τὸν Κρομμύωνα ἢ ἰωδὶν, tior κατὰ 
Ἰάχρει m 
μγ΄. Koi Bázlo μὲν d és Tür 
gu Tyr (Ao γάρ ἤσαν ἐν τῇ μάχη οἱ 
παρόνερ) Mor λόχων, ἦλθεν ἐπὶ τὴν Zo. 
λύγεικ xd, φυλάζων d ἀτείχιφον ἫΝ 
$a». ᾿Αυχόφρων δὲ τρί ἄλλοις ξυνξξαλε, 
ὶ πρῶτα PULO κέρᾳ" τῶν AMisyad- 
ὧν εὐθὺς a redemit πρὸ τὸς Xegéovíav, 
οἱ Kogliot ἐπέχεοῖ a ek ena δὲ X) 76 ἀλ- 
λῳ φιατεύμαῖ, x ἣν ἡ μέχο agrega, 
ἡ! ἐν ^yéphi πάκᾳ, X 9 μὲν δεζιὸν age 
τῶν Aor ν κα Κραῳςίων (ὅτὰ yag παν 
φατααγμένω ἧσαν ἐχαΐο) ado e ἐς 
XKopulllec, χαὶ Lo μόλις οἱ δὲ, ὅπερ- 
χωρήσαντες, πρὸς αὑμασιὼν (ἦν. γὰρ τὸ 
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y oet Oy πρῤέσαν]ες παν) βάλλωονες TOIc Ai 
θοις καθύπερθεν oyles, xj πακωνίσανες, ἐπή- 
ἐσαν αὖθις: δεξαμένων δὲ τῶν Αϑηναίων; 
3 3 / 7? t / . , , 
ἐν “χέρσιν “παλιν Ἦν ἢ μάχη. A0 05 δέ τις 
TV Κορνθίων ἐπιξοηθήσας τῶ εὐωνύμω χέ- 
(ἃ ἑαυΐων, ἔτρεψε τῶν ASwaloy τὸ δεζι- 
ὃν κέρας, x) ἐπεδίωξεν ἐς τὴν ϑάλαοσαν: 
πάλιν δὲ ἀπὸ τῶν γεῶν dyéz oe lav οἵτε A- 
ὅϑηνάζοι x; oi Καρύστιοι. τὸ δὲ ἄλλο sg 
τόπεδον ἀμφοτέρωθεν ἐμάχετο συνεχῶς, 
μάλιςα δὲ τὸ δεξιὸν χέρας τῶν Κορινθίων, 
9 3 5 e / Ἃ I A i 57 ^ 
&p ὦ 0 Auxopoor ὧν xala. τὸ εὐώνυμον τῶν 

, 3 1 f M s 1 ». 
Αϑηναίων ἠμύνεϊο. | ἠλπιζον γὰρ cT; ε- 
Tti πὴν Σολύγειαν κώμην πειράσειν. 

᾿ FC ^7 7 κα , 

uà. Χρόνον μὲν ὃν πολὺν ἀντεῖχον, Sx 
ἐνδιδόγ]ες ἀλλήλοις" ἔποία (ἤσαν γὰρ τόϊς 
Αϑηναίοις οἱ ἱππεῖς ὠφέλιμοι ξομμαχύ- 
μένοι, τῶν ἑτέρων ἐκ ἐχόντων Tortue) ἔ- 
τράπονο οἱ Κορίνθια, xj ὑπεχώρησὰν πρὸς 
τὸν λόφον" xj εθεντο τὰ ὅπλα, xj ὀκέτι 


., Ἵ,..,...,,... κ᾽ SA 20094 NV τ 
μα)έξαινον; aXX ἡσύχαζον. ἐν δὲ τῇ σρ- 
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rat) fuperne lapidibus hoftem inferius exi» 
flentem petebant; cumque paeana cecinif- 
fent, eu; rurfus invaferunt. cum autem Δ- 
thenienfes eos excepiffent, pugna iterum co 
minus committi coepta eft. Quaedam au 
tem Corinthiorum cohors finiftro fuorum 
cornu fubfidio profe&a, dextrum Áthenien- 
fium cornu in fugam vertit, et ad mare us- 
que perfequuta eft. Rurfus autem et Áthe- 
nienfes et Caryflii a navibus funt reverfi, Re- 
liquus vero exercitus utrinque continenter 
dimicabat ; praecipue vero dextrum Corin- 
thiorum cornu, in quo ftans Lycophron, fi- 
nitro Athenienfium refiftebat. . fufpicaba- 
tur enim eos Solygiam caftellum tentaturos. 

44. Diu igitur pugnae labores fustinue- 
runt, neytri alteris cedentes. "T'andem vero 
(Athenienfibus enim equites, qui in ipfa 
pugna eos juvabant, magno ufui erant, cum 
alteri nullum equitatum haberent) Corin- 
thii in fugam verfi funt, et in collem fq re- 
ceperunt. Et :z eo caftra pofuerunt, nec 
amplius defcendebant: fed quiefcebant. In 
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hac aütem fugá, in dextro cornu, pleriqud 
ipforum, et Lycophron dux, obierunt, Re- 
liquu$ vero exercitus, loc thodo; heque 
hofte vehementer infequente, neque effufa 
fuga, poftitiam per vim fuit coa&tus, in ex- 
£elíà locà fe recepit, ibique caftra pofuit, 
Athenienfes vero, cum 5o/ffes ad proelium 
contra ipfos nón amplius prodirent, aliena 
cadavera fpoliarunt, et fuorum fusceperunt, 
et tropháegm continuo ftatuerunt. Porro 
ΠΗ dimidiae Corinthiorum parti, quae in 
Cenehrea praefidii caufa manebat, ne υδέξθ. 
ntenjes adverfus Crommyonem naviparent, 
hoc proelium non erát manifeftum, propter 
montem Oneium, Sed ubi pulverem con- 
fpexit, et ^e cognovit, opem fu: confeftim 
tulit. Venerunt etiam auxilio ex urbe Co- 
finthii febés, cum intellexiffent id, quod ac- 
éiderat. Quos univerfos canfpicati Atheni- 
enfes in fe tendentes, rátique auxilium a vie 
cinis Beloponneliorum civitatibus miffum 
contre fe venire, celeriter ad naves fe rece- 
férunt; habentes fpolia, et fuorum cadave- 
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"Y ταύτῃ, κα]α τὸ δεξιὸν πέρας οἱ πλεῖ- 
σοὶ τε ἀπέθανον αὐτῶν, καὶ Δυχόρρων ὁ 0 
σὰ τηγύς, ἡ δὲ aAA σφατια, τούτω TO 
Taxe € xal. δίωξιν πολλήν, wide ται εἰν 
de φυγῆς γενομένη, ἐπεὶ ἐξιάοση, ἔπα- 
"αχρωρήσασα πρὸς τὰ : μέξωρι. Ἰδρύθη. οἱ δὲ 
Αβψαία, ὡς SX£TI αὐτδϊς ἐπήεσαν ἐς qu - 
Sen, T TÉ ἀλλοτρίας yexous ἐσχόλευον, 
xj τὸς ἑαυϊῶν avqeaylo, τροπαιόν τε εὐθέως, 
ἐξηααν. ve d| ἡμίσεσι τῶν Κορινθίων, oi 
ἐν τῇ Keyy ger ἐκάθηνο φύλακες, μὴ €- 
πὶ τὸν Κρομμύωνα. πλεύσωσι, τύτοις οὐ 
κα]άδηλος ἡ μάχη ἦν ὑπὸ τῇ ὀρθός τῇ O- 
vela κονιορτὸν δὲ ὡς εἰδρν, xj ὡς ἔγνωσαν, 
ἐξοήθεν εὐθύς, ἐδοήθησαν δὲ x, οἱ £x τῆς 
σόλεως aeta Gr cpu τῶν ἹΚορνθίων, αἰολό» 
μένοι! τὸ γεγενημένον. ἰδόγ]ες δὲ οἱ Αθηναξζα 
Dopsraslas αὐτὰς ἐπιόγας, Xj νομίσαντες 
σῶν ἐγγὺς ἀφυγεήόνων ΤΠελοπουννησίων 
βοήθειαν ξ ἐπιέναι, ἀνεχώρουν χατα τάχος 
ἐπὶ τὰς ναῦς, ἔχ ονες τα | σκυλεύμαϊα, X j 
H4 
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«τὲς ἑαυτῶν γεχροὺς, πλὴν δυεῖν, ὃς byxa- 
πέλιπον, μὴ δυνάμενοι εὑρέϊν. xj ἀναξαγῆες 
ἐπὶ τὰς ναῦς, ἐπεραιώθησαν ἐς τας ETI- 
κειμένας νήσας. ἐκ d], αὐτῶν ἐπικηρυχεῦ- 
Suppl, Τὰς γεχρὅϑ, οὺς ἐγκατέλιπον, D 
σποσπόνδῳυς ἀνείλνο, ἀπέθανον δὲ Kop» 
βίων μὲν ἐν τῇ. μάχῃ δώδεκα καὶ διαχό- 
gio, Αϑηναΐων δὲ, ὀλίγῳ ἐλώοσους. πεν- 
τήκωτα,. 
ἐμέ. Αρανφες δὲ ἐχ τῶν νήσων. οἱ Α- 
ϑηνᾳίοι, ἔπλευσαν αὐθημερὸν ἐς ᾿Κρομμύ- 
va τῆς Κορμθίας, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως 
εἴκοσι xj ἑκατὸν gaius, X xao aer 
τήν. TÉ γὴν ἐδήωσαν, καὶ τὴν γύκτα uM" 
gaylo, . τη 7d, à ὑφεραίᾳ παραπλεύσαντες ἐς 
τὴν Ἐπιδαμρίαι πρῶτον, 9 ἀπύξασίν τι- 
γα ποιησαμένοι, ἀφίκοιϊο ες Μεθώνην τὴν 
μεταξὺ Ἐπιδαύρῳ xj ὙΤρριζήνο. χαὶ ἀπο.- 
λαίζνίες τὸν Τῆς Χερζογήσε. Joi, € ετϑίς 
Suma, EY ὦ ἡ ἹΜεθωώνη ἐς ἰ. Xj φρέριον κατ 
φαςρησάμενοι,. ἐλήφευον γὸν ἔπειτα, gd 
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ra, duobus exceptis,quae reliquerunt, quod 
ea reperire non potuiffent. Cum autem 
Baves conícendiffent, ad infulas adjacen- 
tes trajecerunt. Hinc autem miffo cadu; 
ceatore, fuorum cadavera, quae relique- 
rant, fide publica interpofita receperunt, 
In hoc autem proelio, ex Corinthiis qui- 
dem,. ceciderunt ducenti et duodecim; ex 
Athenienfibus vero, paulo minus qninqua- 
ginta, 


45. Áthenienfes autem. ex iftis infulis 
profe&i eodem die ad agri Corinthii Crom- 
myonem navigarunt. (abeít antem ab urbe 
centum et viginti ftadiis) et cum eo appu- 
liflent, agrum vaftarunt, ibique caftris.pofi- 
tis perno&ctarunt. Poítridie vero maritimam. 
oram legentes primum in Epidaurium ἃ: 
grum iverunt, et exfcenfu ex navibus in 
Bonnullas ejus partes facto, Methonem vene- 
runt, quae inter Epidaurum et 'T'roezenem 
eft fita. et Cherronefi Ithmum, in quo eft 
Methone, ab utraque littoris parte comple- 
Xi, muro cingere coeperunt: impofitoque 
Praefidio, poftea "'roezenium, et Halien; 
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fem, et Epidaurium agrum latrociniis infe» 
ftabant. Poftquam autem abfoluto muro lo- 
cum illum muniverunt, navibus domum re- 
dierunt. — | | 

- 46. Per idem tempus, quo haec gere- 
bantur, Eurymedon etiàm et Sophocles, qui 
e Pylo cum Átheniepfium claffe in. Siciliam 
pro&cifcebantur, cum Corcyram pervenif- 


fene, una cum urbis incolis bellunx intule-.— 


runt Corcyraeis; qui fedes in Iftone monte 
pofuerant ; qui tunc, poft feditionem eo pro- 
feli, agro potiebantur, et adverfae faci 
ἘΣ multa damnàá dabant. Illos igitur adorti; 
munitionem quidem ceperunt: homines ve- 
FO, qui 1n ea erant, uno agmine in editum 
guendam locum fuga fe receperunt, et cum 
"dtbrnirnfbus compofitionem hac conditio- 
BC fecerunt; ut auxiliarios quidem milites 
iis traderent, de fe vero, poft arma tradi- 
ta, Áthenienfis populus arbitratu fuo fkatu- 
eret, Duces autem Jflbentenfium ipfos, fide 
publica interpofita, in infulam Ptychiam af- 
fervandos transportarunt, donec Athenas 
mitterenaur ; ita tamen, ut, fi quis aufugiens 
deprehenfus fuiffet, fides, quae data fuerat, 
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ne Τήν τέ Τιοζηνίαν γῆν, X) ᾿Αλιάδα, xj 
Ἐπιδαυρίαν, ταῖς δὲ ναυεὶν {ὁποιδὴ ἐξεὶ 
Τείχισαν TO *y dglov ) ἀπέπλευσαν ἐπὶ 
δἴχου, ον i 

us . Kald δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον xa 
ἐν ταῦῬα ἐγίγνεῖο, xj Εὐρυμέδων, xj Zopo- 
λῆς, ἐπειδὴ ἐκ τῆς TION ἀπῆραν ἐς χὴν 
Σικελίαν ναυδὶν ΑΙ Ληναζων, ἀφτηκόμενοι ἧς 
Κίρκυραν, ἐφράτευσαν μετὰ τῶν ἐκ τὴς 
πόλεως ἐπὶ τοὺς ἐν TG Üpei τὴς lewis 
Κερκυραίων καθιδρυμένες, οἱ τότε uela. γὴ 
γάσὶν Sr edd ες ἐκράτεν τὲ τῆς yn$ Xa 
πολλὰ Gao dor. προσξαλύδες δὲ, τὸ μὲ 
Τέῤχισμα, δἷλον" αἱ δὲ ἄνδρες tdeo ius 
γόγες ἀθρὗοι 7Q09 μεέτέωρόν.ὙΙ, ξυγέξησαν 
σε τὰς μὲν ἐπικύφυς παφαδθναι, περὶ δὲ 
too γυὶ ὕπλα. καραδώϊων τὸν Αϑηναίων 
iru διαγνῶνθι, xj αὐτὰς ἐς τὴν νῆσον vi 
φαἹηγοὶ τὴν ΤΙτυχ for ἐς φυλακὴν διεκῦς 
μισαν ὑποσητόνδας, μόχ ρις 8 Αθήναζε περι 
φθωόν». es ἄν Ari ἐλῶ ἀποδιδρασχων, ue 
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«act λέλυοδαις τὰς σχονδάς. οἱ δὲ τῷ δήν 
. ps προσάται τῶν ἹΚερκυραΐων, δεδιότες μὴ 
οἱ Αθηναίοι τς ἐλθόνας ἐκ ἀποχτείνωσι, 
μηχανῶνἼαι τοιόνδέ τι. τῶν ἐν τῇ νήσω 
“πείθυσί τινας, ὀλίγας ὑποπέμψανἼες φί- 
Aue, καὶ διδαξαν7ες, ὡς κατ᾽ εὔνοιαν δῆθεν, 
λέγειν ὅτι κράτιφον αὐτῶϊς εἴη ὡς τάχι- 
gu ἀποδιδράναι, mA δέ τι αὐτοὶ ἕτοι- 
μάσειν. μέλλοιν γαρ δὴ τὰς σγαϊηγὰς τῶν 
᾿Αθηναίων “παραδώσειν αὐτοὺς τῷ δήμω 
τῶν ΝΥ 

. Ὡς δὲ ἔπεισαν, X μηχανησαμέ- 
γῶν TO Ti Aw. Ex 7r A£ovleg ἐλήφθησαν, ἐλε- 
Awló τε αἱ σπονδαὶ, καὶ τδὶς Κερχυραί- 
oic medi dovlo oi πανΐες. ζυνελάξοο x 
τοῦ τοιούτου οὐχ, ἥκισα, ὡς: xpi T 
πρύφασιν γενέοῦ a, xj τὸς τεχνησαμένους 
ἀδεέςτερον € ΕΥ̓Χ eignaau, οἱ σζατηγοὶ τῶν A 
ϑηνα ἰὼν, χατάδηλοι ὄντες τὸς ἄνδρας μὴ 
ἂν βέλεφθαι ὑπ᾽ ἄλλων κομισθένας, διότι 
αὐτοὶ ἐς. Σικελίαν ἔπλεον, “τὴν τιμὴν τὸς 


β 
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omnibus effet irrita. Verum primores po- 
püli Corcyraet, veriti, ne Athenienfes hos 
Jtbenas profe&tos non interficerent, hu- 
jusmodi fraudem moliuntur. Nonnullis il- 
lorum, qui in infüla Ptycbia fervabanturj 
perfuadent, aliquot ex amicis fubmifhs, et 
monitis, at αὐδῇ benevolentia dicerent, e 
re ipforàm maxime effe, üt primo quoque 
tempore fugam capeflerent, fe vero navis - 
gium aliquod praeparaturos : Atheniepfiam 
enim duces, ipfos populo Corcyraeo trade- 
re ftatuiffe. | 

47. Cüm autem Poc i//is perfuafiffent, et 
tavigium per infidias paraffent, ://i i/line 
discedentes, intercepti fufit, atque fides da- 
ta unc irrita fait, et aniverfi populo Cot 
cyraco traditi fuerunt. Ad hanc autem rene 
peragerdam Corcyraeos in primis adjuve-: 
runt ipft Athenienfium duces, ut certa mi- 
himeque dubia caufa videretur //is, qui ἐπε. 
infula erant ; et qui fraudeni commenti fu- 
erant, eám confidentius aggrederentur ? 
quippe qui aperte prae fe ferrent, fe nolle 
firos iftos captrvos ab alis /4tbenas delatos 
(ip enim in Siciliam navigabant) decus et 
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glotiam illis comparare, qui rar ?//uc depot 
talent, Hos antem acceptos Corcyraci in 
magno carcere concluferunt. Poftea vero 
eos eduóos vicenos traducebaut per medios 
binos ordines militum armatotum, qui binc 
iade inítru&i erant, et qui ipfos inter 16 
colligatos caefim paacimque vulnerabant, 
ficubi quis fuum inimicum afpexifíet. Ἐξ 
li&tores profequeates eos urgebant,qui tar» 
dias progrederentur. 


48. Atque hunc in modum edwuctos tru: 
cidarunt ad. fexaginta ; quod illos latebat; 
qui in carcere reliqui erant. Exiftiiabant e: 
tiim fuos éocios ab inimicis ex carcere educ 
tes alio traduci. Cüm autem ρὲ refcivillenr, 
et ex quodam iatellexiffent, tusc Atzhenieg- — 
Íes implorare ac otare coeperunt, Gt, fi vo- 
luntas eorum ferret, ipii fe occiderent; nec 
amplius ex carcere exire volebant, et dices 
bent, fe pro viribàs non permiffuros, ut 
quisquam i/uc ingrederetur. Corcyracà ye» 
ro ne ipfi quidem per foresirrumpere in 4» 
mano habebant; fed «uw carceris τρί 
conícemdifieur, «t lacunar reywllemt, ie 
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ym προσποιῆσαι, sa geile δὲ αὐτὰς 
οἱ Cnm (0, ἐς οἴκημά μέγα xadei 2T 

λαὶ brtqor ἰζάγωῖες χαγα.εἰχοσιν , 
Ayyyor ut jue σοίχον, ὁπλιτῶν ἑκατές 
elo παρατεταγμένων, δεδεμένες τι πρὸς 
ἀλλήλας, X Καιομένυς, x χεντυμένος ὑπὸ 
γῶν παρατεταγμένων, εἶπε τὶς Tia. ido 
ἔχιν φὺν ἑαυτὰ" μαφεγοφύροι τε παριόντεῦ 
ἐπεϊάχχονον σῆς ὁδᾷ τὸς ey oMLIr'égor ^e 
ras. 

μή, Καὶ ἐς μὲν ἄνδρας ξξήχοα, ἔλα: 
ον τὸς ἐν τῷ αἰχήματι τύτῳ τῷ τρόπῳ 
ἐξαγαγόλες, χαὶ ὶ δαφθοίρανῆες. Gorró ὁ yat 
αὐτὸς μεταρήσαναίς γτοὶ, ἄλλοτε ἄγον 
ὡς δὲ ro olo, καὶ τις αὐτῶ ἐδήλωσε, Ts 
τε Αϑηναίως ἔπεχαλοῦντο, καὶ ἐχέλευον 
ὑφᾶς el ! βύλαΐαι αὐτὰς διαφθείρειν . ἐκ τέ 
τί € εἰκήμαίο; v ἐκέτε ὕθελον lbi, «0 ἐσμ 
fy, ἔφασαν κατὰ t δύναμιν πε e- 
δένα- οἱ T biu υψιώυοι καὶ μὲν τας pss 
W| αὐτοὶ ἀνενοῦντο βιάζεσθαι, svo odwres 


io 
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δὲ ἐπὶ τὸ τέγος TS οἰκήματος, x διελύν. 
τες τὴν. ὁροφὴν, ἔξαλλον τῷ κεράμω xal 
ἐτόξευον κάτω. Oi δὲ ἐφυλάοσον]ό: τε ἃ 
seva Mo, Y ἅμά οἱ πολλοὶ σφᾶς αὐτὸς δ. 
ἐφθριρον, ὀϊσύς Tt, ὃς ἀφίεσαν ἐχέῖϊνοι, & 
τὰς σφαγὰς xa fieles, Xj £x κλινῶν τινῶν, 
αἱ ἐτυχον αὐτδϊς ἐγᾷσαι, TOig σπά gros 
5 ἐκ τῶν ἱματίων παραιρήμαϊα ποιδύτες, 
ἀπαγχόμενοι, παντὶ τρόπῳ : τὸ πολὺ τῆς 
yuxlós (ἐπεγένετο γὰρ γὺξ τῷ o παθήματι) 
ἀναδθν]ες σφᾶς auTSs, κὶ βαλλόμοωνοι ἡ ὑπὸ 
TOV ἄνω, διεφθάρησαν. k αὐγῆς οἱ Κερχυὶ 
gaxo,, ἐπειδὰν ἡ ἡμέρα ἐγένεο, φορμηδὸν ἢ ἐπὶ 
ἅμαξας ἐπιζάλόντες, ἀπήγαγον᾽ ἔξω Tij 
πόλεως. τὰς δὲ γυναίκας, ὅσαι £j τῷ Tet- 
χίσματι ἑάλωσαν, ἠνδραποδίσαντο. τοι 
ὅτῳ μὲν τρόπῳ ὁἱ ἐκ τῇ ὄρους Κερκυραῖοι 
ῥπὸ τῇ δήμε διεφθάρησαν, κχὴ ἡ φάσις πολ: 
λὴ γενομένη ἐτελεύτησεν ἐς TUTO, ὅσα. "y 
χατὰ τὸν πόλεμον. τόνδε. οὐ γᾶρ' ἔτι ἣν 
ὑπόλοιπον τῶν ἑτέρων ὅ, τι Y) ἀξιόλογον. οἷ: 
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pülis et fagittis eos petebant, qui infra e- 
ταῦτ, Illi vero fe protegebant ut poterant; 
quinetiam ipfofum.niulti fibi manus violen- 
tas attulerunt, partim fagittas ab hofte mif- 
fas jugulis imprimentes, partim le&orur 
fuorum, qui illic ipfis erant, funibus, par- 
tim reftibus, quas ex fuis veftibus a fe lace« 
ratis fecerant, fe. ipfos ftrangnlantés; omni 
denique ratione magnam partem noctis (nox 
enim huic cladi intervenit): fé ipfos laqueis 
fuffocantes, et ab illis, qui in fuperiore tec- 
. ti parte ftabant, telis petiti, penitus perie« 
runt. Cum autem dies illuxiffet, Corcyraei 
eos acervatim in pláuftra conje&os extra ur- 
bem portarunt;, lpíoram vero uxores, quot^ 
quot in munitione captae fuerurit, in fervi 
tutem redegerunt, Hoc igitur niodo Corcf: 
raei, qui fedes in monte pofuerant, a popü- 
lo funditus perditi fuerunt, Haéc autem 
feditio, quae ntagna ftit, hunc habuit exi- 
tum, quatenus ad hoc bellum pertinet. Ne- 
que enim quod reliquum erat ex aliis, ejus« 
Todi erat, ut inentione dignum ft. Athc- 

TOM, IY. I 000 
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nienfes autem, etm in Siciliam, quo pri 
mum navigationem inftituerant, pervenif- 
fent, cum illius loci fociis bellum admini 
fttabant, 

49. Athenieníes vero, qui Naáupadtti e 
raht, et Ácarnanes, aeítate jam extrema,cur 
exercitu profe&i, Ana&orium, Corinthio: 
rum urbem in ipfo Ambracii finus oftio f» 
fam, per proditionem ceperünt. Cori | 
hiis autem illinc ejeftis, ipi Acarnanes , 
locum tenuerunt, colonis ex omnibus Acar: 
maniae partibus eo miffis. . Et hace aeítat 
exiit, 

$6. Sequente hyeme, Ariftides Archip. 
pl filius, unus e dacibus Átticae claffis ad fo: 
eios pecusiae cogendae caufa miffae, Árta- 
phernem virum Períam, qui a Perfarum — 
Rege miffus Lacedaemeneni proficifcebe- 
tar, ad Eionem, quae ad Strymonem cft f- 
t8, comprehendit. Que 2fthenas dedu&o; 
Athenienfes epiftolas ex Affyriis litteris ot 
Graecum fermonem comterías lepevunt. Qua: 
fui, cum alia. maka ad Lacedaemonios ferr: 

* 


» 
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M αϑηραζοι ἐρ γὴν Σικέλίαν; bet Ts 
ngofoy dypilé, armonia μ dx τῶ 
ἐμέ! ξυμμούχων ἐπολέμει, 

pl. Kos οἱ er τῇ Μασπάννο "e 
viet; xj Αἰαρνᾶνξογ 71 Meere 3 
Sigo, Fyetevtáu, Αναιοτόξῃν, Κὸρῥ- 
Moy χόλν, d χέρας ἐπὶ τῷ φόμανι Té 
Apto τόχαν, sa Gor atout los so 
oetipe arr ed Kegobi ὀυξ ΜΝ Aja 
tahropas do didilu), ἄγον ὃ χύρίν 
5 τὸ P ous | bouts 

y.'K&. él tottyhptogdys “χερῶν Ap 
oap. δ' Agyliapa, é Ty deyspixóyuy 
jeGy AByusur duris di ἃ le aite 
πος obe Eoupa x 004; Α graph ἀνδρᾷ' 
Mágew zat. aoi os ἀοῥευύμενον ἐς Δ." 
xe μονα ξυχχαμάνειϊ à iy ΕΟ, ἢ har 
rure xdi ev" sot yos, σὲ Age: 
Wi τὰς μὲν ἐπικολᾶς μελαγραψείμεθᾳς 
ἐᾷ. té Αὀσυγίον pipa j dry" 
0 οἷς. ποχλᾶν. EX γεγθαμιένων; κὸν 

] 2 
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τ φαάλαιον ἣν πρὸς Λακχεδαιμονίες, οὐ "yryya- 
axem 0, Ti βόλωαι. πολλῶν γαρ-ἐλθόν- | 
τῶν πρέσζεων, ἐδένα ταυτα λέγειν. εἰ ἦν 
τι βούλοω)αι σαφὲς λέγειν, πέμψαι᾽ μετὰ 
T. Πέρσυ ἄνδρας ὧς αὐτόν. τὸν dé Αρτὰ- 
Φέρνην Ug epo oi Αθηναῖοι ἀποξέλλεσι TQ- 
ἥροι ἐς Ἐφέσον, xj πρέσξεις ἅμα" οἱ πυθό- 
ἀένοι αὐτόθι βασιλέα Αρ)αξέρξην τὸν Ἔξερ- 
AT γεωςὶ τεθνηκότα (xala γάρ TéToy TO | 
χρόνον ἐτελεύτησεν) ἐπ᾿ οἶκε ἀνεχώρησαν. 
να΄, 'TS d] αὐτῷ “χειμῶνος x; Χίοι τὸ 
τέϊχός περιεῖλον τὸ “καινὸν, χελευσάντῶν 
Αθηναίων, X ὑποπτευσάνων ἐς αὐτὰς τὶ 
| νεωτεριεῖν" ποιησάμενοι μέντοι πρὸς Afh- 
yaiss πίςεἰς Xj βεξαιότηΐα, ἐν τῶν Quvalar, 
μηδὲν περὶ σφᾶς νεώτερον βολεύσειν. -κὴ ὁ 
Y εἰμῶν. ἐτελεύτα, Xj. ἕξδομον £ToS τῷ πο- 
λέμω ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θυχυδίδης ξυνέ- 
γραψα. E 
Ve. Τὸ dj ἐπιγιγνομένα ϑέρες, εὐθὺς 
. τοῦ τε ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετο περὶ ri- 
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berentur, fumma haec erat: Nefcire fe quid' 
ill; vellent. nam cum multi legati venirent, 
nullum eadem dicere. Si quid i igitur aperte 
dicere vellent, cum hoc Perfa viros ad fe 
mitterent. Ártaphernem vero poftéa Athe- 
nienfes una. cum tegatis triremi vectum E- 
phefum miferunt. Qui, cum illic intellexif- 
feat, ÁArtaxerxem Xerxis filium nuper obi- 
iffe (nam per id tempus discefferat) domum 
redierunt. , 

51. Eadem hyeme, Chii novum murum 
Áthenienfium juffu demoliti funt, quod eos 
aliquid novi contra fe moliri fafpicarentur. 
hoc tamen fecerunt adhibita firma cautio- 
ne, quantum fieri poterat, ne Áthenienfes 
quicquam de priftino /uae civitatis ftatu in- 
novarent, Átque haec hyems exiit, fimul 
etiam belli, quod "Thucydides: confcripí, 
fcptimus annus excefft. - 


52. Αεἰατῖς autem infequentis initio fta- 


tim circa novilunium fol ex parte defecit; 
13 
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ejusdemque ayanfs ipio terrae-motas axe 
ftit. Ex Miylegeei, aliique Losbil etu: 
les, gaorem plerique ex contipepro vene 
rant, agxilils ex Pelonopnefo mercede eonz 
Qu&is, et mapu illinc colleta, Rhoetium 
qQccupant. Ex acceptis duobus Phocaicorum 
fiacerum nillibgs, pfe itealis xurfas rod- 
didernnt, nplla injuria facta, Poftea vero, 
€um copias adverfus Antendrum dyxiffent, 
urbem interveniente proditione eeperunt, 
Eorum autem propofitum erat, cum alias 
civitates, quae Afttgeae vocantur, quas pri- 
88. peffidentibus Mitylenaels Athenienfet 
tepebant, in Jibertatem vindiegre, sum yerq 
omnium maxime Antasdrum, Vbi auteni 
eam muniffent, (pam aedificandarnm navi» 
vm facultas, propter lignorum repiam, es 
Idam impepdentem, illic ipfis erat) cum re» 
liquo etiam appare inde proficifrentes, 
Lesbum vicinam infeftare, et in fuam po: 
teftatem redigere Aeolica oppida, quae in 
cenunente erant, Er hj ain haec fice: 
ye conftipierant, E ; 


, ΘΟΥΚΥ Δ, Δ, ἐφ... agr 
μηνΐαν" κ᾽ 78 αὐτῇ μηνὸς ἱσαμένε ἔσεισεν 
xj αἱ Μηυλυηναίων φυγάδες καὶ τῶν ἄλλων 
Αεαξίων, ὁρμώμενοι οἱ πολλοὶ ἐκ Τῆς ἦν 
scoigu, x) μιαθωφάμενοι ἐκ τὸ Πελοπωγήρα 
ἐπικμρικὰν, xa αὐτύθεν ξυναγοίραγίες, ad 
giat Peri ax AaGovleg διογιλίνς φατηρας 
ΦΦφωκαΐτας, ἀπέδοσαν πάλιν, μηδὲν adn 
echte. xj uela. Te, ἐπὶ Arraséoor φρα- 
vetaasles, προδοαίας γενομένης λαμξάνοῤι 
γὴν πόλιν. xj ἣν αὐτῶν ἡὶ dvo, τάς τὸ 
ἄλλας Nei τὰς Αχγαίες καλεμένας, 
ἄς πρότεμν Μιτυληναΐων νεμομένων Ae 
ναῖοι eio ov, ἐλευθερῶν, X) παάνίωμ μάλικ: 
γὴν Αννανδριν, χαὶ κρατυμάμενοι αὐτὲν 
(ναῦς τε γὰρ εὐπορίᾳ ἣν 7t016ia ez αὐτός 
θεν, Eua ὑπαφχάϊων, xj τῆς Ἰδὴς ἔπίικοι- 
μένηρ) X) τῇ ἄλλη παρασχεῇ ῥᾳδίως ἀπ΄ 
αὐγῆς ὁρμώμενοι, τήμ τε Δέσῶν Fyyugio 
σαν καχώσειν, Xj τὰ & τῇ ἠπείρῳ Ajo« 
λικα. xoAdougla. Y eiat Jaz. χαὶ ot μὲν 
ταῦτα παραφκυάζῥοας ἔμελλον. . ." 

[4 | 
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vy. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, ἐν τῷ αὐτῶ" ᾿ϑέροις 
ἑξήχονϊα ναυσὶ, xj διρχίλίοις ὁπλίτας, ἱπ- 
ereügi. τε ὀλίγοιο, X τῶν ζυμμάχων Μι- 
λησίες καὶ ass τινος ἀγαγόμες, ἐς ρά- 
φευσαν ἐπὶ Κύθηρα. ἐσφα τήγοι δὲ αὐτῶν 
Νικίας ὃ Νικηράτου, καὶ Nn aros à 
Auoreepis, xai Αὐτοκλῆς ὁ 0 Τολμαΐε. τὰ 
δὲ Κύϑηχρα,. ricis gw, ἐπίκειται δὲ ΤῊ 
Λακωνικῇ: xaTa. Μαλέαν" Λακεδαιμόνιοι 
d] εἰσὶ τῶν περιοίκων, X Κυθηροδίκης d ας- | 
Xx £X. τῆς Σπάρτης διέξαινεν αὐτόσε xala | 
ἔτος, ὁπλιτῶν TÉ Φρϑραν. ἀέπεμπον. ἀεὶ, 
Xj πολλὴν ἐπιμέλειαν Emo. ἦν γὰρ 
αὐτὸς γῶν τε ἀπ᾿ Αἰγύπῖς xj Λιβύης ὁλ- 
κάδων προσζολή, χὶ. λησαὶ ἅμα τὴν Λα- 
κωνικήν. oor ἐλύπϑμ £X αλάοξης, ἢ ἥπερ 
μόνον οἷόν T ἣν καχυρχόϊασαι, ἢ Tta. yag. 
ἀνέχει eros TO Σικελικὸν καὶ ἹΚρητικὸν. 
πέλαγος. 

νδ΄, Kara res ὃν oi Αϑηναῖοι τῷ 
σρατῷ,. δέχα μὲν ναυσὶ xj διοχιλίοις Μιλη- 


bl. « 
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12: Athenienfes vero , eadem aeftate; 
cum Lx navibus, et duobus militum milli 
bus, et aliquot equitibus, et cum Milefiis, 
et aliis quibusdam ex fociis, quos fecum du- 
&bant, bellum. Cytheris intulerunt. : Illis 
dutem praeerat Nicias Nicerati, et Nicos . 
ftratus Diotrephis, et Áutocles "T'olmaei FK 
lius. Cythera autem eft infüla, quae agró 
Laconico adjacet e regione Maleae promon, 
torii. T.acedaemonii vero funt accolae cir- 
cumcirca: et Cytherodices magiftratus ad 
jus dicendum Sparta quotannis co transi* 
bat; et Lacedaemonii militum graviter arma- 
torum praefidium zz eam femper transmite 
tebant, ejusque curam ingentem gerebant. 
Ipfis enim erat portus, ad quem appellebant 
onerariae naves, quae ex Áegypto, et Áfri- 
ca veniebant. Simul etiam pyratae .Laconi- 
cam oram a mari (qua tantum infeftari'po- 
térat) minus infeftabant. 'T'ota enim baee 
infula confurgens ad Siculum et Creticum 
mare porrigitur. 
$4, Athenienfes i igitur, cum Pgc appu« 
liffent cum fuis copiis, cum decem navibus, 
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et duobus MileGorum millibus nrbem: ms 
ritimam, nomine Scandeam, capiunt, cum 
reliquo exercitu in infulae partes, quae 
Malesm fípeftabant, exícenfn ex navibus 
fatto, ad maritimam Cytheriorum urbem i 
werfopt, cjusque incolas omnes fub armis 
ftantes offenderunt, Proelioque commiffo, 
Cytherii paulifper impetum fustinuerunt, 
deinde in fugam verfi, in arcem confuge- 
runt, Poftea cnm Nicia, ejusque collegis 
compofitionem fecerunt es conditione; ut 
. omnc dc fe ftatuendi arbitrium Áthenienfs 
bus permitterent, nifi mortis. Qnaedam au 
tcm colloquia et ante inter Niciam et Cy. 
therios habita fuerant. Quamobrem etiam 
fitius ct commodius, et in praefentia et in 
poíterum, quae ad compofitionem pertine» 
bant, ab ipfis transacts funt. Athenienfes σα 
nim Cytherios ex fuis fedibus in alias trang 
fulerunt, tum quod effent Lacedaemonii, 
tum etiam quod infula agro T,aconico adeo 
vicina effet. Poft compofitionem Athenien: 
Íes accepta Scaudea, urbe ad portum fita, 
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εἴων ὁπλίταις τὴν ἐπὶ ϑαλαρσὴ πόλι 
Σχάνδραν καλημένην aic τῷ δὲ ἄλλῳ 
gea eiusd ὠποθαν!ες τῆς vase ἐς τὰ πρὸς 
Me ay serotuinra, à ey eim ἐπὶ τὴν ἐπὶ 
Sato mh τῶν ἐκυθηρίων, xau ; ρον 
εὐθὺς «T6 ἰσζα τοπεδευμώυ,ἁπανῇας. x 
μάχη γιγνομένης ὀλίγον μέν mia. χρόνον 
ὑπάσησαν οἱ Ἰκνθήρμοι, ἐπούα τραπόμεροι, 
᾿ χαφέφυγω £c τὴν aya πόλρν. xal 
ξωέρησαν πρὸς Nola, v) 7i; ξυμέρχω. 
ταρ, Ad waitou impias πίρὶ σφῶν ads 
vou, πλὴν ϑιανάτυ, ἦσαν δέ wis yere 
μένα σῷ Νικίᾳ λόγοι πρότερον πρό τιναῤ 
γῶν Ἀμβηρίων, dig x) Saoser νὴ tiro 
rot v6, Ti παραυτΐκα ") qQ ποία qol 
"i ὁμολογίας (roy Bu αὐτᾶς, epis σαν 

γὰρ εἱ | A wario Kuüwdles, Λανεδᾳεμανίως 
T Dy T Q6, yat) exi Τὴ 3 Λαχωνρὴ 436 νήσου. 
τως ἐπικοιμένιῃ. μετὰ δὲ τὴν ξύμβασιν, 
αὶ Αὐὐηκάϊοι τήν τε Σχάνδειαν τὸ ἐπὶ τῷ 
Muén πόλαμᾳ et qaa Soles, αὶ τῶν Xue 
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θήρων φυλακὴν, -παησάμωναι, ἐπλευσαν & ἐς 
TÉ * Aci, καὶ Ἕλος, xj TU meu τῶν 
περὶ | «)Ἰάλαοσαν. X ἀποβάσεις ποωιόμενα, 
3. ἐναυλιζόμενοι τῶν χωρίων ὃ χαμρὺς εἴη, 
ἐδήεν τὴν γὴν ἡμέρας μάλιςα ἑπία. 

vt, Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιο, ἰδώνες: μὲν τὲς 
ASwalss τὰ Κύθηρα € ἔχφτας, προσδε-, 
x uero δὲ xj ἐς τὴν γὴν σφῶν ἀποβάσεις 
ποιήσεοσαι τοιαύτας, api. μὲν Sonus) 
τῇ: 1 δυνάμει avrerdzoylo, xala. δὲ τὴν χώ- 
(αν [s διέπεμψαν, ὁπλιτῶν πλῆδϑο,, 
ὡς Prag uy ine ἔδει, X) τὰ ἄλλα ἐν qu. 
λακχῇ πολλῇ ἤσαν, φΦοβόμενοι μὴ σφίσι γεώ- 
τερόν Ti γένη]ας τῶν περὶ τὴν κατάςασιν, 
γεγενημένε μὲν «τῷ ἐν τῇ via πάθες ἀνελ- 
mtis X) μεγάλυ, Πύλε δὲ ἐχομένης, x) Κυτ 
θήρων, κὴ παναχύθεν σφᾶς περιεξῶτος πο: 
λέμε Ταχέως, Xj ἀπροφυλάχίε. ὧς: πα- 
ea τὸ εἰωθὸς i ἱππέας τετρακοσίας χατες» 
. σαντο, καὶ τοζότας" ἔς TE τὰ. πολεμικὰ, 
Θπέρπατε, μάλιφα δὴ ὀκνηρότεροι. ἐγένο» 
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et"praefidio Cytheris impofito, navigarunt 
ad Afinen, et Helos, et ad plurima loca ma- 
ritima. Et exfcenfu ex navibus in ea facto, 
et commorantes ubicunque opportunum vi, 
debatur, regionem per dies circiter ieprem 
vaftarunt. 


8:5. Lacedaemonii vero, quamvis Cythe- 
τὰ ab. Athenienfibus teneri viderent, et ex- 
fpectarent illos in fuum etiam :agrum .ex- 
Ícenfiones hujusmodi facturos, nunquam ta- 
men cum frequentibus copiis, acie inftructa 
obviam ipfis iverunt: fed militum graviter 
armatorum magnam manum in varias agri 
fni partes, prout unusquisque locus pofu- 
labat, praefidii caufa miferunt. Et caeteris 
in rebus fibi diligenter cavebant, metuentes 
ne quid in rerum fuarum ftatu novaretur, 
propter infperatàám ἂς ingentem cladem in 
infula recens acceptam, et propter.Pylum 
et Cythera occupata, et propter tepenti- 
num ac improvifum bellum, quod ipíos un- 
dique circumftabat, Quare praeter fuam 
confuctudinem quadringentos equites, et 
 fagittatios conftituerunt, Et ad res bellicas, 
fi unquai ante, tunc: potiflinmm fegniores 


jas. THUCYIDIV {ὦ 

zedditi fant, qui. practer dfitátoth bi for 
inen apparatus, char nateicis δορὶ ϊθ certa 
«ogerentut, idiwe contr Athenieaos, qii; 
dei«quid intentetane rekiteutbane, id fei 
prr fpei ddcile putabant, μέσης de feiich ge: 
tum fucceffü conceperant; Praeteves. vues 
cafus, multaeque res, qüae brevi temporis 
ÍpdtiÓ plaetet omnem exfpetbntónent ipfis 
acciderant, mhaximruIn metu pfo facwties 
bent, Et verebantue, πὸ forve rürfüv afiqsd 
calamxas fibi comitgefot, quuliScfet, qudut 
et in infala acceperant, Et propterea qd 
pidnendum cfatt: rimidióres, et quiequid 
£ggrcíh fonffene, id: mfelicent exivüng puts 
bent habiturám; prepref qnit diffideni, 
atn, quod prius advexía. forcuaa prémi: ad 
eonfacvilient, | 


$6. Cum igitur Ádienhemfee tire orm 
navidmanr vaftarent, plesaque quiefecburt. 
quàm ad fingula pracüdiy efti aliquit 
ὁ avibus fiel ; cwar quod: fiapWir fe: noe 
ro inferiores effo:dücerotity cüffit éthdin qug 
is co: terám ftatu coaftimitbeffiettu Und. we 
ro-ptácídiazia colors, qua: ciant 4d: Cor- 
ugtaut ct Á phrodifiam Hoftcs ptopulfain ipi 
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70, fungoTt, παρᾶ τὴν U ὑπάρχουσα 
ὑφῶν ἰδέαν τῆς Παρασκευῆς, ναυτικῷ ὧ 
yon, xj τούτω πρὸς Αϑηναίυς, ol οἷς τὸ μὴ 
ἐπ ἐχειγόμενον αἰεὶ EAT ἦν λῆς δοκήν 
tus ΤΊ. ἱ πράξειν. x) ἁμὰ τα 76 Τύχης 
πολλὰ, i ἐν ὀλίγῳ ζυμθάν]α παρὰ λό. 
y αὐτᾶς, heroe Hey len? ager 6s 
καὶ ἐδεδίεσαν μὴ "ers αὖθις ζυμφορώ 7I. 
autore πειτύχη, eia κ ἐ ἐγ τῇ nis. de 
τὐλμότεροι δὲ ἃ; αὐτὸ ἐς τὰς μάχας ᾿» 
σᾶν, X) “λᾶν ὅ, ti χνήσειαν, ὦοντο ἄμα 
τήσεοσαι, Ok. TO τὴν γγώμην ἀγεχἔγγυ» 
oy γεγενησθαι, ἐκ τῆς πρὸ ἀηθείας τῷ καὶ 
καπραγεῖν. : 

»΄. τῶν δ ᾿Αϑιναίος τότε Tp πα. 
αϑαλάοσιον ὀηῖσι τὰ μὲν πολλὰ fisv m 
δὰ», ὡς κα ἑκάςην ere γίγνοιτό TI 
ἀπάξασε, “πλήβει Tt ἐχώοσυς : Engl ἐγώ». 
pte emu, X) ἐν 1e τονύτω" μία δὲ er 
e, Tre 3) faciie nig Κογτύταν x À- 
φρλαίαν, Τὰ μὲν exar τῶν «λῶν ἐσ: 
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σχεδασμένον ἐφόξησεν expo, τῶν δὲ ὁ» 
πλιτῶν δεξαμένων ὑ ὑπεχώρησε πάλιν" χαὶ 
ἄνδρε τέ τίνες ἀπέθανον αὐτῶν ὀλίγα, 9 
ὅπλα EAT Yl. τρόπαιόν ΤΕ gimus: ol 
A maio ἀπέπλευσαν ἐς Κύθηρα. ἐχ δὲ 
αὐτῶν περιέπλευσαν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν fe- 
png. x δηώσα]ες μέρος τὶ τῆς yne, ox 
qnosyla, € ἐπὶ Θυρέαν, ἢ £g1 μὲν τῆς Ku- 
| γερίας yis καλϑμένης, μεθορία d£ τῆς Ap 
γείας xai Λακωνικῆς. γεμύμένοι δὲ αὐτὴν 
ἔδοσαν Λακεδαιμόνιοι Αἰγινήταις ἐχπεσοῦ- 
σιν ἐνοικεῖν, διά τε τὰς ὑπὸ τὸν σεϊσμὸν 
σφίσι γενομένας » Ἵ τῶν Ἐϊλώτων τὴν ἐπα- 
γάςασιν εὐεργεσίας, 5 ὅτι Αὐϑηναίων ὃ ὕπα» 
κύοες, ὅ ομῶὼς πρὸς τὴν ἐκείνων γνώμην. αἰεὶ 
£g aga. 

JC. Hrziciror ἢ Sy ἔτι τῶν Αϑη» 
ναίων, οἱ Αἰγινήται τὸ μὲν ἐπὶ τῇ Δα" 
λάοση, ὃ ἔτυχον οἰκοδομῶντες, τεῦχος. 
ἐκλείπεσιν, ἐς δὲ τὴν ἄνω πόλι, SY ἣ ὦ» 
κουν, ἀπεχώρησαν, ἀπέχεσαν ξαδίμο μά. 
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fám quiderh levis armaturae turbam palá« 
tán imrpetu in eam facto terruit: fed aunr. 
gtavis armaturae milites ipfam excepiffent, 
rurfus fe recepit, et aliquot ex ipfius nume- 
ro ceciderunt; armaque capta fuüerurit; : &« 
thenienfes autem, erecto trophaeo; iri Cya 
thera abierunt. Hinc vero ad Epidaurum 
Limeram, claffe circuntre& profe&i funt. 
agrique parte vaffata, pervenetunt ad 'T'hys 
ream, quae eft illa quidem agri, qui Cynu- 
rius appellatur, fed Argivum et Laconicum 
agrum fuo interjectu disterminat; Lacedae. 
monii autem, quod eam pofliderent, ÁAegi- 
netis patria: pulfis incolendam dederunt : 
tum ob beneficia, qüáe et terrae-motüs tem« 
pore, et quum Helotes in dominos infur« 
fexetant, in fe contulerant ; tum etiam quod; 
licet Atltertienfiumr imperio fübjecti effent, 
tamen fecum perpetuo fenfiffent,. | 


c7: &thenienfibus igitür cunt claffe ad; 
Yentantibus, Aeginetae murum, Quem ad 
mare aedificabant, reliquerunt; et in fupe- 
riorem urbem, ftadiis circiter decem a ma« 
i diftantem, .qtram incolebant, fe recepes 
TOM: IVi | 
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runt. Et una Lacedaemoniorum praefidiz- 
yia cohors,quae agri tutandi caüfa illic erat, 
quae etiam. JAegrretas in illo muro. aedif- 
cando adjuvabat, cum ipfis in urbem ingre 
di noluit, licet: Aceginetae cam rogarent; 
quod. ipfis fraefidiartis .Lacedaemeniorum 
militibus periculofum effe videretur intra 
muros concludi. Qnare cum in editiora lo- 
ca fe recepiffent, quod fe ad hofti pugna 
refftendum impares effe jodicarent,. qui- 
eícebant. Interea vero Áthenienfes, cum ad 
httus appuliffent, etcum omnibus copiis ad 
"T hyream confeftim iviffent;. eam ceperunt; 
et urbem incenderunt, et res; quae in ca e 
fant, diripuerunt: et Ácginetas, quotquot 
in ipfo.congreffu non occubuerant, et 'T'an- 
falum Patroclis fi/ium, qui apud illos pro 
Lacedaemoniis dux fuerat, (cum enim vul- 
neratus fuiffet, vivus captus eft) abduxe- 
runt, et cum his Athenas pervenerunt. non- 
aullos étiam ex Cytheris abdüxerunt, quos 
periculi vitandi caufa, fuis fedibus motos, 
elio transferendos cenfüerunt. Athenienfes 
eurem hos quidem in infulis collocare de- 
 €reverunt, et eaeteris Cytheriis germiilere, 


GOTKITA. A IC 147 
jiga. δέκα τῆς SaAdoxne. x αὐτϑις τῶν 
| λΛαχεδαιμωίων φρουρὰ μία τῶν περὶ τὴν 
χώραν, ἧπερ xj ξωυνετεΐχιζε, ξυνεσελθεῖν 
μὲν ἐς τὸ τέχος οὐχ ἠθέλησεν, δεομένων 
τῶν Αἰγινητῶν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς κίνδυνος ἐ- 
φαίνετο ἐς τὸ Τέχος καταχλοίεσϑαι. 
ἀναχρήδανες δὲ ἐπὶ τὰ μετέωρα, ὡς ἐκ 
ἐύμιζων᾽ ἀξιόμαχοι ei etyau, aC. € £y 
τότω δὲ αἱ Αὐϑηναίοι καταούες, Y j χω- 
(ἴσαντες εὐθὺς πάσῃ T! σφατιᾷ, αἱροῦσι 
τῆν Θυρέαν-. καὶ τήν T£ πόλιν κατέκαυ- 
ὕαν, Xj τα ἐνόντα ἐξεπόρθησαν. τούς TE 
Αἰγινήτας, ὅσοι. μὴ & χερσὶ | ἀεφθάρησαν, 
ἄγοντες, ἀφίκοντο 8 Τὰς Aes, χαὶ 
τὸν ἄρχιντα ὃς παρ AUTOS ἦν Τῶν Ax- 
χιδαιμονίων, "Γανίαλον. τὸν Πατρριχέες, 
ἰζωγγήβη γὰρ τετρωμένος, ἤγον δέ τινας 
Xj ἐχ τῶν Κυθήρων ἄνδρας. ὀλίγύς, à 0Uc ἐδό.- 
κει ἀσφαλείας ἕνεκα. μεταφσῆήσαι.. x τού» 
us μὲν οἱ AG maio ἐδελεύσαν]ο καταθέ- 
oJ ἐς τὰς νήσϑε, D, TÉ; ἀλλὺς Κυθηρί- 

K 2 
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uc, οἰχθντας τὴν ἑαυτῶν, Φόρον τέοσαρά 
TáAavla φέρειν" Αἰγινήτας δὲ ἀποκχτεῖ- 
γε πάντας. ὅσοι ἑάλωσαν, Old. τὴν προτέ- 
qu ἀεί παῖε ἔχθραν". Τάνταλον δὲ παρὰ 
"rác ἄλλυς τὸς & Τῇ νήσῳ Λακχεδαιμονίοε 
χαταδησαι.. 

γη. Τοῦ d] αὐτοῦ  ϑέρυς ὁ ἐν Σικελία 
Kapapracote xj FeAaots ἔκεχοιφία Ὑ Pyre- 
ταὶ πρῶτον πρὸς Gute. εἴτα xj οἱ ἀλι 
λοι Σικελιῶται ξυνελθύν]ες ἐς Γέλαν, ἀπὸ 
πασῶν τῶν πόλεων πρέσξεις ἐς λόγες χα» 
»χέςησαν ἀλλήλοις, εἴπως ξυναλλαγέϊεν" 
Xj ἄλλαι γε πολλαὶ γνῶμκαι. ἐλέγονο ἐπ᾽ 
duo ότερα, δκιφερομένων, xj ἀξιόνγτων, ὡς 
ἑκαφοί τι ἐλαοσόσθαι ἐνόμιζον" εἰ Eque 
χράτης ὃ Ἕρμωνορ Συρακέσιος, à 00769 5j 
ἔπεισε μάλισα. αὐγὲς ὃς. τὸ κοινὸν, “τοιού- 
qe δὴ. λόγες εἰ πεν. | 

γ᾽. * OY T E πόλεως ὧν tAuyl- 
f cw, ὦ Σικελιῶται, τοὺς λόγους ποιή- 
* σομᾶι, οὔτε πωδμένης μάλισα TO. πο 
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4! fuum agrum colentes, tributum,quaterna 
alenta penderent: Áeginetas vero omnes, 
quotquot capti fuerant, interficere /'atue- 
runt, propter priorem perpetuamque fimul. 
tatem; T'antalum vero praeter caeteros La- 
cedaemonios in infula Spbacterta captos in 
vincula conjiciendum cenfuerunt. . 
. $8. Eadem aeftate in Sicilia induciae in- 
ter Camarinaeos et Geloos primum initae 
fun. Mox etiam caeteri Siculi et Sicilien- 
fes Gelam convenerunt, et legatis ex omni- 
bus Siciliae civitatibus eo milis, in collo- 
quium venerunt;et inter feagere coeperunt, 
ἢ quo modo in priftinam gratiam redire 
poffent.' Et cum multae aliae fententiae in 
utramque partem dictae funt ab illis, qui 
diffentiebant, et petebant ea, quibus fe quis- 
que ab altero fraudatum exifítimabat: tum: 
etiam Hermocrates Hermonis filius Syra- : 
cufanus, qui etiam praecipue ipfos movit, 
ad legatos a Siciliae communi miffos, hujus- 
Rodi verba tunc fecit, 


£9. * Now ex ea civitate, viri Sici[ien- 

' fes, quae aut minima fit, aut bello maxime 

' laboret, ego artus, verba faciam: fed fen- 
K 3 
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* tentiam dicam, quae in totius Siciliae com- 
* mune bonum optima effe mihi videtur. 
* Ac bellum quidem gerere, quam triftis fic 
* res, cur nam quis amnia 72/2, quae in eo 
* contingere folent, apud homines rerum 
* gnaros colligens, oratione prolixa utatur? 
* Nemo enim aut propter Pe//icarum incom- 
* modorum imperitiam hoc agere cogitur, 
* aut metu deterretur, fi quid amplius fe 
* adepturum fperet. fed ufu venit, ut his 
^ quidem lucra majora, quam pericula efle 
* videantur: illi vero quodvis discrimen ad- 
* ire, quam ullam jaduram i in praefentia fa- 
* cere malint. Sed quum haec ipía neutri 
* opportune faciunt, /unc admonitiones de 
* facienda gratiae reconciliatione funt uti- 
* ]es. Id, quod nobis etiam in praefentia 
* plurimi faciendum erit, fi monentibus pà- 
* reamus. Quod enim unusquisque zoffrum 
* fais rebus | privatim bene confulere vellet, 
* bellum tunc primum fuscepimus : nunc 
* vero inter nos disceptando operam de- 
* mus, ut in priftinam gratiam redeamus. 
* Et nifi füccefferit,ut unusquisque noftrum 
* fuum jus obtineat, atque ita hinc discedat, 
* yterum ad arma redibimus. 
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OGOTKTA.A P. τες 
Mug, ἐς κοινὸν δὲ τὴν δοκῦσαν μοι βελ- 
τίςην γνωμὴν εἶναι ἀποφαινόμενος τὴ 
Σικελίᾳ παση. καὶ περὶ μὲν TÀ πολε- 
ue, (ὡς χαλεπὸν, τί ἂν τις πᾶν τὸ 
ἐνὸν ἐκλέγων ἐν εἰδόσι μακρηγοροίη ; ; 0U^ 
deis yao οὔτε ἀμαθία αναγκάζεται "D 
TO δρᾶν, οὔτε φύξω, ἢ ἣν οἰη]αΐ τι πλέ- 


or iren, ἀποτρέπέμαι, ξυμᾷξαίνει δὲ 


τὰς μὲν, τα κέρδη μείζῳ φαίνεοῦδα 
»“ωῚῃα ^o € $8 Y / 2n! 
τῶν δεινῶν. οἱ δὲ τὸς κινδύνους ἐθέλεσιν 
€ / A ^—€ 3 ' A 3 "e 
UpigacÜa, πρὸ τῇ αὐτίκα Ti ἐλαοσῇ- 
αι" αὐτὰ δὲ ταῦτα εἰ μὴ ἐνικακρῷ 
τύχοιεν ἑκάτέροι πράοσονές, αἱ παραι- 
νέσεις τῶν. ξυναλλαγῶν ὠφέλιμοι. 0. Xj 
ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι πειθομένοις πλείςου 
ἌΞΗ͂Σ, ! , 1 ' » O5] 
dy ἄξιόν γένοιτο. τὰ γάρ ἰδία, ἑκαςοι 
5 A / NE “ 
εὖ βελευόμενοι δὴ £o, τότε πρῶτον 
ἐπολεμήσαμεν, χαὶ νῶν πρὸς ἀλλήλους 
à ἀν)ιλογιῶν πειρώμεθα χαϊαλλαγήναι 
Xj ἣν ἄρα μὴ προχωρήση ἰσον Exact £- 


4. x erl ἀπελθεῖν, πάλιν πολεμήσομψῳν. 
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- E. * Καίτοι γνῶναι xp ὅ ὅτι οὐ FIN 
€ γὼν ἰδίων μόνον, οἱ σωφρονόμεν, L/ ἡ ξύρο: 
* dos ἔσται, ἀλλ᾽ εἰ ἐπιφουλευομένην. T 
* πᾶσαν Σικελίαν, ὡς ἐγὼ χρίνω, ὑπ᾽ Δ: 
* ϑηναίων, δυνησόμεθα ἔτι διασῶσαι" xol 
* διαλλακτὰς πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων ἀ- 
NS 7^. . ’ .’ 
$ ναγχακοτέρες περί τῶνδε" ΑΙϑηναζους vo: 
* μίσαι, οἵ, δύναμιν. ἔχοντες μεγίφην τῶν 
“Ἑλλήνων, τάς τε agilis ἡμῶκ THUSU, 
& 3. , ^ / ] “4 3 3 / 
t ολίγαις γαωσι σαρόν!ες, X, ὀνόμαίι ἐνγομὼ 
ἐ , Y! ; » 
: ξυμμαχίας, τὸ Φυσει πολέμιον εὐπρε: 
* πὼς ἐς τὸ ξυμφέρον καθίςανἼαε. πόλεμον 
. γὰρ αἰρομένων ἡμῶν, καὶ ἐπαγομένων αὖ 
Vo» Qa. e xD [4 NJ 
τὸς ἄνδρας οἱ X4 τοῖς μη ἐπικαλϑμενοιςαυ- 
τοὶ ἐπις“ραϊεύσσι, κακῶς τε ἡμᾶς αὐτὸν 
ποιόνίων τέλεςι τᾶς οἰκοίοις, xj τῆς ap 
χῆς ἅμα προκοπήόντων ἐκείνοις, εἰχὸς, ὅ- 
ταν γνῶσιν ἡμᾶς Télgu y tapéras, Xj πλέ- 
ονί ποτε φύλω ἐλθόντας αὐτοὺς, Td 
ε πόα. rendre αι ὑπὸ σφᾷς ποιδίολαι. 
ξα΄, * Καίτοι. τῇ ἑαμτῶν ἑχάφους, ei 


€ 
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TX UCYD.IV.6o.60t. τὸς 
t 760.! Quanquam hoc nobis eft fciendum, 
*-non folum de privatis rebus (fi fapimus ) 
*coactum effe confilium: fed etiam ut con- 
* fnltemus, an univerfam Siciljam, quae (ut 
* ego judico) Árhenienfium infidiis appeti- 
' tur, adhuc confervare poffiimns. Et eportet 
* exiftimare Athenienfes(qui,cum maximane 
* amnium Graecorum potentiam obtineant, 
* cum paücis navibus hic praefto funt ad ob- 
* fervanda noftra peccata, et legitimo focie- 
* tatis nomine, innatum fibi odium, fpeciofa 
* rerum appellatione fuum confilium velan-.. 
* tes, ad füam utilitatern accommodant) ha» - 
' rum zoffrarum discordiarum pacificatorea 
« effe multo-magis neceffarios; quam mea 
* verbá. Cum énim bellum fusceperimus, ec 
* hos viros accerfiverimus, qui vel illis, qur 
* ipfos non accerfunt, bellum inferunt, cum» 
' que nos ipfos domeíticis fumtibus , vexe- 
' mns, fimul etiam cum nos ipfi paulatim a- 
' ditum illis ad hoc imperium occupandum 
' patefaciamus, verifimile eft, ipfos fua fpon- 
* te, ubi nos affli&os cognoverint, olim cum 
* majore claffe venturos, et haec omnia in 
* fuam poteftatem redigere conaturos, 
61. * Atqui (ἢ fapimus) oportet unum- 
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“ quemque noftrum potius, ut. fuo zmferie 
* res alienas adjungat; quarn ut fuas laedat, 
* focios accerfere; et pericula fubire. Et exi- 
* (timare oportet, ícditionem maxime perni- 
* ciofam effe cum fingulis civitatibus, tum 
* etiam univerfae Siciliae, cujus ros incolae 
* univerfi infidiis /dtbemenftum appetimur, 
* et tamen mutuis fingularum civitatum dis- 
* fenfionibus laborantes alii ab aliis divifi 
* fumus. Quibus rebus cognitis oportet et 
* privatum cum privato, et civitatem cum ci- 
** vitate in gratiam redire, et operam dare, 
* ut omnes fimul univerfam Siciliam ferve- 
* mus. Nec in mentem venire cuipiam opor: 
* tet, tos quidem, qui de nobis funt Dorien- 
* fes, Athenienfium hoftes effe; Chalciden- 
4 fes vero, propter cognationem Ionicam, a 
* periculis tutos effe. Neque enim partium 
* odio," bellum zoffris gentibus inferunt, 
* quod fint divifae: fed cupiditate bonorum, 
* quae communiter in Sicilia poflidemu:s. 


. *'Hoc autem nunc declararunt in ifta Chal. 


* cidenfiuni evocatione. Illis enim, qui ex 
* foederis focietate nullum auxilium ipfis 
* unquam tulerunt, ipfi foederis jus libenti- 
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OOTKTA.A Ed. τς 
supyoriuar, x T ἃ uh πρισήχοντα ἔξω 


᾿ποιτωμένες, μᾶλλον ἢ τα ἑτοαιμα βλά- 


πίντας, ξυμμάχες τε ἐπάγεοσαι, καὶ 
τοὺς κινδύνους προσλαμβάνειν" νομίσαι 
τὲ σαάσιν μάλιςα φϑϑείρειν τὰς πόλοις,᾿ 

M ^ t ^e «€ 5! . Fo. 
χαὶ τὴν Σικελίαν, T5 γε οἱ £voixot ξύμ- 
πάντες μὲν ἐπιξουλευόμεθα, κατὰ “πύ- 
λεις δὲ διέσαμεν. ἃ y pm γνόντας, καὶ 
» / - 99S 1 Q0 7 Y £4 
ἰδιώτην ἰδιώτῃ. χαταλλαγήναι, καὶ πῦ- 
λιν πόλει, καὶ πειράσαι χοινῇ σώζειν 

"VL. 7 ZEE 
τὴν πᾶσαν Σικελίαν. 'παρεςάναε δὲ μη- 
δενὶ ὡς οἱ μὲν Δωριθὶς ἡμῶν, πολέμιαι 
τὸς AcX«alos, τὸ δὲ Χαλχιδικὸν, τῇ 
Ιαδι ξυγγενείᾳ ἀσφαλές. οὐ Yu τῶς 
ξαλγεσιν ὅτι δίχα πέφυκε. τοῦ ἑτέρου, 
ἔχει i ἐπίασιν, ἀλλα τῶν ἐν Τὴ X 
κελίαᾳ ἀγαθῶν ἐφιέμένοι, d xay; χεχῆή- 
μεθὰ, ἐδήλωσαν δὲ νῦν ἐν τῇ τοῦ Χαλ- 
χιδικοῦ γένους παρακλήσει. τᾶς γὰρ 
οὐδέποτε σφίσι κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν 
προσθοηθήσασιν αὐτοὶ τὸ δίκαιον μᾶλ- 
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f£ λον Τῆς Sube προθύμως παρέχοῖη, 
/* xai τοὺς μὲν ᾿Αϑηναίους ταῦτα 7e 
* ovexleiy τε καὶ e προνοόίοναι, πολλὴ ζυγ- 
* γνῶ μη" καὶ οὐ τᾶς ἄρχειν Bout 
ὁ μέμφομαι, ἀλλα τδὶς ὑπακούειν τοι: 
ε μοτέροις οὖσι. πέφυκε γὰρ τὸ d g- 
€ ποῖον διὰ παντὸς ἄρχειν μὲν τοῦ εἶ: 
* χοντος, Φυλάοσεσθαι δὲ τὸ ἐπιόμ. ὅσὼ 
« δὲ γιγνώσκοντες αὐταὶ, μὴ ὀρθῶς προ: 
L σχοποῦμεν, μηδὲ τοῦτό τις πρεσθύτα- 
* Toy ἥκοι χείναρ,. τὸ χονῶς Φοβερὸν à ᾶ- 
* παντας εὖ ϑέοσαι, ἁμαρτάνομεν. “τὰ 
* xa JE ἂν ἀπαλλαγὴ αὐτοῦ γένοιτο 
*'el πρὸς ἀλλήλους ζυμξαίημεν. ὁ γὰρ 
* ἀπὸ τῆς αὑτῶν δρμώνται Ac nvauot; 
f ἀλλ᾽ EX τὴς Τῶν ἐπικαλεσαμένων. χαὶ 
“ οὕτως οὗ πόλεμος πολέμω, εἰρήνη δὲ 
F διαφορὰ ἀπράγμύνως παύομαι. οἵ T & 
, “πἰκλήϊοι εὐπρεπῶς ἄδικοι ἐλθόν]ες, εὐλό! 
45» yos ἀπρακζοι a απίασι. | ' 
-. £8. * Kat τὸ μὲν πρὸς τοὺς͵ A Sali 


'HUCYD.IV.6z;. 1591. 
€ ns praeftiterunt. Atque Áthenienfibusqui- | 
* dem haec affectantibus, et provide perfice- 
Ἅ re conantibus, multam veniam dandam cef- 
*fe cenfeo: nec eos, qut imperium affec- 
* tant ; fed eos, qui ad imperata faciendum 
* funt propenfiores, vituperandos puto. Ho» . 
* mines enim ita mati funt, ut femper illos 
* quidem imperio premant, qui cedunt 22. 
* fis : ab illis verofibi caveant, qui arma ipfis 
' inferunt. Nos vero peccamus, quotquot; 
* cum haec habeamus perfpecta, rebus. 709 
ftris non recte profpicimus, neque finguli 
* hoc antiquiffimum effe judicamus, ipfam 
* fcilicet ratonem, qua omnes communi pe: 
* riculo- bene confelamus. Toc autem ce» 
* Jerrime liberabimur, fi compofitionem in- 
* ter nós faciamus, Áthenienfes enim non 
! ex agri füi finibus profecti nos invadunt; 
* fed ex illorum agro, qut ipfos accerfive« 
' runt. Átque ita non bellum bello; fed pa- 
* ce discordia nullo negotio fedabitur. . Et 
* Atbenienfes, qui evocati fuerunt, et qui — 

* infefto animo, Ápeciofo tamen praetextu 
* huc vénerunt, jure optimo, re infecta, ab- 

e 
." Atque.to eommodum- quidem í. quod 
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* ad Athenienfes attinet, tantum effe cori: 
. * peritur, fi rebus noffris re&te confulamus: 
* pacem vero, quam omnium confeílione 
- * fummum bonum effe.conítat, cur etiam in- 
5 ter nos ipfos facere non oporteat ? An exi: 
* ftimatis, f quid boni alicui adeft, aut fi cui 
' contraria, non potiorem cífe pacem quant 
* bellum, tum ad liberandum utrumque his 
* malis, quae bono funt contraria, tum etiam 
ad illud &enum utrique confervandum? Et 
' nunquid animadvertitus, pacem habereho: 
* nores et dignitates a periculo remotiores, 
4 atque alia, quae quis oratione longa per: 
* fequi poffet,quemadmodum de bello? Qui: 
* bus rebus confideratis, non oportet 4»/ 
! contemnere mea verba; fed potius unum: 
* quemque vef?rum his. admonitum fuac fa- 
* uti profpicere. Et fi quis vel fuae caufae 
* aequitate, vel fua potentia fretus, certant 
* de rei alicujus fuccefíu fpem concepit, is 
ἢ cavedt, ne practer fpem graviter labatur: 
* illud aditnad vertens, multos jam fuiffe, qui 
* fuas injurias períequi, εἰ illos ulcifci vo: 
* Jebant, a quibus eas acceperant; alios eti: 
* am fuiffe, qui fpem conceperant, fe fuas 
* facultates aliqua potentia amplificatüros. 
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€ we, τοσοῦτον ἀγα,)ὸν, εὖ βουλευομένας 
͵ εὑρίσκεται. τὴν δὲ ὑπὸ πάντων ὁμο- 
4 λογουμένην &pro εἰναι ei ρήνην πῶς V 

“χρὴ καὶ ἐν ἡμῖν αὐτᾶς ποιήσασθαι ; ἣ 
« δικεῖτε, éiTO τὶ ἐςὶν ἀγαθὸν, ἢ eir 
«τα ἐναντία, οὐχ ἡσυχία μᾶλλον, 3 

᾿ πόλεμος, τὸ μὲν, “παῦσαι ἂν διατέρῳ, 
* TO δὲ ζυνδιασῶσαι, καὶ τας τιμᾶς xai 
(€ λαμπρότητας ἀχινδυνωνέρας € ἔχειν τὴν 
: εἰρήνην, ἄλλα τε ὅσα ἐν μήκει λόγων 
' ἄγ’ τις διέλθοι, ὦ ὡσπερ περὶ TOU πολέ- 

* uev; ἃ χρὴ σχεψαμένους, μὴ τοὺς £4 

* μοὺς λόγους ὑπεριδέίν, “τὴν δὲ αὐτοῦ 
ε᾿τινᾶ σωτηρίαν μᾶλλον ἀπ᾽ αὐτῶν προ- 

« Ἰδέϊιν. καὶ εἴτις βεξαίως τὶ » τῷ ὃ)- 
t χαίω ἢ βίᾳ πιάζειν οἰεζαμ, τῷ may 

. ἐλπίδα μὴ “χαλεπῶς σφαλλέσθω, γνὲς 
* ὅτι πλείους ἤδη παὶ τιμωρίαις μετιόν- 
* γες τοὺς ἀδικουνστας, x ἐλπίσαντες ἕ- 
* τέροι δυνάμει τινὶ πλεονεκτήσειν, οἱ 
* μὲν οὐχ ὅσον οὐκ ἠμύναντο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
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| .* ἐσώθησαν, TOi; d|, ἀντὶ ToU πλέον ὃ. 
β € "en, προσκαταλιπάϊν. τα αὑτῶν ξυνέ. 
β 4 en. τιμωρία. γὰρ οὐκ STU ét δικαίως 
4 ὅτι καὶ ἀδικέίται, οὐδὲ | focis βέξδαων, 
(δι διότι καὶ εὔελπι. τὸ δὲ ἀσαθμητον τῦ 
€ / € »? te ed / 
μελλοντος ὡς ἐπιπλειςον xoxTet* παῦ- 
2 / d "»" t$ " 
f$ Gv τε σφαλερωταίον ον, ὁμὼς 39 “χρὴ 
€ σιμώτατον φαίνεται. ἐξ ἶσυ yae LA 
| .€ χες, προμηθείᾳ μᾶλλον ἐπ ᾿ἀλλήλες ἐρ- 
| LU χύμεθα. 
ty . « Καὶ νῦν τοῦ ἀφανοῦς τ τε Τού- 
.* Tg διὰ τὸ ἀτέχμαρτον δέος, καὶ διὰ τὸ 
LE. φοβεροὺς παρώντας Amatus xaT 
“ ἀμφότερα ἐκπλαγέντες, καὶ TO ἐλλι- 
* πὲς τὴς γνώμης, ὧν ἕκας ὅς τις Φηθι» 
“μὲν πράξειν τος χωλύμαις ταύτας ἷ- 
.4 χαγῶς γομίσαγτες eig cna, ToUc epe 
€ φῶτας πολεμίας ἔκ τὴς χώχας ἀπὸ- 
᾿ς -ἐ πέμπωμεν" καὶ αὐτοὶ μάλιξα μὲν ἐς 
€ ἀΐδιον ξωμξῶμεν, εἰ δὲ. μὴ, χρύνον. ὦ 
" Deos . / Y ^h 
€ πλείςοι σποισάμενοι, τὰς ἰδίας daqe- 
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'fed illis quidem contigiffe; ut non folum 
* fdas injurias ulti non fuerint, fed ne falu- 
' terti quidem fuam retiriete potuerint ; his 
! vero, uit pro terum ftiarum amplificátione, 
* fnaruii etiam ja&uram fecerint; Ultic e. 
' him ndr. protinus alicui merito füccedit, 
* quod i injuriam ab altero acceperit; rieque 
! etiam potentia ideo eft certa, quód ho- 
* mines bona fpe compleat. fed fortuna te. 
ὁ rum exitum in fua poteflate plerumque 
' tenet: quae cum fit res omniüm máxime 
* lubrica; tamen ütiliffimà videtur; Cum e- 
' fiim utrique pariter timentüs;. circumipecs 
* tius alii alios invadimus. 
65. * Quare nos etiam nfific ütraque de 
* caufa, cum ob inexploratum hüjus incerti 
* rerum everitüs metum, tum o5 Athenien: 
* fium práefentiam, qui formidolofi jani ad: 
* funt, terfiti; tam etiàm exiítimantés no« 
* ftráàm confilii imbecillitatem iftis difficultai - 
' tibus fatis impeditam fuiffe; te petageres 
* mus ea, quae unusquisque noftrum fe per- 
ὁ a&turum putabat ; hoffes imminentes, ex 
* teftra- fegione. amándemiis, Et in primis ! 
, quidem ipfi foedus aetermmm inter nos in- 
᾿ eamus; fin minus; méeciis i in longiffimugs ] 
ΟΜ... 1, ΝΞ ΞΕ 
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* tempus factis, discordias privatas it aliud 
* tempus:differamus. In fumma vero, cog- 
* nofcamus, fi mibi affentiamini, fatürun, 
* ut unusquisque noftrum fuara civitatem L?- 
* beram obtineat; unde, quum noftri juris 
* ac arbittii erimus, illis, qui aut bene, aut 
* male de nobís meriti fuerint, gratiam pro 
* meritis jure referemus. Át fi mihi nog af-.— 
* fentiamini, fed aliorum aotoritatem fequa- 
* yur,.zon.foluis nom erit nabes certamen dc 
* ukcifcendo aliquo; fed ettam, fr res itz tà 
* lerit, amicifhms inimicifümis, ct imumici, 
* quibus non evenit; proptcr soccilaseem : 
* fiemus. 

(ast Atust:ego quidett (atn meae arati- 
4 onis: initio dixi) qui demoníkravi, sme ex 
* maxim4 dfvitate ortum; et qui bellus aliis 
* inferre, quam illarum propulíare malo; 
* fuadeo, ut nobis ipfis prefpicientes com- 
* pofitionent faciamas, neve fic adverfarios 
« maleficiis afficiamus, &t nos ipft longe plu 
* ribus detrimencis afficiamur : &cque ftukte 
* contendens exiftimare volo, me: fummam 
* poteftatem liabere et in meam voluntatem, 
* et in ipfam fortunati, in quam nullum im: 
* periumi habeo; fed vinci, ef de rea fure 
* decedere volo, quatenus par eft, Etaequum 
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' μὰς ἐς αὖϑι ἀναζαλώμεσλα.. Τὸ ξύμ: . 


* παν TÉ δὴ, γνῶμεν, πειθόμενοι μὲν ἐμοὶ; 

* qoe £Lay ec € ἑκα σὸς ἐλευθέραν; aq 9à 
᾿ αὐτρκράτοψε c Tes, “ἐὸν εὖ καὶ Xa Xa? 
«δρῶντα ἐξ Ἰδοῦ ἀρετῇ. ἄμυνούμεϑα, ἢ ἣν 


' à ry virales, ἄλλοις ὁχακύδωμεν, ΐ 


' TQ i TÉ τιμωρήσαοδαι TIyà , d xal 


* ἄγαν οἱ τύχομῳ, Φίλο μὲν ἂν τὸς 


ἐχθίφοιν, διάφοροι. δὲ αἷς ἃ An κατ᾽ dá 
* γάγχην γιγνώμεθα, | 

ξδ΄, “ Καὶ £ ἐγὼ μὲν, ἅπερ καὶ ἀρχό: 
* μένος estoy, χόλν T£ ueyig w παρεχύ- 


* μένος, X ἐπιών TQ μάλλο, ἢ. dure 


ἐ Y, deii πιρειδομένους cUTày : ζυγχὼ: 
ὁ geiv,. Xa. μὴ τοὺς ἐναγγίας οὕγω Xa XQ 
( ὁρᾷν aei ou) fis Td πλοίω βλαάπτε: 
' ejus μηδὲ μωρία quien ἡγθίαλα 
Τῆς τε οἰκείας γνώμη ὁμοίω' αὐτοκρά: 


Tap εἰναι χαὶ ἧς οὐκ ὦ Apt Τύχη, . 
ἀλλ᾽ ὅσὸν οἰχὸς ἡοσᾶσθαι.. xai τὸς ἀλ-- 
' los Optat Tau TO "o ποΐσας ὑφ᾽ Ud 
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* μὼν αὐτῶν, καὶ μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων 
* TéTo παθεῖν. οὐδὲν yae qiero ὃν che 
* oue οἰκείων TioX&oJa4, ἢ ἢ Δωριέα; τινά, 
* Δωριέως, ἢ Χαλχιδέα, τῶν ξυγγενῶν" 
€ ἃ ! : 04 t ᾿ c 
τὰ δὲ ζύμπαν, γείτονας ὄντας, . καὶ ζυ- 
* γοίκες μιᾶς “χώρας, καὶ" περιῤῥύτου, καὶ 
t.e? c Qu / Jj 20 ᾿ 
ὄνομα, ᾿ ἐν κεχλημένους Σικελιωτας. 0 
* πολεμήσομέν TE, οἶμαι; ὅταν ξυμζῇ, 
* xai ξυγχωρησόμεθά. γε. πάλιν xa. ἧ- 
* μᾶς αὐτῆς, λόγοις κοινδὶς χρόμεγοι. TÉ 
* δὲ ἀλλοφύλους ἐπελϑόντας acdobot, ἣν 
* σωφρονῶμεν, ἀμυνέμεθα,: εἴπερ : Xa.J 
*- ἑκάστε (Or roptyot, ξύμπαντες κινδυ- 
€ / ' . / δὲ δέ « 
γευομέν" ξυμμάνχουο £ οὐδέποτε ΤΌλοΙι- 
* πὸν ἐπαξόμεθα, se δκιλλακτάς. ade 
΄ γὰρ ποιοῦντες; ἐν τε τῷ παρόντι δυδὶν 
* ἀγαθᾶιν οὐ σερήδομεν γὴν ΣιΙελίαν, A- 
* ϑηναίων TE ἀπαλλαγῆναι, καὶ οἰκείου 
* πολέμα. καὶ ἐφ᾿ τὸ ἔποιτα, καὶ "uds 
* αὐτὰς ἐλευθέραν γεμόμεθα κὴ ὑπὸ ἄλλων 
* ἧοσον ἐπιδυλευομένην." 
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effe cenfeo, ves caeteros veftra fponte i- 
* dem facere, quod ego, neque ad hoc faci- 
' endum, ab hoftibus compelli. nec enim. 
* turpe eft domefticos a domefticis, aut Do- 
4 rienfem aliquem a Dorienfi, aut Chalci-. 
' denfem a fuo gentili fuperari. Denique, 
* ut rem totam paucis expediam, compofitio- 
* nem nobis faciendam cenfeo, quod vicini fi- 
' mus, et ejusdem regionis incolae, idque. 
^ regionis, quae mari undique alluitur, et. 
*-uno Sicalorum nomine vocemur : qui (ut. 
*-opinor) bellum geremus, quum res ita tu-. 
^ erit, etin mutuam gratiam rurfus redibi- 
^ mus, colloquiis communibus inter nos. ip- 
^ fos habitis. Alienigenas vero contra nos. 
^ Buc profectos, fimul omnes,fi fapimua, pro: 
^pulfabimus; fiquidem. vel quum finguli 
' laeduntur, univerfi periclitamur: nec fos. 
" cios, nec pacificatores unquam pofthac ac-. 
' cerfemus, Si igitur haec faciamus, et in 
' praefentia duobus bonis Siciliam non frau- 
* dabimus ; ut Athenienfibus, belloque do- 
' meftico liberetur: et in pofterum, nos fo- 
' li, liberam, et aliorum infidiis minus ob: 
* hoxiam incolemus." 
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.. 4$. Cum Hermecrates haec dixiffet; Si- 
culi quidem ejus verbis adducti, iater fe con: 
feníerunc hac conditione, ut ab armis dis: 
— £ederetur, ét fua quique retinerent, qnae 
jam poffidebant; Camarinaeis vero Morgan: 
pina concederetur, fi certam pecuniae fpm- 
mam Syracuíanis penderent. - Athenienfi- 
num yero focii, convocgtis illorum ducibus, 
dixerunt fe quoque pacem facturos, et foe- 
dera cum illis quoque communia fote. C)uod 
cum illiapprobaffent, compoürionermn fece 
runt. . Poftea vero Athetnienfium naves dis- 
ceflerunt. Earum autem duces domurn re- 
. verfos popnlus Athenienfis mul&tavit, exfi- 
. Jio quidem duos, Pythodorum, et Sopho- 
clem; pecunia vero, του, Eurymedon- 
tem: quafi penes eos füiffet res Sicnlas in 
Ínam poteílateth redigere, fed. muneribus 
adducti disceffiffent. Adeo freti praefend 
rerum. fucceffu, nihil (δὲ praeter animi fen- 
. 4entiam fucceédere; fed aeque difficillima 
Atque facillima; five magnos, five parvos ap- 
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- c, 'Ἑααῦτὰ τῷ "Epuoxod tue ermór- 
Toc, ποιθόμενοι οἱ Σικελιῶται, αὐτοὶ μὲν 
xala. σφᾶς αὐτὲς ξυγηνέχ θησαν γνώμη Qe 
Ξε ἀπάλλάοσεσθαι τῷ πολέμε, ἔχονος ἃ 
ἑκα! exer τᾶς δὲ Kapa ρναίοις Mo- 
γαντίνην eivax, ἀργύμον vaxlóv τᾶς Συρα- 
χυσίαις οἰ ποδῦσιν. οἱ δὲ τῶν ᾿Αθηναίων ζύμ- 
μάχαι, πὰ παρακχαλέσαιῆες αὐτῶν τὸς ἐν T£» 
. Aet ὄντας, Εἰπὸν ὅτι Superior, καὶ αἱ 
ὁπονδαὶ Ἐσογτας κακείνοις καναζ. ἔπαινε- 
σάνϊων δὲ αὐτῶν, &zroréylo “τὴν ὁμολογίαν" 
3 αἱ ries τῶν Αθηναίων ἀπέπλευσαν με- 
τὰ γαῦτα ἐχ Σικελίας. ἐλθόνας δὲ τὸς 
σατηγὰρ, οἱ ἐκ τῇ πόλει Αϑηναῖοι, Τοὺς 
μὲν, φυγῇ ἐζημίωσαν; Πυθόδωρον 3j ie 
QoxA£a. *: τὸν δὲ TT Εὐρυμέδοα - χρὶ- 
uada. Ez px cayo": ὡς, ἐξὸν αὐτὸς τὰ ἐν ΣΡ 
χελίᾳ χαταφεέψασλαι, λάρος. ποιοῦ les 
toy opens YU. ΤῊ παρόση εὐτυχία 
χρώμετοι,. de. σφίσι μηλὶν err rJ ats 
ἀλλα χὰ τὰ : dala. ἐν ie καὶ τὰ ἀπορῶ“ 
L 4 
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τέρα, μεγάλη τε ὁμοίως xj ἐνδεεσέρα παν 
(ασκέυῃ κατεργάζεοδαι. αἰτία d) ἦν ἡ 
παρὰ λόγον τῶν πλριόνων εὐπραγία, αὖ ᾿ 
μ ὑποπίθδῖσα 1 fogur τὴς ἐλπίδος. 

Pe. 'Τῷ δὺ αὐτῷ eque, Μεγαρεῖς οἱ 
ἐν τῇ πόλοι, πιεζόμενοι ὑπό τε Αθηναίων, 
τῷ πολέμω ἀεὶ κα]ὰ ἔτος ἑχαφν δὲς ἐσς 
| G20iloy πανξιαῖᾷ à ἐς τὴν χώραν, χα 
ὑπὸ τῶν σφετέρων φυγάδων TOV ἔκ Πη- 
γῶν, οἵ. ςασιασάνίων, ἐκπεσύνες ὑπὸ τοῦ 
T^3xUss, χαλεποὶ ἦσαν ληςεύοντες, ἔποι- 
SyT0 λύγεε ἐν ἀλλήλαις ὡς χρὴ δεξαμένους. 
τὰς φεὐγοΐας, μὴ ἀμφοτέρωθεν τὴν πόλιν 
φθείρειν. οἱ δὲ φίλοι τῶν ἔξω, τὸν δρῶν 
αἰολόμενω, φανερῶς μᾶλλον ἢ πρότερον xj 
αὐτοὶ ἠξίαν τότε TS λόγε ἔχεσθαι. γνόν- 
πες δὲ οἱ τῇ δήμα προσάται ὁ δυνατὸν τὸν 
δῆμον ἐσόμενον ὑπὸ τῶν καχῶν ula. σφῶν 
xagrigiis, ποίδντας Aoyde δείφανες πρὸς 
τὸς va Αδεηναΐὼν σραγηγδό, Ἱπποχρά- | 
TW TÉ πὸ. A gi goros, Xj Δημοσθένην TOF 
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paratus; haberent, pariter.conficere vole-: 
bsnt. Cujus rei caufa erat inopinata fcelici- 
tas, quae. in plerisque rebus ipfis.contige- 
rat, quae fpei vires ipfis fabminiftrabat, 


- 66. Kadem aeftate, Megarenfes, qui in 
urbe erant, cum et ab Áthenienfibus bello 
femper premerentur, quia quotannis cum 
frequentibus copiis irruptionem in ipforum 
sgrum bis faciebant, et a fuis exfulibus, qui 
ex Pegis, qui propter civium feditionem a 
populo expulfi, latrociniis urbanos graviter 
infeftabant, in colloquium venerunt, in quo 
cenfebant exfules recipiendos, ne utrinque 
civitatem perdetent. Exfulum vero amici, 
cum iftum rumorem fenfiffent, ipfi quoque 
iutc apertius, quam ante, poftulare coepe- 
runt, ut fui cives in ifto colloquio perfeve4 
rarent. fed cum populi principes animad 
Yertiffent, populum malis affli&um fecum 
8010 modo poffe tolerare, metu compulfi, 
cum Hippocrate Ariphronis, et Demofthe; 
Ré Alcifthenis f//io, Athenienfium ducibus, 
d s solloquiumg venerint, quia urbem dede» 
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X .re volebant, et exiftimabant, minis pericu 


loiti fibi fc impendere, quam fi illi, qni al 
ipfis ejc&ti fuerant, rediiffent.- Intet' eos au: 
tem i4 primum cbavenit, ut Athenieníes 
caperent muros longos, (erat autem o&o 
fcre ftadiorum àb urbead Nifgcam: ipfo- 
rüm portum) ne AMegarenfbus Peloponne- 
fii opem ex Nifaea ferrent, in. qua ipfi foll 
praeídiumi habebant, ut Megara firmius te- 
nterent. deinde vero δὲ urbis artem in loco 
edito fitam JMegarenfer v dtbemenfbus de- 
dere conarentur, fi.énim hoc fa&um fuif. 
fet, jam facilius Megarenfes deditionem fo- 
cifieat, | 

67. Athenienfes igitur, poftquam. omnia 
et fa&s et dicta utrinque fuerunt, quae ad 
negotium conficiendum erant neceffaria, re 
bus omnibus jam paratis, íub noGem ad Mi- 
noam Megarenfium infulam profe&i cum 
fexcentis gravis armaturae militibus, quibus 
Hippocrates praeerat, in [οἵα canfederunt, 
quae non mulcum illinc diftabat ;. unde AMe- 
garenfe: lateres ád muros exftrüendos fume- 
bant. Plataceníes vero leviter armati,aliique 
circeumitores, qui cum Demofíthene altero 
duce erant ad Martis tem?lum, quod minus 
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Nous eyes, βουλόμενοι évüuyau- τὴν πόλιν, 
Y) νομίζωτες ἐλάρσω, φφίσι τὸν κίνδυνον ἢ 
Mi exztégóvlas ὑπὸ. σφὰν κατελθεῖν. ξυνέ- 
enar Tt πρῶτα μὲν, Td μακρὰ τείχη 
ee Αθηναίες, (ν δὲ σαδίων Mg. Ox 
TO ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν Νίσαιαν TO 
λιμένα. αὐτῶν) 'ὅπτῳς μὴ ἐπίξοηθήσωσιν ἔχ 
τῆς ἸΝισαίας οἱ ἹΠελοπονήσιοι, ἐν 5 αὖς 
Tot ὶ μόνοι € ἐφρούραν, βεραιότητορ € ἐγέχα TOY 
Μεγάρων, ἐπεύα δὲ oj τὴν ἄνω πόλιν ποι» 
paria, &rdu riz, qacor d], ἤδη ἔμελλον προσ- 
χωρήσθιν, TÉTS γεγενημένμ, o7 

A. Οἱ ὧν. Αϑύψαίοι, ἐπειδὴ ἀπό ve 
τῶν ἐργὼν » τῶν λάγων παρισχεύαςν ἀμ- 
Qorépois, ὑπὸ. voxla “πλεύσαυϊες ἐς Mura" 
αν τὴν Μεγαρέων νῇ νῆσον ὁπλί ταις ἑξακορί- 
Qs, ὧν Ἱπποκράτης ἦρχεν, ἐν ὀρύγματι 
ἰκαθέζον]ο ὅθεν ἐπλίνθευον. τὰ τείχη; Xx) 
ἄπεῖ xen! e πολύ, οἱ δὲ μετὰ τῷ Δημο- 
σβένῃς τῷ ἑτέρα, sqerms, IDarams TÉ 
ψιλοὶ, xaJ ἕτεροι περίπολοι ἐνήδρευσαν ἐ ἐς 
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τὸν Ἐνυάλιον, 0 £giy ἔλαοσον ἄπωθεν. 3 
ἤσθετο wdeic, εἰ μὴ οἱ ἀγδρες οἷς ἐπιμελὲς 
ἦν εἰδέναι τὴν vox Ta, ταύτην. "καὶ ἐποιδὴ 
£t6 ἔμελλε γέγνεσιψαι, οἱ | προδιδόντες. τῶν 
Μεγαρέων οὗπφοι τοιόνδε ἐποίησαν: ἀχάτιον 
ἀμφηρκχὼ, ὡς ληφαὶ, ἐκ πολλοῦ τεθερα- 
πευκότες τὴν ἀνοίξιν τῶν πυλῶν, οἰω,)ε-. 
δαν ἐπὶ i ἁμάξῃ, ποίθονες τὸν ἀρχοῖα, à 
Th τάφρε καταχομίζον τῆς γυχτὸς ἐπὶ 
τὴν ϑάλαοσαν, d Σἔχπλεῖν. χὶ πρὶν ἡμέραν 
ein, πάλιν αὐτὸ Τῇ ἢ ἁμαξη xoulaasies ἔς 
TO à Tély o6, xala. τὰς πύλας. ἐσῆγον, ὅπως 
τὸς £x τῆς ΜΜινώας Αθηναίοις ἀφανὴς δὴ. εἴη 
5 φυλαχὴ, μῆ ἡ ὄν7ος € εν τῶ λιμένι πλοίῳ φα- 
rei 8 μηδενός. xj τότε πρὸς ταῖς πύλαις ἢ ἦν 
ἤδη ἡ ἅμαξα. κ᾽ ἀνοιχθεισῶν xala. τὸ εἰ- 
ὠθὸς; ὡς τῷ ἀχατίῳ, οἱ ᾿Αθηναῖοι (ἐγίγνεν 
TO γάρ ἀπὸ ξυνθήμαΐος τὸ Τὸ τον) ἰδόνον 
— Tte, coy CE ἐκ τῆς ἐνέδρας, βελόμενοι 
φθάσαι πρὶν ζυγκλεισθῆναι πάλιν τὰς πύ- 
λας" Β}}} ἑὼς ἔτι ἡ ἅμαξα ἐν αὐταῖς P». 
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remotum erat ab urbe, quàm infula Minoa, 
i infidiis confederunt. Et nullus Megarezfi- 
um, praeter illos ,quibus rem fcire curae erat, 
hanc no&em noverat. Et cum crepufculum 
matutinum adventaret, ift) Megarenfes, qui 
proditionem moliebantur, hujusmodi frau- 
dem excogitarunt; Navigiolum, quod u- 
trinque binis remis agebatur, veluti latro- 
868, (cum jam pridem a /»yo Magiftratu, cu- 
jus gratiam fibi conciliaverant, impetraffent, 
ut portas aperiret) plauftro impofitum, noe- 
tu per foffam ad mare transportare, et ena- 
vigaré confueverant. Et ante quam dies il- 
lacefcetet, idem plauftro ve&um in urbem 
per portas rurfüs importabant, ne Átheni- 
enfium praefidium, quod erat in Minóa, fibi 
minus caveret, quod nullum in portu pavi- 
gium prorfus appareret. 'Tunc autem hoc 
plauftrum ad portas jam erat; Et cum hae 
ex more nayigiolo recipiendo apertae fuif- 
fent, (hoc enim ex compofito fiebat) Áthe- 
nienfes, hoc animadyerfío, ex infidiis curfu 
contenderunt, quod eo ocius pervenire vel: 
lent, ante quam portae rurfus clauderentur, 
€t donec ipfüm plaüftrum in ipfis adhuc ef- ὦ 
fct; ét impedirét, ne cla&derentür; et Me- 
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garenfes, qui ipforum partibus favebat, tt 
$a cum ipfis interfecerunt cuftodes, qui ad 
portas erant; Et prirnuin quidem Plataees: 
fes, et Circaitores, qui circa Demofthenem 
erant, irruperunt 15 eum locurn, tbi tropac 
um hunc exftat: et ftatim intra portas (Pe- 
loponnefi enim, qui proxime erant; rem 
fenferurit)Platacenfes phgnendo faperarunt 
€os, qui ad opem ferendam veniebànt; et 
gravi Athenienfium armaturae adveniend 
portas tatas praeftiterünt, | 


68. Deinde vero jam Athenienfium u- 
fiusquisque, prout deinceps intrabat, ad mo 
fum contendebat. : Et Peloponnefii prac: 
fidiarii, pfimo «üidem pauci. Fefiftentel 
vim propülíarunt, et illornm mounulhi ce- 
tideruüt, At pleriqué in fugam fe con 
jecerunt, t&m quod hoftrum no&u irrum» 
pentium impetum mefuerent, tuin etiam 
quod a Megarenfibus pfoditoribàs oppug- 
üarentur. fe enim ab üniverfis .Megarenfi- 
bus proditos exiftinabant.: Áccidit enim, ut 
Athenienüam praeco fua fponte ediceret, 
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κάλυμα. οὐσὰ προ γεῖναι, xj αὐτοὶ ἅμα 
x, οἱ | fup daos Meyagéts τοὺς χατὰ 
quias φύλακας xletrsat. Xj πρῶτον m 
οἱ περὶ τὸ. Δηριού,ϑένην Πλατααῖς ΤῈ i 

[ Au ἰσέδραμον οὗ οὗ γῦν τὸ Typo eie 
$t, χαὶ εὐθὺς &àvTO4 τῶν πυλῶν (olore 
γάρ οἱ | ἐϊγύταϊα Πελοποωνήσι pax pese | 
yu Τὰ 7t lae οἱ EDucdeuns € ἐχράτης 
ev, x γᾶ 4 τῶν Αθηναίων ὁπλίταις i ἔπι. 

φερομένοις, βέβαΐνς τὰς πύλας magn. - 

or. Exrerra: δὲ xj TV Achyalor ἢ "T 
ly ὁ ἀιεὶ ἐνγὸς. minem χωχέϊ ἐπὶ τὸ 
τεῖχος. καὶ οἱ Πρλοποννήσιω gestor, Té 
| po πρῶτον. ἀντιρκάντες.: ἡμύρωτο ὀλίγον, 
"a ἀπόθανον τινές. αὐτῶν. οἱ 0$ πλείψ4 - 
& φυγὴν κα Ξέξηδαν, qas ἢ ἐν γυχτί 
Li: παλεμίων προσπεπτωκότων, xài τῶν 
πρδόνΐων Μεγαρέων ἀντιμαιχομένων,. yo^ 
μίσαντες. Τοὺς ἀπαντας σφας Μεγαρέας 
πρδεδωκέναι. gore yap : χαὶ τὸν τῶν. 
A pelas κήρυκα, ἀφ᾽ gu TOU: γνωμὴν Ww c 
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εύξαι,. τὸν βυλόμεμον ἰέναι Μεγαρέων üt 
Td Αϑηναίων ϑησόμενον τὰ bcn. δὶ 
δ᾽. ὡς ἤκϑσαν, οὐκέτι ἀνέμενον, ἀλλὰ τῷ 
ὄντι νομίσαντες κοινῇ πολεμείσα᾽αε, κατέα 
- Φυγον ἐς τὴν Νίσαιαν: ἅμα δὲ ἕω ἑαλω- 
κότων ἤδη τῶν τορχῶν, Xj τῶν ἐν τῇ πό: 
Ae Μεγαρέων “)ορυξεμένων; οἱ 7 πρὸς τὰς 
Αϑηναίους πράξαντες, Xj ἄλλοι μιετ' αὖ- 
TOV, vos t 0 ) cum, éQasav y pira. dyolo 
eyeiV τὰς πύλας, Xj ἐπεξιέναι ἐς. μάχην! 
ξυνέκοιϊο δὲ αὐτδϊς, τῶν πυλῶν avory Sei- 
δῶν, ἐσπἰπΊειν τοὺς ASmátsa- αὐτὸ δὲ 
διάδηλοι ἔμελλον ἐσεσῖγαι, λίπα yup d- 
Aet perta, ὅ ὅπως μὴ ἀδικών]αι.. ἀσφάλεια 
δὲ αὐτὸς μᾶλλον. ἐγίγνετο. τῆς ἀνοίξεως. 
xj yii ei ἀπὸ της Ἐλεουσϊνος xala. TO ξυγε 
. Keiptevoy- τετραχιρχίλιον ὁπλῦχαι “τῶν ΑἹ 
. δϑηναίων, x) ἱππεῖς ἐξαχόσιρι, οἱ τὴν voxla. 
πορευόμενοι, παρῆσαν. ἀληλιμμένων óP 
αὐτῶν, καὶ OrTOy ἤδη περὶ. τὰς πίλας, 
χαταγυορεύει Tis ξυνειδὼς " TÓis ἕτεροι τὸ 


* 
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εἰ qiisquis vellet Megarenfriam ad Athení: 
enfes transiret, árma depofiturus. Cum au« 
diffent, nulla morám arhplius intefpofue- 
tunt, fed re veta fe ab dtrisque óppugnarl 
exiftimantes, in Nifdeám: fugá fe recepe. 
funt. Prima aütem luce muris jam captis, 
et Megárenfibüs, qui: in urbe erzt, ttietu 
trepidantibus, illi, qui Atheniehfitus fave: 
rant, et alii cum: ipfis, totaque multitudo, 
quae groditiorüs erat: Coníciá, portás ape. 
rendas, et dd pfoeliüm adverfus hoftem 
prodeundütti ditebaht; Iriter ipfos autem 
convenefat, üt, poftis dpertis, Athenien- 
les ἐπ urbem itrumpétrent, füturufn du: 
tem erat, ut ipfi facile intertiofcerenttr : 
nam óleo fe udhcturi erant, ne laederen-' 
tur. Erant autem futuri mitigis In tuto, ἢ 
portae apertae fuiffet: nam (üt iriter ipfos 
convenerat) quatuor millia peditum gra-- 
vis armaturde, et fexcefiti equites Atheti«- 
enfium, qui nou iter fecetant, ab Eleufi- 
ne advenerátit. Et cüm illi inuii&i jar ad 
portas effent, quiddni ex cotifcils infidias, al- 
teris, qui. diverfae fattienis erant, indicat, 
illi vefa fa&o agmine frequentes venerunt, ' 

T10M,IV,. 
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ct dixerunt, zec factas qpeksaudas, titqsdo - 


verfus heftes exoundum, (nam ne ante um 
quam quiderg, guamvis eflent potentiores, 
boc facere fc aufos fuifo;) noc eivitetem in 
rpanifeftum periculum addueendops, Bx ni 
quis rede manentibus pakeses; ii, ag quat 
᾿ς pwrtas, pugnam commeiflum iri dicebant, 
nullo autem modo. figaificabams, fe fcire. 
quae geresentus, ef guid qinisariae fae, 
nis boguues. maliren&us, ἴςὰ velut opaingun 
fa&u confulentes, ip qadent fentantiq- pote 


verabant, ec imul ad portas permanebant, 
easque co Éodicbant, Igaque non, lieuit infi- 


diajoribns. ea pesageze, quae ftatueramt - 


. 69. Atbegienfium. autem duces, animat. 


vertentes aliquid-impedimenii. agcidsflo, nor 
ugbem.2 fe per vixe capt pofle, INifacam 
protigus cireumvallare. Conperune Ἔχ 
rgantes, fj prius quam, aliqui opem es fee 
Tent, (anm expugnaflent, Megara esiam cit? 
Ὁ in. deditionem veudturg. Celeniver antem 
Athenis alIsta füng ferramenta; lapicidee, ct 
eacterae. xes ad, ofius faeindym necelfariae. 


Initio agtem. facto ab illo muro, quem ipf. 


tque beido, WO Uenverío Megara wer 
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ἰπῤβωρα" x e) Ὁ ξυφῃαφόντες, ἀθρόα ἢ ἦλε 
ὃν; ταὶ i Vx spat Xon ὅτε ἐπεξιέναι 
(aiit γὰρ spot eeós πω τοῦτο, loebor ed. 
poe, τολμήσαδ t ὅζε 2d αἰμδύνω gar. 
u TP πόλι» καταγαγειν 6179 μὴ “τοῖς 
σεταλ vt, αὐ τῷ Τὴ μιξχ τὸ Sites. &4 
ὀήλυ δὲ οὐδὲν ὅτι leaq; τὰ π οἱασόμενα, 
DA ds γὰ dde Αιλιδοῖνς by iugi C 
το, καὶ dpa ap γᾷς πύλᾳα παρέμενον qu 
Meses, cera S byisala πῦϊᾳ ἐπένλεά. | 
ὅσι πρᾶξαι ὃ ὃ ἐμίλαις 
£l: Ἐνόνϊες δὲ ἱ τῶν Agios epo 
ye ὕτὲ bat lori qi ἐγέμεϊο, Xj Τὴν aO 
Jv βία eue oie! τε siurrca. λαβέ, τὴν 
Νίναιαν ἐδ εὐθὺς πιμλεῤχιζοι, yard aulas; οἱ 
τιν Infra, TM, ἐζόλοιο, Sour 
ἄν κὶ τὰ Μύνκερα Spo ipta παρέ " 
&To δὲ σίδηφρός τε ἐχ τῶν Ac) gió τρχὺ, 
Y Misgyoi, E τἄλλα ἐπιρήῤοια, aas 
μένῃ! d) ἀπὸ du τείχους ὃ exor, x) i | 
χρδομήσαμες, τὸ πεὺς Μεγαμας, [2d LN 
M2 
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xelve διατέρωθεν t ες “ἀλάοσαν. τῆς Ni- 
σαίας, τάφρον τε καὶ τεῖχη διέλομέη ἡ i 
ς σιατια, ἔκ. TE τοῦ "pias eios λίθοις: ai 
σλίνθοις χρώμενοι, καὶ κύπτοκτεῤ τὰ 
δένδρα. καὶ ὕλην, ἀπεραύρουν erm δέω- 
16 τι καὶ αἱ oxi τὸ mus eit ἐπάλ.- 
fei Nauedirouraa αὗται ὑπῆρχον [s 
μα. καὶ ταύτην μὲν τὴν ἡμέραν ὍΛΗ 
εἰςγάζωτο “τῇ δὲ ὑφεραία. περὶ δείλν 
70 τέϊχος ὁσονοὺκ ἀπετετέλερο, xa οἱ 
ἔν Τῇ Νισαίᾳ δείσαντες, ὀϊζου τε ἀπο» 
eia (ἐφ᾽ ἡμέξαν ya ἐκ τῆς ἄνω πόλεως 
ἐχρῶνο) X Tous IleAoztovrqoiug οὗ yopt- 
| Corrige ταχὺ ἐπίβοηθήσειν, τού4΄ τε Mf- 
γαγέας robes ἡγούμενοι, ζυνέδησαν᾽ Tis 
᾿Αϑηναίοις, ῥητοῦ μὲν Exe oy eyugls d- 
πολυθῆναι; ὅπλα παραδόνας, Ὑις τέ Λα- 
κεδαιμωίας, τῷ τε ἄρχωτι, καὶ᾿ ems 
᾿ἄλλον ἐνῆν, x pidas Αϑηναίους 9, τι d 
βόλωνται. ἐπὶ TÉTOÀ ὁμολογήσαντες, ἐξ. 

3o), ' xj οἱ Αϑηνάῖο; τὰ. μακρὰ elt 
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fes exítru&o, ab ido utrinque ugue ad ma- 
re Nifaeae, copiae opus :nter fe partitae, et 
foffam fodtebant, et muros aedificabant, et 
lapidibus atque lateribus ex fuburbano fum- 
tis utentes, et arbores et materiam a/iam 
cacdentes, Ní/aeam allo claudebant; fi qua 
pars alicubi munitione egebat. .Áedes eti- 
em, quae erant in fuburbano, pinnis impo- 
fitis, ufum munitionis praebebant. Et hunc 
quidem diem cótum in opus faciendum in; 
tübuerent : poftridie vero circa vefperani 
mures tantum non abfolutus erat. Quare, 
qui in Nifaea erant, metu perculfi, cuim οὗ 
commeatus inopiam (eo enim ex urbe, quae 
inloco fuperiore, nec multum a mari di- 
flans erat, devecto, in diem utentes vive- 
bant) tum quod exiftimarent, Pelopannefi, 
05 haud celeriter opem fibi laturos, tum e» 
tiam quod Megarenfes hoftes effe ducerent, 
cum Athenienfibus compofitionem fecerunt, 
his conditionibus: ut (inguli quidem, tradi- 
tis armis, certa pecuniae fuma perfoluta 
dimitterentus; ; de Lacedaemoniis vero, et 
erum duce, εἰ ἃ quis alius intus effet, Α- 
thenienfes arbitratu fuo ftatuerent. Hac iz 
gitur campofitione his conditionibus fa&a 
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.gxierunt.. Athenienfes dütem, cua longóy 
muros ab urbe Megarenfium abrupiffent, et 
Ni(aeam per deditiengm accepiffent, ad alia 
fe praeparabant. | 


» o. Brafidas vero T'ellidis flius, Lacer 
daemonips, per idem tempus forte circa Sj 
cyonem et Corinthymn agebat; exercitum 
comparans, quem in Thraciam duceret. 
cumque muros ab "Atbenienfibus Captos, in; 
tellexiffet, metuens.et Peloponnefiis, qui e 
rant in. Nifaea, et geritus, ne Megara cape: 
rentur, nuntium mittit ad Boeotos, jubens 
eos cum Juis copiis ad Tripodifcum Jti ob- 
. yiam venire, (eft autem vicus agri Mega- 

renfis hoc nomen habens, fub monte Gra- 
nea fitüs) et ipfe eo venit cum dnobus inil- 
libus et feptingentis Corinthiorum militi- 
bus, Phliafiorum quadriagentis, Sicyonio- 
rum fexcentis, et cum iis, quos jam «collec: 
tos fecum habebat; quod exiftimaret, fe Ni- 
faeam adhuc inventurum inexpugnatam. 
Sed cum rem audiffet (noctu enim egreffus 
ad Tripodifcum contendebat) cum delecta 
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Probi ἀπὸ τὴς td Miya glor χό- 

Ass, X τὴ Nletuay παράλαβε, τὰλ- 
λα magenaed ii : 

«0. Βρανίδας δὲ ὁ τέλλιδος Λακεδὰξ- 
pne xai. Ὑϑον Τὸν χρόνον ἐτύγ᾽χ ἀνε 
περὶ Συευδνᾶ καὶ Κύμνθον ὁ ὧν, ἐπὶ Θιά- 
xitc sertis παραὐκευαζομεϑὸς. Àj ex - 
σεῖο ray Ῥειχῶν τὴν ἅλωσιν, δείσας 
περί T€ τᾶς ἐν τὴ Ν᾿ ἀἰὰ Πιλχοπονηδί- 
op; Xj μὴ χὰ Μέγανά λἠφθη, πέμπϑι ἔς 
Té Τοὺς Βοργόνκ, Κέλεδων χα Τὰ τάχος 
fna ἀπϑνϑηδάε ἐπὶ Τριποδίσκο, (δι 
E κὠμὴ 396 E x Μηγᾶρίδος ὦ ὑνομᾶ TUTO EX 
M, ὑπὸ γῶ ὄῤει Pr Tejasela) 3j αὐτὸς 
ἔχὼν ἠλϑὲν berixorivs m xai διογιλίους 
KopB io in Ai vac, Φλιασίων δὲ Tdgixo- 
clue, Σῥιθωνίὼν δὲ ἑξακοσίους, xai τοὺς 
με αὐτοῦ, Dior ἤδη; ξογοιλεγμένοι ἢ ἦσαν 
. εἰὁμένοθε γὴν Noam) ἔτι καταλϑίοσλαΐ 
ὡδλώνον. dx δὲ ἐπόύϑετο (ἔτυχε ya 
 réxjos exi TOP "T oitodioxós ἐξελθῷν) à ἄπο. 
M 4 
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λέξας TQaxoriss TU sari, πῷν EXT, 
gos γενέσθαι, προσῆλθε τῇ TOV. Μεγαρ: 
ων πόλει, λαθὼν τὰς Αθηναίος 0 orTas πε: 
Q τὴν ϑάλαοσαν" βυλόμρᾳ μὲν τῷ λύ- 
yo, Xj ἅμα, εἰ i δίναιτο, ἄγω: τῆς Νιααῖν 
ας πειράσαι; τὸ δὲ μέγιςι7ν, τὴν τῶν Με- 
γαρέων πόλιν εἰσελθὼν βεξαιώσαφϑαι. 5 
xis dica oou σφᾶς, λέγων ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
ἀναλαξέιν Νίσακαν, | 

οα΄. Αἱ δὲ τῶν Μεγαρέων γάσοις - 
ζόμεναμ, ^ εν, μὴ τὰς φεύγοντας σφίσιν 
ἐσαγαγῶν, αὐτὲς ἐχξάλη, οἱ δὲ, μὴ αὐτὰ 
τῦτο ὁ δῇ ἦμος δείσας ἐπίβηῖαι σφίσι, 9 ἡ 
πόλις ἐν. μάχη aed αὑσὴν οὖςα, ἐγγὺς 
ἐφεδρευόων A Swaloy ἀπόληϊαι, ἐκ ἐδέ- 
Salo, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις ἐδόκει ἡ ἡσυχάσαι 
τὸ μέλλον περιϊδεῖν. "NTC γὰρ κὶ μά- 
X ἑχάτεροι £62) Q4 τῶν τε Αθηναΐων χὶ 
τῶν προσβοηθησάγίων: 5 ὅτω σφίσιν ἄσφα- 
λεσέρως EXE, ὅς ἰς ἐἴη εὔνες χρατήσασι 
Ἐροχώρῆσαι, Ó δὲ Βρασίδας, à ὡς Ux &ztet- 
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trecentorum manu, ante quam rumor de ip;. 
fius adventu ad hoftium aures perveniffet,. 
adl Megarenfium urbem acceffit, clam Athe- 
nienfibus, qui ad mare erant; cupiens, ut: 
ptae.fe ferebat, atque adeo re ipía, fi qua 
poffet, Nifaeam adtentare: íed in primis. 
Megarepfium urbem ingreffus confirmare, 
εἰ adverfus bofles tutari. quare Megaren-. 
fts rogabat, ut fe reciperent, dicens fe de 
Nifaea recipienda. bonam fpem habere. 


. 21 Sed Megarenfium fa&tones veritae : 
illa quidem, ne JBxafdas exínlibus in ur-. 
bem contra fe redu&tis, fe ipfam expelleret; 
haec vero, ne populus hoc ipfum metuens. 
in fe faceret iràpetum, et civitas bello do- 
mefítico prefía, Áthenienfibus e propinqua 
infidiantibus, periret, eum non receperunt ;. 
fed utrisque. placuit, ut quiefcentes even-: 
tum rei circumfpicerent ac ex/geclarent, 
Sperabant enim utrique, pugnam commif- - 
Ínm irj inter Áthenienfes, et illos, qui ad 

opem urbi ferendam venerant. atqué ita fi- 

bi fore tutius partes fequi vi&orum, qui fi-- 
bi benevoli effent. Brafidas vero cum rem. 
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ies perfusdere non poífet, ad reliquum 
 gxercitum retro redüt, — — | 
-* 5$ $. Át primo ftatim diluculo Boeoti af- 
fnerunt, qui in animo quidér habebant, vel 
antequam Drafidas austium ad ipfos mitte- 
ret, Megaris füccurrere; tum quod hoc pe: 
riculum a 6 non alienum effe ducerent, 
tum etiám quod cum frequentibus copiis ad 
Plataeas jam cffeut. Sed cum nuntius ctiam 
veniffet, multo magis auimati funt. . Qüáre 
duobus millibus gravis armaturae militum, 
et ducentis praetérea, equitibusque feszcen- 
tis ad DBrafiddm miílis, cum tnajore copia: 
rum párte domym revertetunt, Curn auteni 
- omnes copine militum gravis armaturae tion 
minus fex: million jam adeffent, et Acfte: 
. nienfes fuorum gravis armainrae nülitutm 
aciem inflrudsm babetent ad Nifaemui ét 
ad mare, et lévis corum àrmátura per cute 
pos vagaretur, Doeotorum eqnditatus, bri- 
preíf&one in eti ex improvifo fada, iy fu» 
. gam vertit, et ad mare repulit; num afité 
diem illum nulla auxilia ex ullo loco Me 
. garenfibus venerant. Bed cum et ipfe Α- 
thenienfinm equitatus. οἱ obviam prócurfif^ 
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| do, ὠεχώρισε πάλν ἐς τὸ ἄλλο φρά- 
- EUN ^ ες 
«Aya δὲ τῇ ἕω οἱ Βοιωϊοὶ παρῆσαν, 
διανενοημένοι μέν, καὶ πρὶν Βράφίδαν πέμ- 
ψαι, βοηθέϊν ἐπὶ τὰ Μέγαρα, ὡς ἐκ ἀλ» 
Aces ὄντος τῇ κινδύνε, καὶ ἤδη oVleg πανε 
spi ΠΠλατικᾶσν. ἐπειδὴ δὲ κὶ eder 
ὁ ἄγγελος, πολλῷ μᾶλλον ἐῤῥώσθησαν.. x 
axogelAayles διμικὸδίες καὶ δρχιλίους ὁπλί- 
τας, Xj ἱππέας ἑξακοσίφς, trois πλείοσιν 
ἄπηλθον Seq. πἀρόνος δὲ ἤδη ξύμπιαν- 
τος τῇ φτατεύματορ óg Ally οὐκ £Aaoxor 
Fey per, καὶ τῶν Αθηναίων τῶν μὲν 
ὑπλυτῶν περί Té Τὴν Νίσαιαν ofley X τὴκ 
εάλαοσαν ἐν τάξει, τῶν δὲ ψιλῶν ἀνὰ τὸ 
πεδίον. ἐφκεδασμένων, oi πεῖς 0) γῶν Βοι- 
üTGV ἀπροσδοκήτοις ἐπιπεσόντες τᾶς ψν 
λᾶς, ἔτρεψαν ἐπὶ τὴν Πάλαοσαν. ἐν y« | 
TG προτῦ ὀδεμία βοήθεια πω TO; Meya- 
qoot ὁδαμόθεν ἔπηλθεν- ἀντεπεζελάσανς 
*gtg δὲ κυ οἱ τῶν Achaia ἐφ χθίρας ἧς- 
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vay". xj &ybréo i ἱππομαχία ἐπιπολὺ, b 3 ] 
aciew i ἑκάτεροι ὄχ ἤοσους γενέσθαι. τὸν 
μὲν γὰρ. ἵππαργχων τῶν. Βοιωῶν, xai ἀλ- 
Asc τινὰς. αὶ πολλές, πρὸς αὐτὴν τὴν NI. 
σαιαν 7rooreAdaavles οἱ ΑΝΔϑήναζοι, X; ἄπο. 
κτοίνανϊες, ἐσχύλευσαν. Xj TÓV T€ γεχρῶν 
YréTOy xlioasles ὑποσπόνδες αἀπτέδοσαν, 
sj vyorráto ἔφησαν. oU μέντοι tr γε τῷ 
“παντὶ ἔργῳ βεβαίως ὀδέτεροι τελευτήσαν- 
Té: ἀπεκρίθησαν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν Βοιωτοὶ, 
πρὸς τὰς ἑαυτῶν, οἱ δὲ, ἐπὶ τὴν Νίσαιαν. 
oy. Mera. δὲ τῦτο, Βρασίδας χαὶ τὸ 
τζάτευμα ἐχώχεν ἐγγυτέρω. τῆς JaAXe- 
γῆς Xj τῆς Τῶν Μεγαρέων πόλεως: Xj χκα- 
᾿»τἀλαβόν)ες “χωρίον ὑπιτήδοιον, παραΐαξά.- 
poro, ἠσύχαξω, οἰόμενοι. σφίσιν ἐπιέναι 
vus vis Αϑηναίους, X τὸς Μεγαρίας € ἐπισά- 

E μένοι  περιορωμένους ὁποτέρων ἡ ἱ νίκη € ἔφα!. 
καλῶς δὲ ἐνόμιζον σφίσιν ἀμφότερα ἔχειν, 
ἅμα μὲν, τὸ μὴ ἐπιχειρεῖν προγέρος, μῆ- 
δὲ μάχης χἡ κινδύνου ἑκόγ]ας ἄρξαι, ἔποι- 
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fet, ád manus venerunt; et eqüeftre proe« 
liunt ad multum diei fpatium ἐμέο 1/las eft 
eommiffum, in quo utrique fe non inferio- 
res fuiffe putant. nam equitatus Bocoti 
praefectum, et aliquot alios ad ipfam Nifae- 
am provectos, Athehienfes znferfecertnt, e? 
interfectos fpoliarunt: et corporibus etiam 
 :pforum potiti, δὰ per inducias Boeotis red. 
diderunt; et tropscüm ftáatuerunt. - Neutri 
tamen in hoc toto proelio certum minime- 
que dübium pugnae eventum adepti, direm: 
ti funt. fed Boeoti quidem, ad faos ; Áthe- 
nienfes vero, ad Nifacam fe receperunt. 


7 3: Poftea vero Btafidás; ejusque eopiae 
propiis mite et Megara accefferunt. Et 
eccupzto loco idoneo, ácie inftru&a, qui- 
efcebant; exiftimantes fore, ut Áthenien« 
Íes Contra fe venirent, et fcientes Megaren- 
fes circumfpicere atforüm effet füt&ra vic- 
toria," Utrumque autem opportune fibi ca» 
furum exiftimabdnt, fimul quidem, fi ;9/ 
 beflem priores non dggrederentur, nec proe- 
lii periculofi initium fua fponte facerent. fi- 
quidem aperte demonítraverant, fc-ad ho- 


i 
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ftem propul(andnni paratos effe, fibiqué 
quoddammodo fine pulvere e£ Jabore vi&oi 
flam metito tributum iri; fimal etisim, quod 
ad Megarenfes sttineret, rem f^: felicitei 
teffuram; Nifi emim in s/hrum confpecni 
teniffent, tem nullo modo in dubiam μα [6 
ocatutn iri; fed procul dübio fe trbo,quafi 
tictos, protinüs privatum ifi 3u40laa. Jam 
vero illud etiam fottaffe evontururi, ut ipf 
Áthenienfes procliüm dotro£tasont, asqud 
ἦι rcs eas, quaràm caufa venerant, fibi fing 
proelio confetvatum iri eredehant. Quod oi 
ttam.evenit... Megareníes enim, oóm Athet 
, hienfes ex Νέα egreffi aciem quidem ad 
fongóà müros inftrüxiffent, fed tafnep ipfi 
quoque quicfcerent, Pelopotimofis :5fás non 
invadentibus, quod ipfor&m etiam ἐδ ρα) 
enfium düces.fopütarent, fibi, es bof'ibus pe« 
riculum non effe pat. nam cám pleraque feli 
eitor ipfis jam fücteffiffent, exiflimahant, fe 
fi ptlores proeliàm adverfas eopias fuis ma! 
jores inirent, a&t.vi&tores Megara capturoc; 
aut viétoc, amiffa prac(tantiffima Jefjws e- 
xercitus parte, cladem accepturos. Illos ve 


fo, quod exefcitüm ex omnibus Peloponnéf) 


᾿ civitatibus colletum haberent, cum finge 
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bi ye ἐν quo 9 ἐδοῖζάν ὃ eret ὑνίος dpic 
rear xj αὐτῶς ὥσπερ dawn) i ὡκαίως ἂν | 
τὴν vois τίθεαθαι. ἐν τῷ αὐτῷ δὲ καὶ 
epa: τὸν Meyaghs tios ξυμξαίμον. e 
μὲν γὰρ μὴ ὠφίηδαν ἐλθόνχες, qx. ἂν dy 
τύχῃ yl yas αφίσν, ἀλλο σαφὼς ἄν, 
rase ῥοαηθάντῳν, renis, « εὐθὺς TEC 
TiMps- γῶν δὲ X4 TU» euipis A3 
Hio μὴ. Pedir, ἀγωκέξεσιλαι, dre ὦ ἄ- 

μαχήϊ à au dod αὐτῶ ὧν ἐγεχά | 
ien. à qme X) Pyéfero. οἱ EL Μεγαρῆϑ, 
ὡς at ὁ Aui ἐτάξανΐᾳ μὲν παρὰ τὰ μαι 
n τείχη ἐζελθόμίες, Severa» ὁ δὲ e αὐ. — 
“οἱ μὴ. ἐπίξων, λαγιζόμεροι. 3 oj £Xet. Iyeyy 
φρατηγοὶ μὴ ἀτίπαλο eina σφίσι τὸν 
χἰγδιψιον, ἐπεθιδὴ Xj τὰ πλείω. ἀὐτᾶς 7e 
euo opes &dhaat. μάχης Tris alas ᾿ 
αὐτῶν, 3. haGeis, μκήδανφας Μέγαφα, ἢ ᾿ 
69a Medias, TO Ὁ Bex eo TS ὀπλιεικᾷ Ao ^ - 
gras. TO/- X ξυμπάσης τῆσ δυνώμεωξ ' 
3» τῶν. παρόνοι. “μέρος. ὅχασφν: κινδυνέύξιν; ^ 
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εἰκότως ἐθέλειν τολμᾶν. “χρόνον Lp 
δῖε, κὶ ὡς Socr ἀφ᾽ ἑκατέρων ee yeigi- | 
Το, ἀπῆλθον T ὅτερον. οἱ ΑΞϑ7ὸ7νναζοι ἐς τὴ | 
Νίσαιαν, καὶ αὖϑις οἱ | Πελοπωνήσπι Sie | 
[tee] ὠρμήθησαν. ᾿ | 
οδ΄, Οὕτω δὴ τῷ μὲν Βῥάσίδα. εὐνῇ 9 
ic ἀπὸ τῶν πόλεων ἄρχϑσιν οἱ τῶν φεὺ" 
᾿γόντίων φίλοι Μεγαρῆς, ὡς ἐπικρατήσαν, 
X τῶν Αἰ ϑϑηναίων dxéTt ἐθεληδάνων' μά. 
xe, Aaocsylts μᾶλχον,. ἀνοίγεσί TC. 
γὰς πύλας, X M ara, χαταπεκλῆγ- 
μένων ἤδη τῶν πρὸς τὰς Αθηναΐες zr paldr 
Ἴων, ἐς λόγος &pyorhu. x) ὕσερον ὃ μὲν 
διαλυθέν)ων τῶν ξυμμάχων xala. πόλει; 
ἐπανελθὼν. Xj αὐτὸς ἐς τὴν ιόροθον,. τὴν 
ἐπὶ Opere sqereiar παρεσκεύαζεν, | “γα 
φέρ Xj τοπρῶτον ὥρμητο" οἱ δὲ ἐν τῇ πό; 
λει. Μεγαρῆς, ἀποχωρμάνίων X τῶν A? 
“ναίων ἐπ᾿ οἶκε, ὅσοι μὲν TOV πραγμά: 
τῶν πρὸς τὰς AUwaius μάλιςα μεπέρον 
εἰδότες ὅτι ὥφθησαν, εὐθὺς ὑπεξήλθω.. οἱ 
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lis etiam fingularum civitatum partibus me- 
rito velle belli fortunam periclitari, et au 
dere. Cum autem aliquandiu in armis com- 
morati fuiffent, et neutra.acies alteram ag- 
grederetur, discefferunt, prius Athenienfes 
in Nifaeam, deinde vero Peloponnefii unde 
venerant. — BEEN | 


7 4. Sic igitur Megarenfes, exfulum a« 
mici, cum ipfi Brafidae, ut vi&tori, tum eti- 
am caeteris ducibus ex civitatibus antmo 
magis confirmati, quod .Athenienfes tunc 
pugnare noluiffent, portas aperiunt; et cum 
eo recepto in colloquium veniunt, illis jan 
ümore perculfis, qui Athenienfium partes 
fequuti : fuerant. poftea. vero hic quidem, 
fociisin urbes fuas dilapfis, et ipfe Corin- 
thum reverfus, expeditionem in Thraciam 
parabat, quo et ante cogitabat. Megaren- 
fts vero;'qui in urbe erant; cum Athenien- 
fes quoque domum rediiffent, quotquot re- 
bus Athenienfiumi ftuduerunt;et confiliorum 
de urbe prodenda initorum maxime particie 
pes fuerant; quia fciebant, fe confpe&os fu« 
Ie, confeftim fe fubduxerunt:. caeteri vee 

TOM. IV. N 
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᾿ o, colloquio cum exfulum amicis habito, 
€os, qui apud Pegas erant, reduxerunt, cum 
eos religiofiffimo fanctifimoque jurejuran- 
do obítrinxiffent, eas omnem praeterita- 
rum injuriarum memoriam depofituros, op: 
timaque confilia reipublicae daturos. Αἴ 
ilii; poftquam Magiftratus gerere coepe- 
runt, armaque luítrarunt, dispofitis cohor- 
tibus, delegerunt ex inimicis, et iis, qni Á- 
thenienfinm partibus maxime faviffe vide: 
bantur, ad centum viros. Cpm aytem po- 
pulum de his fuffragia aperte ferre coégif- 
fent, poftquam a? eo damnati fuerunt, eo 
interfecerunt: et reipublicae ftatum in O- 
ligarchiam maxima ex parte commntarunt, 
atque haec ftatus commutatio, quae prop | 
ter feditionem accidit, fub pauciliumis die 
tiffime duravit. 


m- 


75. Eadem autem aeftate, cum Ántan- | 
drus a Mitylenaeis, quemadmodum conti 
tuerant, effet munienda: Áthenienfium du- 
ecs, qui claffi ad: pecuniam legetidam mifíac 
praeerant, Demodocus et Ariftides, qui 
eircum Hellefpontum erant (nam Lama. 
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& ἄλλοι, κονολογησάμεένοι ors τῶν (peu- 
γύντων Φίλοι, κατάγουσι τοὺς £x. TIn 
γῶν, ὁρκώσαντες πίξεσι μεγάλαις μηδὲν 
μνηρικαχήσειν, βελεύσειν δὲ τῇ πόλοι τὰ 
ἄριστα. οἱ δὲ, ἐπειδὴ ἐν ταῖς Gy as ἐν» 
γένοντο, καὶ ἐξέτασιν ὅπλων ἐποιήσαντο, 
ἡαςήσαντες τοὺς λόχους, ἐξελέξαν)ο τῶκ 
τε Py dor καὶ οἱ ἐδόχουν μάλισα ξυμ» 
πράξαι τὰ πρὸς τοὺς ΑΘϑηναίους, ἄνδρας 
ὡς ματόν: χαὶ τούτων πέρι: ἀναγκάσαν- 
76 τὸν δῆμον View φανερὰν διενεγκέϊν, 
ὡς κατεγνώοσησαν, ἐχτοιναν" xai ἐς ὁ- 
ληγαρχίαν ταμάλιςα κα]έςησαν τὴν πό- 
λιν, χαὶ mM δὴ χρόνον αὕτη UT ἐ- 
λαχ ἰφὼν νεμομένη ἐκ ςάσεως μετάξασις 
ζνέμεινε. 
o£, ΤῈ d| αὐτῷ Μέρος, τῆς Avrdy- 
de ὑπὸ τῶν Μιτυληναίων, ὥσπερ ᾿διεγον 
ὅο, μελλούσης. καϊασχευάζεσνγαι, οἱ τῶν 
ἀργυρολόγων Αθηναίων σραϊηγοὶ, Δημόδο- 
χῃς 2j Δργείδῃς, ries. περὶ. Ἑλλήσποωϊο 
Ν 2 
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(ὁ γὰρ τρίτος αὐτῶν Λάμαχ ὁς δέκα vau 
σὶν ἐς τὸν Πύνὸν ἐσεπεπλεὐκει) ὡς ἠσθά- 
yoylo τὴν παρασχευὴν TU χωρία, κὶ ἐδόκει 
2 ^ 5 
QUTOs δεινὸν εἶναι μὴ ὥσπερ τὰ Αναια 
3 M ^e / »P G C » a b. 
ἔπι τὴ Σάμω ψένηγαι, ἔνθα, οἱ φεύγοντες 
Τῶν Σαμίων xalagaylec, τός τε ΙΠελοπο- 
κησίος ὠφέλουν ἐς τὰ vaulixa,, ᾿κυθερνήτας 
πέμπονϊες, Xj τὸς ἐν τῇ πόλει Σαμίες ἐς 
1 f : i V 5» 3*!. 
ταραχὴν xaDieasav, xj τὰς ἐξιόντας ἐδέ: 
xy orlo. Tc δὴ ξυναγοεί pal ec ἀπὸ τῶν ξυμ- 
Cy v στρατιάν, xj 7EXeUqa Ike, μάχη TÉ 
woigayles és ἐκ τῆς Avldvdos ἐπεξελθόν- 
τας, ἀναλαμξανγεσι τὸ χωρίον πάλν. καὶ 
οὗ πολὺ ὕξερον ἐς τὸν Πόντον ἐσπλεύσας 
| Λάμαχος, ἐν τῇ Ἡρακλεώτιδι ὁρμ ἰσας ἐς 
1 / ' M 3 , . L| 
τὸν Καληκα ποταμὸν, ἀπόλλυσι τας 
^ e ^ » , Up tn 4 ᾿ Li 
ναῦς, Uda]os ἀνωθεμ γενομένῳ, xj κα]ελθώ.- 
τος αἰφνιδίῳ “τοῦ ῥεύματος. αὐτός τε χαὶ 
ἡ σφρατιὰ πεζῇ διὰ Βιθυνῶν Θρακῶν (oi 
εἰσι πέραν ἐν τῇ Aóia) ἀφικνεῖται ἐς 
Χαλχηξόνα, «τὴν ἐπὶ τῷ φόματι TÉ II 
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chus tertius eorum cum. decem navibus in 
Pontum abierat) cum primum audiffent lo- 
cum illum muniri, ipfis etiam res periculos 
fa vifa eft, ne ut Ánaea contra Samum ef- 
fet, ubi Saniiorum exfules, pofitis fedibus, 
Peloponnefios in rebus nàuticis adjuvabant; 
gubernatores ad 75/0s mittendo; et Samios, 
qui in urbe erant; perturbabant; et ://os; 
qui arbe. pellebantür, recipiebant. Hac i» 
gitur de caufa »tbentenfer; exercitü ex fo« 
cis colle&o, Antandrum petunt, illisque 
proelio fuperatis, qui inde contra fe prodi: 
erant, locum illum iterum recipiunt, Neé - 
multo poft Lamachus; qui in Pontum navi: 
gaverat, cum in agro Heracleenfi claffem 
ad Calecis fluvii ripam appuliffet, edm ami« 
it, aquis coelitus delapfis; et fubita vi tor: 
renis devoluti. Quare cum ipfe, tum e« 
jus exercitus itinere pedeftri per Bithynos 
Thraces (qui funt trans mare in Áfia) per» 
venit Chalcedonem Megareniium colonie 


ἮΝ, 
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am, in Ponti faucibses fitam. E 


7 6. Eadem aeftate Demofthenes Athe- 
nienfium dux cum quadraginta navibus Nat 
pacnm fe contulit, ftatim a disceffu ex ἅ- 
gto Megarenfi, Nam quidam oeo/1, qui ix 
civitatibus erant, z//arum ftatum commute 


re, et in popularem, qualis erat is, quo Á- 


thenienfium respublica regebatur, conver: 
tere cupientes, cum Hippocrate et illo ἀξ 
rebas Boeotiis innovandis egerant. Ptoco- 
doro autem exfule ''hebano potiffimum ae- 
tore, hüneé ih modàm res praeparaverant. 
Quidam Siphas per proditionem tradere 
ftatuerant: Siphae autem funt oppidum 2- 
gti ''hefpici maritimum, in finu Crifaco fi 
tum. Chaeroneam vero (quae accenfetüt 
Orchomeno, qui prius qazdem Minyeus, 
punc vero Boeotius appellatur) alii ex Or- 
chomeno dedituri erant. Et Orchoraenit 
exfüles praecipue eos ed rem peragenda 
adjuvabant, et homines ex Peloponnefo mef 
cede conducebant. Chaeronea autern eft op- 
pidum in extremis Bocotiae finibus fitum 
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háy, Μεγάρέων, ἀποικίαν. (0 
og. Ἐν δὲ TO αὐτῷ ϑέροι xdi Δημσ: 
δ)ένης A alor ς᾽ ἀξηγὸς Τεοδαρακονὰἃ 
ῥαυδὶν' ipie, e; N αὐπακτόν, εὐϑὺς 
tela. TN ἐκ 56 Μεγαρίδος ri y ώρησιν, 
u^ yap. Ἱπποιάτει x Fxelvo Ta. Bor» 
Ti. πργάματα ἀλὸ τινων ἀνδρῶν κα ἐν "Tit 
πόλεδιν ἐπράοσέο, βελομένων μεξαφῆσαι 
do κοσμὸν, X £4 δημοκρατίαν, & ὥσπε ol 


A 3wyatel, tees “αἱ Ἡτοιοδώρν Bug 


ἀνδρὸς φυγάδες ἐκ Θηξῶν ἐ ἐδηγυμένυ, τὰς ἢ 


δε αὐτὸς ἀαρεσκευᾶ )η; Σίφας μέν £u 
Xv γίνες παραδόσειν. αἱ δὲ Σίφαι, εἰδὶ 
t"c Θεδηπικὴς *yné. €i TO Κρισαΐω κόλπῳ 
ἐπβαλαοσίδιοι. “Χαιρόνοιαν δὲ. (3 € ἐς Oy: 
Youtrer τὸν Μινύριον πρόδερὸν Xa A Suteróp, 
füy δὲ Βοιώτειον, ture) ἄλλοι ἐξ Ope: 

χομενᾷ ἐνεδίδοσαν. xj 6i ᾿Ορχομενίων Qu: 
γάδες ξυνέπραοσον Ταμάλικα, χαὶ | ἀνόμε 
ἐμιαλῶτο | ἐκ Πελοποννήσα. € ἐσ δὲ ἡ Χαμ: 
parer. ἐοζάῖον 774 Botelíae, πρὸς Th dx- 
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γότιδι τῆς Φωκίδος" xj Φωχέων μετέχον 
τινες: τὸς δὲ Amatus ἔδει Δήλιον κατα- 
Aoi», τὸ ἐν Τῇ Ταναγραία “ρὸς EUG; 
αν τετραμμένον Α΄πόλλωνος ἱερόν" ἅμα 


δὲ ταῦτα ἐν ἡμέραι emi: γίγνεοσαι,. ὅποι 


μὴ ξυμξοηθήσωσιν € ἐπὶ τὸ Δήλιον οἱ Bo- 
Go! | ἀϑεόοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα QU- 
τῶν ἑχαςΌΙ χινόμενοι. χαὶ εἰ xa Toolerro ἡ 
aéiga ; Xj τὸ Δήλμον τειχιαϑεί Εἴη, ῥαδίωρ 
ἤλπιζω, εἰ καὶ μὴ παραυτίκα γεωτερίζαι 
τὶ τῶν καϊὰ τὰς πολιτείας TÓls Bowrüis, 
ἐχομένων τότων τῶν χωρίων, Xj ληφευο- 
μένης τῶν γῆς, καὶ ὅσης ἑκάςοις διὰ Bp- 
χέος aos ups, ὃ μενθὶν καΊὰ Y goo τὰ 
πράγμαΐα, ἀλλὰ χρνῳ, τῶν Δϑηναίων 
μὲν προσιόνϊων τᾶς ἀφεφηκύσι, TOig δὲ Sx 
ὅσης ἀθρόας τῆς δυνάμεως, κα]αςήσειν αὐ- 
χα ἐς τὸ ἐπιτήδειον... ἡ μὲν οὖν ἐπιβολὴ, 
τοιαύτη παρεσχευάζεἶο, — 

οζ΄. Ὁ δὲ Ἱπποκράτης, αὐτὸς μὲν ἐκ 
τῆς πόλεως δύγαμιν ἔχων, ὅποτε χαμὸ 


| T-HUCYD.IV.7^. cot 
Phanotidem verfus, quae eft in agro Pho« 
£enfi. et nonnulli-Phocenfes cum caeteris 
colonis tn ea habitabant. Oportebat auteni 
altera ex parte Athenienfes occupare Deli: 
um, Apollinis templum, in agro 'Tanagraeo 
fitam, Euboeam verfus, Simul etiam haec 
ipfa fieri oportebat condi&a die, ne Bocoti 
frequentibus copiis ad opem Delio feren: 
dam undique concurrerent : fed de fuis ip* 
forum rebus quique foliciti ad eas tutandas 
proficifcerentur. Et, fi conatus ifte feliciter 
fuccefliffet, et Delium muro claufum fuif- 
fet, facile fperabant, etiam fi non protinus 
aliquid innovaretur in Rerumpublicaruin 
Boeotiarum ftatu, fi haec loca occupata fu: 
iffent, et ager latrociniis infeftaretur, et fini 
gulis brevi locorum fpatio perfugium effet, 
res in eodem ftatu non permanfuras : fed 
temporis progreffu, -Athenienfes, fi fe ad- 
junxiffent iis, qui defeciffent, illi vero Boe: 
ett non frequentes, μὲ ante, copias babe. 
rent,resillasin ftatum ff); commodum,addu- 
&uros. Haec igitur confilia inita fuerant. : 
, 77. Hippocrates autem cunt urbanis cox 
piis, quum tempus opportunum afforet, ip- 


ἐ9ὲ T HUCIYD.IV.;&. 

fe quidem bcllum Boeotis illaturus 'eráf, 
Demoíthenem vero cum quadraginta πανὶ 
bus Naupactum praemifit, ut, coa&o ex illit 
jocis exercitu. Acarndnum et caeterorum 
fociorum, ad Siphas navigaret, ut proder 
Sas. Dies autem intet eos conftituta fue: 
tát, qua haec confici oportebat; " Demo: 
fthenes autem, cum es perreniffet, et Oe: 
niadas ab univerfis Ácarnanibus ih. Ácheni: 
énfum Ííocietatemt adactos nactus e£ com: 
plexus fuiffet, et ipfe omnia fociorum, qui 
in illa regione erant, aüxilia' evocaffet, ad: 
verfus Salynthium et Agracos primüm 
cum exercitu profe&us, edeterisqüe rebut 
jn füam poteftatem redactis, fefe praepars- 
bat, ut, quando opus effet; ad Siphas di 
Occurrtetet. 


ἢ 8. Brafidas auteni pef hoc ipfürt sell 
£s tempus, tum mille et feptingentis gra- 
vis armaturae militibus ad obeundas re$ 
"Thraciae pergens, ubi pervenit. Heracle: 
ám, quae eft in agro "T'rachinio, ubi etiant 
Panaerus, Dorus, Hippolochitas, Τοῖς 


ΘΟ ΟΥ̓ΚΎΔ,. Δ. ἐγ); 203 
ein ἔμελλε eyalelen d ἐς τὸς Botorég OX 
á ᾿Δημορλένην προαπέσειλε ταὶς τεοσαν 

ίχορτα, γαωσὶν ἐς τὴν 'ΝαυπακχΊον, ὅπως 
ἐξ ἐκείνων τῶν χωρίων σρατὸν ξυλλέξας 
Ἀχαρνάνων t xj τῶν ἄλλων ξυμμάχων; 
πλέοι ἐπὶ τὰς Σίφας, ὡς προδοθησομέναρι 
ἡμέρα δ αὐτὸς εἴρητο " ἔδει ἅμα Tas 
τὰ πράοσειν. καὶ ó μὲν Δημοσϑένης ae 
kóueyos, Οἰνιάδας δὲ ὑπό τε Ακαρνάνων 
πάνων κατηναγκασμένους καταλαξὼν ἐᾷ 
γὴν Αθηναίων ξυμμαχίαν, 9 αὐτὸς GJ. 
foa TO ! ξυμμαχ πκὸν τὸ £xeiry πᾶν, ἐπὶ 
Σαλώνθιον xj Αγραΐες σρατεύσας πρώτων; 
3 προσποιησάμενος τάλλα, ἡτοιμάζετο 
ὡ ἐπὶ τὰς Σίφας, ὅταν δέῃ, ἀπανϑη.». 
δόμενος: 
οη. Βρασίδας δὲ κα]αὶ τὸν αὐτὸν χρό- 
foy T8 8 Θέρος πορευόμενος ἑπτακοσίοις xad. 
χιλίοις ὄπλίταις ἐς τὰ ἐπὶ | Ogg, ἐπῴ- 
δὴ ἐγένεϊο ἐν Ἢ (αχλείᾳ τῇ ἐν Tgax iW, xj 
προπέμψαντος αὐτὸ ἄγγελον ἐς Φαραα.-: 


o] 
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λον παρὰ τὰς ἐπιτηδείας, aLmvlos διάγει» 
ἑαυτὸν X τὴν σφατιαν, ἦλθον ἐξ Μελιτί- 
&y Τῆς Αχαΐας ᾿άναιρός Tt Xj Apos, κα 
Ἡππολοχ δα: 5, xj Τορύλαος, x) Στρόφα. 
xoc πρόξενος ὦ ὧν Χαλκιδέων, τότε δὴ ἐπο-. 
gelo. ἤγον δὲ Xj ἄλλοι Θεοσαλῶν αὐτὸν 
xj £X Λαρίοσης, Νικονίδας Περδίκκα ἐπι: 
χήδειος ὧν. τὴν γὰρ Θεοσαλίαν ἄλλως 
τε ἐκ εὔπορον ἣν ὀϊέναι eu ἀγωγοῦ, καὶ 
pida ὅπλων γε δή. xà τις Trai γε ὁμοίωρ 
“Ἕλλησιν ὕποπΊον χαθεςήκει τὴν τῶν πὲ: 
λας μὴ πείσανίας διέναι.. τὸς τὲ Ad. 
ναίοις ἀεί ποτε τὸ arietis τῶν Θεσσαλῶν. 
ἐύγεν ὑπῆρχεν; ast et μὴ ias ela μᾶλ- 
λον} ἢ ἰσονομίᾳ ἐχρῶντο. Τὸ ἐγχώριον οἱ. 
Θεοσαλοὶ, ἐκ ἄν ποτε Ε προήλθεν. ἐπεὶ 9 
τῦτε πορευομένῳ αὐτῷ  ἀπαντησάνες, ἄλ- 
Àoi τῶν ταναντία τύτοις βελομένων ἐπὸ 
TÓ Ενπέϊ ποταμῷ, ἐχώλυον, Xj ἀδικεῖν. 
ἐφασὰν ἄνευ᾽ T παντῶν xolyS. srepevoue- 
γον, οἱ δὲ ἄγοντες, οὔτε ἀκόντων ἐφασαν 
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us; et Strophacus Chalcidenfium hofpes, 
ad eum ad Melitiam Achaiae oppidum ve- 
nerunt, (ipfe enim nuntium ad fuos necef- 
farios Pharfalum praemiferat, eor rogans, 
ut fe fuasque copias fer 7 befaliam deduce- 
Tent) ita demum tune ire perrexit. Illim 
vero deducunt cum alii "Theffali; tum ex 
Lariffa Niconidas Perdiccae amicus. alio- 
qui enim "Theffaliam fine duce, praecipue 
vero cum armis pertransire difficile erat. 
Atque adeo pariter omnibus Graecis res e- 
Ταῦ fufpecta, per finitimorum regionem ve- 
nia non impetrata transire. Perpetuoque 
'Theffalorum plebs Áthenienfibus erat ὃς: 
nevola. Quare nifi 'T'heffali patrio inflituto, 
paucorum: dominatu potius, quam juris ae- 
quabilitate ufi fuiffent, Bra/idas profecto 
nunquam ulterius progreffus fuiffet. Siqui- 
dem vel tunc aliae contrariae factionis 7 5e/- 
fali ei iter facienti ad. flumen Fnipeüm ob- 
viam iverunt, eumque fran5ire: prohibe- 
bant, et. injufte facere dicebant, quod fine 
publica totius gentis autoritate trahsiret. 
Illi vero, qui deducebant, dixerunt, fe.neo 


— 
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ipfis invitis eum traducturos; fed, cum ad 
fe repente adveniffet, fe pro hofpitii necef- 
fitudine, quae fibi cum eo intercederet, eum 
deducere. Quinetiam ipfe quoque Brafidas 
flicebat, fe 'T'heffalorum agro, ipfisque ami- 
cum ://ac transire, et Áthenienfibus hofti 
bus fuis, non autem ipfis bellum inferre: 
nec ullas fcire inter 'Theffalos et Lacedac- 
imonios inimicitias; quae impedirent ne 4]- 
teri alterorum folo uterentur. feque ipfis 
invitis nunc non progreffurum: nec enim 
poffe: veruntamen orare, ne prohiberetur, 
Illi vero his auditis abierunt. Brafidas au: 
fem, hortatu du&torum, ante quam plures ad 


, prohibendum convenirent, nusquam fubfr- 


ftens curfu perrexit. Et eodem die, quo Me 
litia discefferat, Pharfalum pervenit, et ad 
flumen Apidanum caftra pofuit. Illinc ve- 
ro ad Phacium, et inde in Peraebiam vif. 
Illincque jam "Theffalorum quidem duc&o- 
pes domum teverterunt. Peraebi vero, qui 
ipforum '"Theffalorum imperio parent, ad 
Dion usque ipfum deduxerunt, quod oppi- 
dum in Perdiccae ditione; fub Olympo M2 
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ΘΟΥΚῪ Δ. Aw; 2e7 
tei, αἰφνίδιον TÉ παραγενόμενον ξέναι | 
ὈγΤῈς χομίζεν. ἔλεγε δὲ xj αὐτὸς ὁ Βρα- 
sane τῇ Θεοσαλῶν γῇ xj auTóis φίλος 
ὧν ἰέναι, x Αθηναίοις πολεμίως οὖσι, χαὶ 
€x ἐχοίνοις ὅπλα ἐπιφέρειν. Θεοσαλᾶς τς 
$ εἰδέναι χὴ Λακεδαιμονίοις ἔχθραν ἦσαν, 
ὡςΈ τῇ ἀλλήλων yn μὴ Y gnoJau. νῦν TÉ 
iin ἐ ἐχοίνων ἐκ ἂν πρφοελθειν οὐδὲ γάρ 
ἂν δίνασϑαε, καὶ μένοι ἀξιῶν γε εἴργεσθαι. 
Xj οἱ μέν, axésavrég ταῦτα, ἀπῆλθον" à. 
&, κελευόνίων τῶν ἀγωγῶν, πρίν TI. πλέ- 
oy ζυφήναι τὸ χωλύσον, ἐχώρει δὲν ἐπρ' 
xar δρόμῳ. xj ταύτη μὲν τῇ ἡμέρᾳ, ὃ à 
ἐκ τῆς Μελετίας ἀφώρμησιν, ἐς Φάρσα- 
λόν τε ἐτελέσε, 9j ἐσρατοπεδεήσατο ἐπὶ 
TO Απιδιχῷ ποταμῷ, ἐκεῖθεν δὲ, € ἐς Φάς 
ort X) H4 αὐτῷ, ἐς Περαιρίαν. ἀπὸ δὲ 
τὔτα ἤδη μὲν τῶν. Θεοσαλῶν ἀγωγοὶ Trac 
λὺ ἀπῆλθον oi δὲ Περαιῥοὶ, αὐτῶν ὑπήτ' 
χόρὶ ὄγτες. Θεοσαλῶν, κατέφησαν αὐτὸν. 
. ἐς Δῖον τῆς Ηρδίκκῳ & ἀρχῆς, ὃ ὑπὸ Τῷ. 


408 OOTKTA. AW. 
Θλύμπῳ Μακεδονίας πρὸς Ocosi ds: πἴ- 
Ἅισμα XéiTQ4, | 

off. Téro TG τρόπῳ Βρμσίδας Θεοσα- 
λίαν φθάσας Meus, πρίν τινα, κωλύειν 
ἑαρασκευάσασθαι. xj ἀφίκεῖο ó ds Περδκ- 
χαν, καὶ ἐς τὴν Χαλκιδικήν. € ἐκ γὰρ Th 
Πελοκοννήδου,᾽ ὡς τὰ Ty Αθηναΐων εὐ- 
Τύχει, δείσαντες οἱ οἷ᾽ τε. ἐπὶ Od ἄ- 
φεςῶώτες ᾿Αδϑαηναίων, Xm :Heglhos, &t- 
vyayor TOV φράτόν. r^ μεν. “Χαλκιδεῖς, γον 
μίζωτες à ἐπὶ seas πρῶτον. δρμήσειν. τοὺς 
Αϑηναίους, x ἅμα: αὐ πλησί ἰοχώροι. Tos 
Aet. αὐτῶν, al oux aes mulas, Eweni- 
yer κρύφα. Περδίκκας δὲ, “πολέμιος: μὲν. 
| dx. ὧν ἐκ τοῦ φανεροῦ, Φιβέμοος δὲ. xui. 
αὐτὸς τὰ παλαιὰ διάφορα". τῶν Αϑήναι- 
ὧν, καὶ μάλιςα βουλόμενος ᾿Αὐῥίδαῖον "Toy: 
Avyeigr βασιλέα. ΄παραφήσασθαι. ξονές 
6" δὲ αὐτᾶϊς, Oct ὑᾷὼ. ἐκ τὴς ΤΠέλοπσοννή-. 
cu gqdiv ἐξαγαγ ιν," ἡ τῶν λαχεδαιμο 
ὧν ἔν. τῷ ὦ παρόν} χακοπραγία. -. EY 
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tédohiáe monte, "T'heffaliàm verfus, eft fi- 
tüm. 

— 79. Hoc igitur modo Brafidas ''heffa: 
liam curfu celeriter transivit, antequam ul- 
lus ad impedichdum páratus effet. et ad 
Petdiccam, et in agrüni Chalcidenfem per- 
venit. Nam qui in "Thracia ab Athenienfi- 
bus defecerant, et Perdiccas, quorniant res 
Athenienfium fecundae etant, fibi metuen- 
tes, exercitüm ex Peloponnefo eduxerant. 
Et Chaleidenfes quidett Peloponnefios ad o- 
jen fibi ferendam &vocaverant, quod Athe- 
nienfes primum contra fe venturos fufpica- 
rentur. Simul autem et finitimae ipforum 
Civitates, quae non defecerant, 74 benienfes 
adverfus 1pfos clam concitabant; Perdiccas 
vero copias ex Pelophtnefo &vocaverat, non 
quod ἀρεῖς Zt benienfium hoftis effet: ve« 
rum quod et ipfe priftinas cum Athenienfi- 
bus discordias teformidaret ; praecipue γε: 
ro, quod Arrliibaeum Lynceítarum Regem 
in füam poteftatem fedigere cuperet. Prae: 
fens autem Lacedaemoniorumi calamitas ip: 
fis opportune cecidit ad. exercitum ex Pelo: 
ponnefo facilius educendum. 

TOM. IY. O 
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8o. Qpod esit Athenienícs cum eatte: 

rae Peloponnefo, tum vero potiffimug 1p- 

dorum Lacedaemettiorm gro femper imm 
Beremt, JLecedaemontt: Íperabang fore, vt 
praecipue ὅθε mado ipfos a fua regine in- 
fe flanda avesterent, ἃ viciis infeftarent 
£opiis ad ipforum focios miffis, Pracfertim 

«um Perdiccas et Gbalcidenfes parati effeus 
4d bunc exercitum alendum, ipfosque Lace- 
daemonios ad defe&tionem eb eftbentenfibur — 

' faciendam aeceríerent, Simul etista Loc 
dacmonis magnam Hielotum partem, per ἔρο: 
 4ioíam awihii ontfendi caufam ex agro La- 
eonica emittere cupiebsnt, ne propter prae 
fentem rerum ftatum, Pylo ab ;dtbentenf- 
bus occnpara;aliquid novi molirentur. Quod 
quum feciflent. Lacedaemenii: ipforum je 
ventutem et multitudinem refotmidanteg 
(femper enim apud Lacedaemonios multae 
sant inílitata, ut fibi ab Helotüm infidiis ce 
verent) ipfis praeceperüht, ut, quotquot ex 
ipfis fe fortiflime eontra hoftes pugnaffe per- 
fuafum haberent, ii fecernerentur, quod c- 
es libertate denase flatuiflent; bec medà 
mentem illorum explórantes, et. exiftnpan- 
tes prout unusquisqaüe primus, fe libertate. 
dignum effe cenfuiffet, fie etiam .hos ipíos 


GOTKTAÀ X, scii 
W. Τὸν γὰρ Aelius ἐγκριμένῳν 
5 Πελοποωνήσῳ, N δὼ iuge. bi fxei- 
Puy γῇ; f nior ἀποίμψαι «ὐτὼς ds 
we, οἱ ἀντιπάραλυπέϊενι πέμψαντες i T 
πὶ TÉG ἐνμμέχῳ αὐτᾷν φφατιρίν, ^w 
Mr TÉ καὶ ἑτοίμῳ wor iie 4€, y 
ἐπὶ Tn &xegüee: σφᾶς ἐπικᾳλφυμένων, 
dai ἅμα Τῶν EJNSSy oy βωνλόμϑοοις ἢ v ἐ- 
πὶ | seeders ἐκπέρυγοι, ΜΗ, 7i πρὸς dd 
παρόντα. Τῆς Πύλου € ἐχομένης VEG)» 
s. ἐπεὶ καὶ σἂ P ἔπραξαν, Φοβνύμενόι 
αὐτέῳ ἣν εφξανα, dac TO πλῆθος (ὦ: 
& vp dd med ᾿Ααχεδαιμῳας πρὸρ 
τεὸς δὐλώνῶς Tue QuAnxes sra μάλῳ 
ἐκ soflersnien) πρρίσῳ, αὐτῶν ὅσοι ἀξε- 
Mid ἐν Τῶς πολεμίοις qwyenicdes eqpl- 
ὃν dere, περίοδος de ἐλευβεμώφεντας, 
Tego pie UR καὶ Feo φρύτρῃρ 
ba ὁλὸ φρνήμασιοι, 4o x9 e ike 
"T πρῶτος καρ. Sha Begéo i ; μόν 
σα dy καὶ ἐπιϑέοδακ. Xe πρκρίμαντερ 
O a2 


212 9OTKT A. A. πα΄. 
ἐς διχιλίες, οἱ μὲν ἐφεφανώσαντό τε xai 
τὰ μὰ περίῆλθον, ὡς ἠλευθερωμένοὶ᾽ οἱ 
δὲ ὁ πολλῷ ὕσερον ἠφάνισαν Tt aUis, x 
Seis ἤσϑετο ὅ ὅτῳ τρόπῳ ἕχαςος διερθάρι: 
xal τότε προϑύμω; τὼ Βιασίδᾳ. αὐτῶν 
ξυνέπεμψαν € ἑπτακοσίους ὁπλίτας, “Τοὺς 
δ ἀλλοὺς ἐκ τῆς Πελοποννήσου μιοϑδῶ ῶ 
πείσας ἐξήγαγεν" αὐτόν τε. Βρασίδαν, 
βουλόμενον. μάλισα, Λακχεδαιμό μῦνοι ἀπέ- 
φειλαν.. 

πα΄. Πρδθυμήθησαν δὲ χὴ οἱ ἱ Χαλκιδῆς 
| ἄνδρα € Ey T6: τῇ. Σπάρτη δοκθντα PEN μ 
ov ἔϊναι ἐς τὰ πάντα, Xj ᾿ἐκειδὴ [A 
πλείσου ἄξιον Λακεδαιμονί ad γενόμενω. 
σό, τε yag παραυτίκα ἑαυτὸν παρασχὼν 
δίκαιον X; μέτριον ἐς τὰς πόλεις; ἀπέςσε 
σὰ πολλὰ, τὰ δὲ προδοσία εἷλε τῶν "y 
plar" Gee τοις Λακεδαιμονίοὶς *ylyveodaz, 
fuu Galyew T€ βελομένοις (ὅπερ ἐποίησαν) 
ἀνταπόδοσιν 5 ἀποδοχὴν “χωρίων, xac à 
σολέμα ἀπὸ τῆς Πελοπονγήσυ λωώφησιν. 
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potifümnm,. prae animi elatione, impetum 
in fe facturos. Quare cum ad duo millia de- 
legiffent,et Caeteris Helotibus antepofuiffent, 
hi quidem templa coronati circumiverunt, 
ut libertate donati. Illi vero non multo poft, 
ipfos ex hominum conípectu füstnlerunt, 
necdum « quisquam novit, quonam niodo co- 
rum unusquisque perierit. 'T'unc autem fep- 
tingentos ex ipfis armatos cum Brafida liben- 
ter dimiferunt: caeteros vero Jrafidas: ex 
Peloponnefo mercede condu&os eduxit. 
Lacedaemonii autem ipfum Brafidam. eund; 
maxime cupidum eo miferunt. 

91. Quinetiam ipfi quoque Chalcidenfes 
eum propenfis animis expetiverunt,. tum 
quad vir confilio manuque ad omnia prom- 


tus Spartae haberetur, tum etiam quod, ex. 


quo ;//zc egreffus effet, Lacedaemoniis com- 
mendatiffimum fe reddidiffet. Quod enim 
flatim ab initio fe juftum et moderatum er- 
ga civitates práebuiffet, multa loca ad de« 
fe&ioneim impulit,alia vero per proditionem 


cepit. Ex.quo Lacedaemoniis evenit, ut, fi 
4d compofitionem (quod. et fecerunt ) de- 


fcendere vellent, reddere et viciffim recipe- 


€ oppida pofent, et ex Peloponnefo. bel- 
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Juth φησ ΕἼ, Atque malto poft in belio, 
quod res in Sicilia geftis eft iüfequutuhi , 
114 Bralidae virtus et prudentia, qua tunc 
eft ufus, quod alii quiderá, ré ipfa experti 
fuiffeht, alii véro fanta judicarent, Atheni- 
enfium foeios amicitige Lacédáringuiorum 
raxinte cupidos effecit. Naim cum prius 
illinc prodtiffét, ae orbnibus $$ rebus vir bo- 
nus vifus fuiffet, fiiam opinionem reli- 
. Quit, caeteros duoque éjus effe funiles. 


| $2. 'T'ane igitur Átheiiieates, pofequaa 
eum in T'hraciari pervenmnffe intellexervat, 
€um ipfam Perdictam hóftein elfe judice- 
runt, quod eum hujus adventus axtopem ef- 
fe dücerent, tum éti&fh apud focios, qui in 
Η]ὰ regione erar, frimiora praedia t télia- 
carunt. 


35: Perdicchs autem, affurhto ἐφέζαι Bia- 
fida, fuisque et illius copiis, cum fao exer- | 
citu bellum Arrhibaeo Bromeri ffie, Lya- 
eeftarum Macedótitifn regi, fibi frtimo, in- 
- tulit; cum propter controfeyliam, quie ipli 
cum eo intercédebat, tur& étiani quod eum 
in fum: potéftirem-fediecye-cuperet, Cum | 


mE 
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ἰς τε Ty χρόνον ὕφΈρον μετὰ τὰ ἐκ ΣΡ 
χελίας πόλεμω, ἡ TOTS Βρασίδου ἀρετὴ 
καὶ ζύνεσις, τῶν μὲν, πείρᾳ αἰοχομένων», 
và» δὲ, ἀχοὴ νομισάγτων, μάλιξα ἐπιθυ" 
μίαν ἐρεποίσι τᾶς Αθηναίων ξυμμώχον ἐξ 
ic Λακεδαιμονίες, χρώτος y&o ἐξελθὼν, 
χαὶ δίζας εἶναι κατὰ πώντα ἀγαθὸς, £A« 
xil. ἐγχα]ώωπε βέδωκον ὡς xai οἱ ἀλλϑδι 
χοστοὶ οἰσι | 
— mC. 'Térs δὲ ὃν ἀφικομένου αὐγοόῦ ἐξ 
vi ἐπὶ Θεράκπρε, οἱ Αϑηράζοι “τυθόμενοι, 
τὸν τε Περδίκκαν πολέμιον ποϊβντωι, νο9 
pleasles τον étraz τῆς παρύδου, Xj τῶν 


ταύτη ξυμμάχων Φυλαχὴν αχεύμκ xl ee 
VISTO, 


Αγ. Περδίκκας δὲ Βρασίδαν xj τὴν $0 
μὲν εὐθὺς XaCdy udld τὴς auis bove pes 


“ταλεύει £z) Agieaioe τὸν Βρομερθ, Avye 


χηςῶν ᾿Μακεδάνων βασιλέα, ὁμόρον ὄντα, 
διεφορας τέ αὐτῷ rne, X) βϑλόμενος, wo 
Tasa] eJ ad. ἐπεὶ δὲ ἐγόνοτο τῷ qt» 
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τῷ μετὰ TÀ Βρασίδε € ἐπὶ TY to Go. τὴς 
Λύγκου, Βρασίδας λόγοις ἔφη βούλεαϑαι 
πρῶτον ἔχθων πρὸ πολέμε Αρῥίξαζον, ue | 
px Λακεδαιμονίων, 3 ἣν δύνηΐαι,. ποίη- 
d: γάρ τι xj A gpfezuos ἐ ἐπεκηρυχεύε- 
TO, ἕτοιμος ὧν Βρασίδα. μέσω δικας ἢ ἐπι- 
τιέπειν. Xj οἱ Χαλκιδέων. πρέσβεις ξυμ- 
παρόντες ἐδίδασχον αὐτὸν μὴ ὑπεξελθεῖν 
τῷ Περδίκκᾳ - τὰ δεινὰ, ἵνα προθυμοτέρω 
ἔχομέν X ἐς τα ἑαυτῶν xod αι. ἅμα dE 
τι Xj εἰρήκεσαν τοιῦτον οἱ παρὰ TÀ περ 
δίκκο ἐν τῇ Λακεδαίμονι, ὡς πολλαὶ Que 
vüls τῶν περὶ αὐτὸν χρίων ξύμμαχα 
ποιήσοι. ὥς ἐκ T8 ToMTSU κοινῇ μᾶλλω 
ὁ Βρασίδας τὰ TU Αὐῥιβαίου ἠξίου πράο- 
σειν, Περδίκκας ὁ δὲ ὁ eTE δικαςτὴν € ἔφη Bpa- 
φίδαν τῶν σφετέρων. διαφορῶν ἀγαγέϊν, 
μάλλον δὲ χαβθαιφέτην ὦ ὧν ἂν αὐτὸς ἀ T0 
| quu πολεμίων: ἀδικήσειν τε οἱ αὐτοῦ 
τρέφοντος τὸ fiume τοῦ σφατοῦ, ξυγές üt 
Αρῥίθαίῳ. ὁ δέ, ἄχοντος xai ἐκ διαφορᾶς 
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atem cum fuis copiis et Brafida ad Lynci. 
ingreffum perveniffet, tunc Brafidas dizit, : 
fe velle, priusquam bellum Arrhibaeo. 1ῃ». 
ferretur, eum convenire, verbisque (fi pof-- 
fet) ad focietatem cum Lacedaemoniis faci- 
endam inducere. nam et ipfe Arrhibaeus per. 
caduceatorem nuntiaverat, fe paratum effe 
ad rem Brafidae arbitrio committendam, Ex 
Chalcidenfium legati,qui una aderant,ipfum 
commonefaciebant, ne in Perdiceae grati- 
am pericula fubiret, ut ad fuas etiam res con- 
flituendas ejtis opera promtiore uti poffent. 
Quinetiam Perdiccae legati Lacedáemonem 
mifh tale quiddam jactaverant, multa ;7p/um 
ex fibi finitimis circa locis ad illorum focie- 
tatem adducturum. Hac igitur de caufa .Bra- 
fidas ex publica utilitate. rebus Arrhibaei fa- 
vere malebat. Perdiccas vero negabat; fe eó 
confilio Brafidam adduxiffe; ut fuarum con-. 
troverfiarum arbiter effet : fed potius hofti- 
um deftru&tor, quos ipfe denuntiaffet. eum- 
que injufte facturum dicebat, ἢ fe dimidi- 
um ejus exercitus alente, in colloquium cüm 
Arrhibaeo veniret. : Brafidas tamen, Per- 
dicca invito ac repugnanté, convenit Jfr- 


rbibaceum ; ejusque verbis adductus, exerci 


tum abduxit, priusquam in ejus agrum ir- 
ruptionem feciffet, Perdiccas vero ab eo 


tempore: pro dimidia tertiam flipendii per-- 


tem dedit, quod injuriam fbi ab eo feri 
putaret, 

84. Eadem aeítate, continuo Brafidas, fc- 
cum ducens et Chalcidenfes, paulo ante vin- 
demiac tempns, Ácantho Ándriorum colo- 


niae bellum intulit. Acanthii vero, cum illi, 


qui Chalcidenfibus faventes eum evocatum 
adducebant, tum etiam ipfa plebs, inter fe 
contendebant, utrum eum recipere debe- 
rent, nec ne. Veruntamen propter metum 
fructuum, qui foris adhuc erant, multitudo 
PBrafidae verbis ad eum folum ἐπ urbem τε" 
cipiendum indu&a, ea conditione, ut co av 
: dito confultaret, eum recepit. Cum auteni 


non indifertus,ut Lacedaemonius) haec vcr- 
ba fecit: | 
85. Qv op ego, atque exercitus, riri 


* Ácanthii, a Lacedaemoniis buc emifh fue-— 
* rimus, aperte declarat veram effe caufam, 
' quam belli initio praediximus, nos, vt 


Brafdas concionem adiiffet (erat autem — 
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Ley yl yrdos. x j| πεισθεὶς Tli; λόγῳς, ἀπή- 
γαγε τὴν seris πρὶν ἐσφαλεϊν | ἐς τὴν 

» Nego δὲ μετὰ φῶτο τρίτοι 
μέρορ ἀνθ᾽ ἡμίσεως φὴς τροφῆς ἐδίδε, νομ- 
ζω» ἀδικέϊσθαι. 

πὸ, Ἐν δὲ TG αὐτῷ Νέροι, εὐθὺς ὅ 
Βρασίδα;, $ σχὼν x XeXxias, d ἐπὶ Αχαν- 
Boy τὴν ' Ἀνδρίων à αἰ ποριίαν ὀλίγων » πρὸ σρὺν 
virs rfr, οἱ δὲ περὶ TÉ v δέχ εσθάι 
αὐτὸν κατ᾽ ἀλλήλους &gae lado, οἱ Tt 
μετὰ τῶν Χαλκιδέων ! ξυνεπάγωτες, xj ὁ 
δῆμον ὅμως δὲ c τὰ καρπῦ τὸ δέος ἔτι 
ἔξω ὄντος, ποισθὲν T) πλῆθος ὁ ὑκὸ τοῦ 
Βιασίδε δέξασθαί τε αὐτὸν μόνον, Xj ἄχό- 
σανἾας βυλεύσασθαι, δένχ dlar X xa Tu ds 
ἐρτὶ "τὸ πλῆθος (ἦν δὲ uoi ἀδύναῖο;, ὡς Δα: 
γχεδαῤμύριος, εἰπδὶν) ἔλεγε τοκῶδε. 

στε, *'H ΜῈΝ ἐκχεμϑς Ms x τῆς 

* φτατιᾶς oro Λακεδαιμονίων, ὦ Axdy- 
* ἔχοι, γεγένηται τὴν οὠὐτίαν ἐπαληθεύε. 
f eu ὃν ἀχύρων vire gems 


co -- 
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* Αϑηναίοις, £AeuU epo ec τὴν EAAdà 
* πολεμήσοιν- ei δὲ “χρύνῳ ἐπήλθομου, 
« σφαλένῖες τῆς ἀπὸ τὸ exét modus δύ. 
* ins ἢ " διὰ τάχυς αὐτοὶ ἄνευ “τοῦ ὑμε- 
: τέ χινδύγῳ ἠλπίσαμεν Aehwaése xal)- 
* φρήσου, μηδεὶς Heus. yr γα ὅτε 
» παρέογεν ἀφιγμένοι, Xj μετὰ ὑμῶν. Ζει- 
* ρασόμεθα κατεργάζεσθαι αὐτές... dau- 
* μάζω δὲ, τῇ τε ἀποκλεοίσει μα τῶν πυ- 
* λῶν, καὶ ei μὴ ἀσμένοις. ὁμῖν ἀφῖγμαι. 
* ἡμέϊς μὲν γὰρ οἱ Λακεδαιμόνιοι, αἰόμε- 
«.γόι- ΤῈ παρὰ ξυμμάχϑο, xa. πρὶν. ἔργω 
“ἀφικέσθαι, τῇ γῆν γεώμη ἥξειν, xj βου- 
. λομένοις ἐσεσακ, κίνδυνόν τε. τοσόνδε 
4 ἀνεῤῥίψαμεν,. διαὶ τῆς ἀλλοτρίας πολ- 
“λῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἰόντες, X) πᾶν “τὸ πρύ- 
“θυμὸν παρεχόμενοι. ὑμέϊς. δὲ, εἶτι ἀλ- 
* Ào & νῷ ἔχετε, ἢ εἰ. ἐναγτιώσεσβε Τὴ 
*.T£ ὑμετέρᾳ αὐτῶν .ἐλευθερὶ Ia. καὶ τῶν 
E: 4 ἄλλων Ἕλλήνων, 'δεινὸν ὁ ἂν εἴη. χαὶ 
E γὰρ d μόνον͵ ὅτι αὐταὶ ὶ ανθίφασθε,. λει 


Bonn 
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ἐ Graeciam in libertatem vindicemus, bel- 
' lum Athenienfibus effe fa&uros, Sed fi 
* fero venimus, decepti opinione belli, quod 
* in illis regionibus geritur, qua fperaba- 
' mus fore, ut fine veíftro periculo Atheni- 
' enfes debellaremus, nemo zo: reprehen- 
*dat, Nuné enim, quutn facultas eft data, 
* venimüs , et vobiscum operam dabimus, 
* ut €os debellemus. Miror vero quod por- 
* tas milii clauféritis, et fi meus adventus 
* vobis ingratus acciderit. Nos enim Lace- 
* daemonii, exiftimantes nos venturos ad e- - 
* os, 48] vel priusquam ad ipfos re ipfa per- 
* veniffemus, animo faltem focii effent, et 
* nofirum adtentum vobis gratum fore, tan- 
* tum periculüm fubiimus, per alienum a- 
"grum iter multorum dierum facientes, - 
* füummumque ftudium exhibentes. Vos ve- 
* ro, fi quid aliud in dnimo habetis, aut ἢ 
* veítrae ipforum et caeterorum Graecorum 
* libertati ob(iftatis, boc profecto grave fue- 
* rit. nam non folum quia vos ipfi obfiftitis; 
* verunt etiam quia caeteri Graeci, quos ad- 
* ibo, fe mihi minus adjungent: cum aliis 
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e 


E j Suae Eveus. » βία ὃ ἀ 
υμμάχους ὑμᾶς ey au, ἢ Dia ἡ. d- 
πάτη προσλαβόντες, ἀλλεὶ Tévaytlo), 
ὑμῖν δεδουλωμένοις ὑπὸ ΑΑϑηναζων ζυμ- 
, 2! 9)» » 9 4 
μαχήσοντες. οὔκουν ἀξιῶ οὔτ᾽ αὐτὸς 


ὑποπτεύεσθαε, πίς:εἰς τε διδοὺς τας μὲ- ὦ 


yigas, ὅτε € τιμωρὸς € ἀδύνατος νομισθῆναι, 
προσχωρεῖν τε ὑμᾶς “αρσήσαντας. X 
εἴτις ἰδία wa. δεδιὼς ἄρα μὴ. ἐγώ τισι 

προσθῶ τὴν πόλιν, ἀπρόθυμός ἐ ἐς!, πα!- 
τῶν μάλις.α πιςευφάτω. ὅ yag cuc d- 


*. σιάσων vxo, οὐδὲ ἀσαφὴ τὴν ἐλευθερί- 


αν nul o ἐ πιφέρειν, εἰ τὸ πάτριον: πα- 
get ς, τὸ πλέον τὸς ὀλίγοις, ἢ. τὸ é- 


4. Ag oor τᾶς πᾶσι δωλώσαμεμι. xam 


τέρα ye ἂν τῆς ἀαλλοφύλῃ ἀρχῆς eft 
xj ἡμῖν Tóc Λακεδαιμονίοις οὐχ. ἂν ἀντὶ 
πόνων χάρις xacdig aero, ἀντὶ δὲ τιμῆς 


xj δύξης, αἰτία μᾶλλῳ.. οἷς τε τὰς Α- 


ϑηναίους ἐγκλήμασι καταπολεμοῦμο, 


αὐτοὶ ἂν φΦανοίμεϑα ἔχεδίογα 9 ὁ μὴ 
€ à / 3 A ' / , d 
, ὑποδείξας ἀρετὴν. χαταχτώμενοι, αἰπά:- 
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' tiam emiffus fum, non ut vos focios habea- 
* mus, aut per vim, aut per fraüdem adjun- 
* &os: fed contra, ut vobis ab Athenienfi-- 
* bus in fervitutem reda&is, in bello contra 
* illos gerendo focii fimus. Quapropter ae- 
* quum efle cenfeo, ut neque fufpectus finr, 
* praefertim cum maximam fidem vobis dem; 
* neque vindex infirmus exiftimer, ütque 
* confidenter vos mi: dedatis. Quod fi quis 
forte privatim fibi ab aliquo metuens; ve- 
retur ne égo civitatem aliquibus tradam; 
et ideo ad deditionem faüciendam tninime 
* promtus eft, 25 omnium maxime confidat. 
' heque enim venio; ut fa&iohes alam; ne- ἢ 

' que exiftimó me vobis certam libertatem 

* afferre, fi, patrio inítituto negle&o, aut ἢ 
' plebem nobilitati, aut nobilitatem plebi 
' áddicam. Nam bujusmodi libertas gravior Ὁ 
' effet, quam externum hominuni alienige- - 
' parum imperium; nobisque Lacedaemo- 
' nii$ pro laboribus fuseeptis nulla gratia 
' haberetur; fed potius pro honore et glo- 

' rid &ulpa £ribueretur;. Et nos ipfi odiofins 
imperium quaerere videremur, quam qui 
' virtutem , non profitetur, propter quae 
| ' crimina Athenienfes bello perfequimur. 
. TOM.IV.- 


| 


σι 


^ 


- 


^— *ferre,qtii etiam eam accipere poffunt, nu 
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* Nam illis faltem, qui dignitate funt praec- 
* diti, turpius eft fraude fpeciofa res dome: 
* fticas amplificare, quam vi aperta. Nam 
* vis quidem, jure potentiae, quam fortuna 
* dedit, infertur. Fraus vero, ab infidiis ir- 
* jufti propofiti gralatur. Adeo magma 
' circumfpe&tionem sdhibemus in fis, quit 
4 noftra maxime interfuat. 


87." Neque vero praeter jasjurandem, 
* majotem fidem accipere poffitis, quae ip- 
* fa fafta, quae fi ex verbis perpendauna 
* neceffariam opinionem vobis ptaebent, ὁ 
* re veftra etiam effe, ut dixi. Quod fi me 
* vobis ifta proposente, dicatis vos non pof - 
* fe quidem dedifioném facere: íed tamen, | 
* quod nobis. benevoli fitis, exiftimetis nc 
* rejiciendes, ita ut nullo maleficio à nobit 
* afficiamini, et dicatis libertatem, quam vo 
* bir offero, vobis videri eum periculo con: 
* junCtani effe, et aequunt effe, eam illis of: 


* luni vero invitum cogere: Deos et Hero 
* as indigenas teftabor, me bono veftro ve: 
* fientem nihil verbis proficere; agrumqué 
“ veftrum perraítando vos eegere conabor: 
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Uh yd, eymqerér αὔριον γδφ γε ἐν ἀξι- 
uud πλεονεκτῆσαι ἢ βία € ἐμφανεῖ. τὸ 
* μὲν γα, ἐχύος ἀκαιώσοι, ἣν ἡ τύχη 
e ἔδωχεν, & ἐπέγχεται i T δὲ, γνωμῆς "m 
* δίκου er etuNT. oU G πολλὴν περιωπὴν 
ἐ Ty ἡμῖν e$ τὰ μέγιζα διαφορῶν ποὶ- 
ἐ ἐμεβᾳ,᾿ 
GU * Καὶ οὐκ ἂν μείζω πρός. TOIÓ 
f Lud βεξαίωσιν AdGorrs, » ἢ οἷς τὰ ra 
C Ex τῶν λύγων αναθρούμενα, δόκησιν ἀ- 
᾿Ἰαγκαίαν παρέχεται ὡς xai i| ξυμφέροι ὁ ὑω 
* pala ὥς εἶπον. el LE £u Ταῦτα προ- 
ομένε, ἀδύνα Tài μὲν φήσεϊε δἴῥαι, εἶ. 
*yg d) ὄντες, ἀξάσετε μὴ χακούμενοι 
, δωθόϊαϑαι, καὶ T$ ἐλευθεῤίαν μὴ axly- 
* furor ὅμῖν φαίνεσαι, δίκαίον "6 eras, 
* οἷς E δυνατὸν Dy te) a αὐτὴν, Τούτοις 


ἐ χαὶ ἐπιφέρειν, ἄκονξα δὲ μηδένα πρσα- 


᾿πγκάζοιν! μάρτυρας μὲν Sus 3 5 Quad '. 


τὸς ἐγχωρί T. ποιήσομαι ὡς ἐπ᾿ ἀγαθῷ 
“ἥκων καὶ πορίθω, γὴν δὲ τὴν ὑμετέραν b. 
P2 
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^ Gy, πειράσομαι βιάζεσϑαι. χαὶ οὐκ ἀ- 
* δικέϊν ἔτι νομιῶ, προσέϊναι δέ τι μοι Ἵ 
* χατὰ δύα ἀνάγκας τὸ εὔλογον" τῶν μὲν 
Λακεδαιμονίων, ὅπως μὴ τῶ ὑμετέρῳ 
EUVQ, ei μὴ προσαιχθήσεσο)ε, TÜOle ἀπὸ 
ὑμῶν χρήμασι. Φερομένοις παρ. Achat 
* ou6 βλάπίωνται' οἱ | δὲ Ἕλληνες, ἵνα. um 
* χωλύωνται ὑφ᾽ ὑμῶν δολείας ἀπαλλα- 
V Yn. οὐ γάρ δὴ εἰχύτως Y ἂν Tdk 
᾿ πρίοσοιμεν' οὐδὲ ὐφείλομεν οἱ ἱ Λακχεδαι- 
* μύγιοι μὴ κοινοῦ τίνος ἀγαθδ αἰτία τοὺς 
* μὴ βϑλομένες ἐλευθερῶν. δ᾽ αὖ ἀρχῆς 
* ἐφιέμεϑδα, παῦσαι δὲ μᾶλλον ἑτέρους 
* σπεύδονϊες, τὸς πλείες ἂν ἀδικόϊμεν, εἰ 
͵ Sopra c αὐτονομίαν ἐπιφέροντες, ὑμας 
« χὰς ἐναν)μμένες ς περι [δοίμεν, πρὸς φαῦ- 
* χα βελεύεσθε εὖ, 5 ἀγωνίσασθε Gic TÉ 
' EX ἄρξαι πρῶτοι ἐλευθερίας, χαὶ 
ἀΐδιον δόξαν χαταθέσϑαι, καὶ αὐτοὶ τά 
* χεΐδια μὴ βλαφθῆναι, καὶ i ξυμπάση τῇ 
“ πόλεὶ τὸ κάλλις-ον Ὄνομα περιθεῖναι: 


€ 


n 
«ὦ 
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* nec amplius exiftimabo me injufte facere; 
* fed vel duabus de caufis neceffariis aequi- 
* tatem a me ftare cenfebo : partim quidem, 
* propter Lacedaemonios, ne hac veftra be- 
* nevolentia, nifi deditionem feceritis, a vo- 
* bis laedantur, pecuniis, quas Áthenienfi- 
* bus penditis; partim vero, ne Graeci à 
* yobis impediantur, ne fervitute liberen- - 
* tur. nec enim decenter haec faceremus: 
* ac ne debemus quidem πος Lacedaemonii 
* Graecos invitos in libertatem afferere, nifi 
* alicujus boni publici caufa. Neque vero 
* dominatum affeCamus: fed potius cum a- 
* ios, qui dominatum affectant coércere ftu- 
* deamus, plerisque Graecis injuriam face- 
* remus, fi nos, qui libertatem univerfis af- 
* ferimus, vos Putc refiftentes toleraremus. 
* Quamobrem reéte confultetis, operamque 
* ferio detis, ut caeteris Graecis primi liber- 
* tatis capeffendae autores exiftatis; et fem- 
* piternam gloriam vobis paretis; et cum 
* ipfi veftrarum privatarum rerum nullam 
* jacturam faciatis; tum etiam univerfae ci- 
* vitati pulcerrimum /ibertatis nomen im- 
"ponas? — 50 

P3 
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88. Atque Brafidas quidem haec verba 
fecit. Acantbii vero, multis prius in otram- 
que partem dicis, cum propter Brafidae 
verba ad perfuadendum appofita, tum eti- 
am propter fru&uumamittendorum metum, 
fuffragiis cjam laris, plerique defectionem 
ab Athenienfibus faciendam cenfuerunt. Er 
cum ipfum ad illud jusjurandum adcgiffent, 
quod fummi Lacedaemoniorum Magiftra- 
— tus joraverant, quum ipfum emiferant; ni 
mirum, fore, ut focii, quas adjungeret, fois 
jegibusuterentur,ita demum ej&s exercitum 
receperunt, Nec multo poft Stagirus ctiam, 
Andriorum colonia, defetit. 


θυ. Sequentis autem hyemis initio fla- 
tim, quum Hippocrati εἰ Demoftbeni Athe- 
nienfum Imperatoribus res Boeotorum εἰ- 
fent tradendae, et oporteret Demofthenem 
quidem cum claffe ad Siphas e?.accurrere, 
illum vero ad Delium 2rofici/c, facta aber- 
ratione a diebus condictis, quibus utrumque 
fum fuis coptis ed locam deffinatum ire o- 
portebat, Demofthenes quidem, cum priuy 


| 
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TM, Ὁ μὲν Βρασίβας τοσαῦτα εἴπω. 
οἱ δὲ κάλλιο, πολλῶν Mey irl πρότε- 
ger ἀμφότερα, κρύρα ψιρισάμενα, διαί 
τε τὸ ἐπαγωγὰ εἰπεῖ» τὸν Βραείβαν, καὶ 
περὶ τῷ καρπῷ qae, ἔγνωσαν οἱ πλοίους 
«φίφασθαι Αθηναίων. καὶ TU tea des αὐὖ- 
TOY τῶ ὕρκας, eU; τὰ τέλη τῶν αχε- 
ῥαιμονίαν ἀμόσανα αὐτὸν. ἐξέπίμνμι, ἢ 
μὴν era ξυμμάχοε, αὐτονήμους six 
προσαγάγῃ ας, To. δέχωΐαε τὸν σιατώ. 
x ὁ πολλῷ ὕσερον xj Στάγειρος, Arie 
ἀποικία, ξυναπές ἡ. ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ 
eie: τότω ἐγένεῖο, | 

E AN δὶ ἐπησγνομένυ χειμῶνος 1V- 
Boc d ἀφχομέώνν, ὡς τῷ Ἱπποχράτει κὶ "i 
μοσθένοι ξτατηγᾶς Sow. Αϑηναίων τὰ ἐν 
τᾶς Βοιωϊᾶς ἐνεδίδοτο, xj dei τὼ μὲν tn 
μοσθένην ταὺς vausir ἐς τὰς Σίφας ἀπαν- 
τῆσαι, TÉ 4 ἐπὶ và Δήλιον, “γερομέρης 
δαμαρτίας TV ἡμερῶν εἰς ἃ s ἔδρν ἐμφο: | 
τέγος στατεύεν, ὁ μὲν Δημοσθένης πρύτε» 

Ῥᾳ. 
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qu ᾿πλεύσας πρὸς τὰς XÍpas, T ἔχων ἕν 
ταις ναυσὶν ᾿Ακαρνᾶνας,. X τῶν £X€l 7r9À- 
λὲς ξυμμάχων, ἀπρακίος γίγνεϊαι , μῆνυτ 
θέν]ος τῷ ἐπιβυλεύμαῖος i ὑπὸ Νικομάχ ov, 
ἀνδρὸς Φωκέως € EX Φανοτέως, ὃς Aoxcitu 
μονίοις εἰπε, ἐχέϊνοι δὲ, Βοιωΐδις. e) βοη- 
θείας γενομένης πανἼων Βοιωΐῶν (s γάς πὼ 
Ἱπποχράτης. παρελύπει £y τὴ yn eu) 
προχαταλαμζάνονται αἵ τε Σίφαι χαὶ ἡ 
“Χαιρώνεικ: ὡς δὲ ἤσϑγωντο oi πράοσοντεῖ 
«τὸ ὁμάρτημα, οὐδὲν t ἐκίνησαν τῶν ἐν ταῖς 
σόλεσιν. B 
Z..'O δὲ Ἱπποιράτη αναφήσας A 
Savoie πανδημεὶ, auis X és pslolxss; 
Xj ξένων. ὅσοι παρῆσαν, Us'toos ἀφικνεῖται 
ἐπὶ τὸ Δήλιον, ἤδη τῶν Βοιωϊων ἀναχεχω: 
gna ἀπὸ τῶν Xipoy* xj καθίσας τὸν 
grgacróv, Δήλιον érel χίζε τοιῶδε τρύπῳ, 
πὸ ἱερὸν T Απόλλωνος, τάφρον μὲν κύ- 
κλω περὶ TO ἱερὸν xj τὸν νεῶν ἐσχαπῖον, ἐκ 
δὲ. τῇ ὀρύγματος ἀνέξαλλον ἀντὶ τείχους 


e? * 
[2 


THUCYD.IV.9o. 233 
ad Siphas appuliffet, et Acarnanas, et mul: 
tos ex illis locis focios in fua claffe haberet, 
voti fui compos fieri non potuit : infidiis per 
Nicomachum, virum Phocenfem, ex Phano- 
1e0; dete&tis, qui rem Lacedaemoniis indica- 
xit; illi vero, Boeotis. cumque omnes Boe- 
oti ad opem δι) δὲ» ferendam undique con- 
curriffent, (nondum enim Hippocrates in 
erum regione erat, ita ut eos infeftare pof- 
Íet) Siphae et Chaeronea a Boeotis ante 1|- 
lius aduentum occupatae funt. Cum autem 
illi, .qui res novas moliebantur, erratum ἃ: 
nimadvertiffent, in. civitatibus nihil inno- 
Vaunt 222.5. oe ! 
90. Hippocrates vero excitato omni Á- 
thenrenfi populo, civibus, incolis, et pere- 
grinis quotquot aderant; pofterior ad Deli- 
um pervenit, cüm Bocoti a Siphis jam re- 
verfi effent. ibique pofitis caftris, Delium; 
hoc modo munire coeperunt. Foffam circa 
Apollinis templum et fanum ducebant, et 
humum ex ipfa foffa egefítam pro muro ag- 
gerebant; et vallos defigentes, vineae, quae 
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circa templum erat, materiam excifam ἴῃς 
terícrebant; lapides etiam et lateres ex pro- 
ximis aedificiis, quae diruta erant, detra- 
hentes, omni plane ratione munitionem il- 
lam excitare conabantur: turresqne ligneas 
pofucrunt, ubi locus opportunus effe vide- 
batur, fanique nullum crat aedificium, nam 
ubi porticus erat, conciderat. Cum antem 
tertio die, ex quo domo disceflerant, opus 
aggrefh fuiffent, cum hunc ipfum diem, tum 
ctiam quartum et quintum ufque ad pran- 
dii tempus in opere faciendo confumferunt, 
Deinde, cum maxima pars fuiffet abíoluta, 
exercitus quidem a Delio decem ferme fla 
dia receflit, ut domum revertens: ftatim- 
que levis armaturae milites (qui erant ma- 
xima totius exercitus pars) discefferunt ; at 
gravis armaturae milites caftris ἐδὲ pofitis 
quicícebant. Hippocrates vero ἐπ *Delro ad- 
huc fubfiftens, et cuftodias, et quicquid re- 
liquum erat, quod circa propugnacula con- 
ficiendum cflet, conítituebat. | 
91. Per hos autem dies Bocoti Tana- 
gram conveniebant. Εἰ poftquam ex omni- 
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τὸν Spy. κὶ gau παφακαταπηγνύντες, 
ἄμπελον xozclorleg τὴν πο τὸ ἱερὸν, ἐσέ- 
GaA Aor. x λίθαυς ἅμα κὶ πλίνθον ἐκ τῶν 
οἰχοπέδων τῶν ξγγὺε xa piri ee ΕΣ παν} 
τρόπῳ ἐμετεώμζον τὰ ἔρυμα. πύγες τέ 
ζυλένος χατέφησαν " καιρὰρ ἣν, x T de 
οἰκοδόμημα οὐδὲν ὑπῆρχεν. ἧπερ γὰρ ἣν 
σοὶ, καταπεπΊώκει. ἡμέρα di aou 
TQ Τὴ ὡς οἴκοθεν ἃ ὥρμησαν, ταύτην τε ete: 
yétorho, s T» rerídw, x Th πέμπϊης 
μέχρις αἰρίςα. ἐπεΐα, ὦ ὡς τὰ πλέιςα &- 
πετετέλεφο, τὸ μὲν σφατόπεδον πρραπε- 
xS pes ἀπὸ Yu Δηλὶν οἷον δέκα σαξένρ, 
ὡς ἐπ᾿ οἶχε πορουύμενον χαὶ οἱ μὲν «᾿ιλοὶ 
οἱ πλεῖφοι εὐϑὺς € ἔχ ὥραν, οἱ d] ὁπλῖται 
ϑέμενα τὰ ὅπλα ἡσύχαζον. Ἱπποκρά- 
της δὲ ὑπομένων ἔτι, καθίφςατο Φύλαχάς 
τε, Xj τὰ περὶ τὸ προτοίχισμα, 06a. ἦν ὗν» 
πύλοωχα, ὡς "y prr ἐπιτελέσαι. 

Ζα', Οἱ δὲ. Βοιωτοὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
ταύταις ζυνελέγονο ἐς τὴν Τάναγραν" Xj 
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ἐποιδὴ d ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων παρῆσαν, 
LE tioJdrorlo τὲς Αϑηναΐος προσχ togrlas 
ἐπ᾿ OIXU, τῶν ἄλλων Βοιωϊαρχῶν, οἱ εἰσιν 
ἔνδεχα, v i ξυνεπαινόνων μάν eod at, eredi 
Vx ἢ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ, ἔτι εἰσί" (μάλισα γάρ 
ἐν μεθορίοις τῆς Ὡρωπίας οἱ Αϑηναδοι ἥ- 
σαν, ὅτε ἔθεντο τὰ ὅπλα ,) Παγώνλας ὁ 
᾿Αἰόλαδέ | Borloo av t εκ Θηξῶν μετ᾽ Ag 
“ανθίδε TS Λυσιμανχίδε, E ἡγεμονίας ὅσης 
αὐ τῷ, βιλόμενος τὴν μάχην ποίησαι, χαὶ 
volto a ἄμεινον θῖνα, κινδυνεῦσαι, πρέσχα- 
λῶν ἑκάσες κατὰ AO Ms, ὅπως μὴ αθρόα 
ἐκλίποιεν τὰ ὅπλα, ἔπειθε Tis Βοιωτοὺς 
ἰέναι ἐπὶ τὰς Αθηναζας, ἘΝ τὸν ἀγῶνα πα- 
éloJaue λέγων "rots. ' 

4. ΧΡ HN μὲν, 2 im Boio- 
* Tol, μηδ εἰς ἐπίνοιάν τινα ἡμῶν ἐλθεῖν 
s τῶν ἀρχόδων, ὦ ὡς ἐκ εἰκὸς Αθηναίοις, ἥν 
. ἄρα μὴ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ ἔτι xad Na Str 
€ αὐτὰς, διαὶ μάχης. ἐλθῶν. τὴν γὰρ. Ba- 
ωτίαν, ἐκ τῆς pups ἐλθόντες, τεῖχῷ 
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bus civitatibus affüerunt, et cogtloverunt 
Athenienfes accedere, ut domum fe recipe- 
rent; caeteris Boeotarchis ( qui funt unde 
cim) proelium diffuadentibus, quod J4t5e- 
nienfes in Boeotia non amplius effent, ( A- 
thenienfes enim, quum caftra pofuerunt, e- 
rant fere in Oropiae confiniis) Pagondas 
Acoladi f/ius, unus ex Boeotarcbis 'T he: . 
banis, cum Árianthide Lyfíimachi 0, quod . 
imperium £unc penes ipfum effet, proclium . 
ibi committere cupiens, et exiftimans fatius 
effe belli fortunam periclitari, fingulas .co« 
hortes adhortatus, ne frequentes aciem in: 
ftructam defereresk, Bocotis perfuafit, ut ad: 
verfus Athenienfes irent, et proelium com« 
rnitterent, his verbis, 


92, ' NE ih mentem quidem cuiquant 
* noftrum, qui magiftratum gerimus, viri 
* Boeoti, venire oportuerat, non effe ratio- 
* ni confentaneum, nos cum Áthenienfibus 
* eonfligere, nifi ipfos in Boeotia adhuc de- 
* prehenderimus. Boeotiam enim, munitio- 
* nibus in ea exítru&tis, ex agro finitimo 
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ὁ profe&ti, funt vaftaturi. Ergo funt hoftes; 
ὁ quocunque in loco deprehenfi fuerint, et 
* undecunque profeéti hoftilis facinora pa: 
* trarint.. Jam vero f$ cui nen pusnare cuti 
* us efle videbatur,is τοῦτοι featentiam, Nec 
* enim. providentia copB&deraconem aeque 
4 patitur in iis, quos [100 invadit, et quo: 
ὁ rum ager im discrimen vocatür, atque is 
* eo, qui fua quideni poffidet, fed plura af: 
* feCans, ultro beli&im aliis infert. Vobis 
ὁ que patrium eft tnítiturum, esternum ex 
4 ercitum vos invadentem pariter et in vé: 
ἐ ftro et in alieno folo propulfére. Qiuani- 
* obrem Athenienfes, colique ptacterea voi 
* bis finitimos, multo magis propul/are de- 
* cet. Nam ita demum cujusque cititatis li- 
* bertas firme retinetur, fi adfit. potentia; - 
4 quae finitimis populis refiere valeat, cum 
* iis vero, qui tion folum finitimos, fed eti: 
* am remotos in fervitutem redigere congn- 
“τῶν, quo modo vel fummo cuti pericu- 
* lo certandum non fuetit? Exemplum ac- 
* tem ob ocnlos propofitum habemus, cuni 
4 Euboenfes trans fretum fitos, tum etiam 
* caeterae Graeciae magnam partem, qw 
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* ἐνοιίκοδομησάμενγαι μέλλυσι φθείρειν. xal 
€ εἰσὶ δήπε πολέμιοι, ἔν ὦ τέ ἄν χωρίῳ 
* χαϊαληφθῶσι, x) ὅθεν ἐπελθώϊες πολέμια 
«ἔδρασαν. νυνὶ di ὄτω x) ἀσφαλέςερον 
« ἤδιζεν εἶναι, μεταγνώτω. οὖ γὰρ τὸ 
* προμηϑὲς αἷς ἂν ἄλλος ἐπίη, περὶ τῆς 
* σφετέρας ὁμοίως ἐνδέχ élu. λογισμὸν, X) 
* ὄφις τὰ μὲν ἑαυτῇ ἔχει, τῷ δὲ πλοίο- 
* γος ὀρεγόμενος, ἑκὼν τιν! ἐπέρχέϊαι. "πα- 
« τρίον σε ὑμῖν, ςφατὸν ἀλλόφυλον ἔ- 
C πελθόνϊα, xj ev TT οἰκεία, xj & τῇ τῶν 
ε πέλας ὁμοίως ἀμύνεσσαι. ΑΘϑηναίους δε, 
ς Y [4 e ἢ "X. ed ,. 
χαὶ προσέτι OJL0QS$ OyTGS, πολλὼ μαᾶ- 
nd / e 1 . ἅ 3 / 
C uga, ei. πρός 'τε yag Τὰς agvyeimo: 
- r2 "E ! E, ' 
* νας ,χᾶσι τὸ ἀντίπαλον καί ἐλεύθερον 
* χαθίξαται. καὶ πρὸς τούτοις γε δὴ, οἱ 
* xal μὴ τὴς ἐγγὺς ἀλλὰ καὶ τὸς ἄπω- 
« ey πειρῶνίαι δαλέσθαι, πῶς ὁ χρὴ καὶ 
* ἐπὶ τὸ ἔογατον ἀγῶνος ἐλεεῖν; παρά- 
ς - Ν᾿ V 1 "o 3 
δειγμα δὲ ἔχομεν τύς τε ἀντιπέρας Ἐυ- 
* (νέας, x, τῆς ἀλλης Ἑλλάδος τὸ 10: 


*$ 
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« AU, ds αὐτδϊς διάκοηαι. καὶ γνῶναι ὅτ! - 
d Tis μὲν ἄλλοις οἱ πληδιδχωγοι περὶ ynt | 
« ὅρων τᾶς μάχας ποιοῦντΤακ' ἡμῖν ds 


* πᾶσαν, ἣν νικηϑῶμεν, εἷς ὅρος. x ayri: 
λεκῖος παγήσεται. εἰσελθόν]ες γάρ, βία 
τὰ ἡμέτερα ἕξεσι. “τοσούτω ἐπικινδυνω- 
€ τέραν ἑτέρων τὴν παροίκησιν τῶνδε & £y 0- 
* ty. . εἰωθασί τε οἵ ἰογύος που eXpaaet 
* τᾶς πέλας (ὥσπερ Amator νῦν) ἐπί:- 
“οντες, τὸν μὲν ἡσυχάζρντά, “καὶ ἐν τῇ 
“ ἑαυτῈ μόνον ἀμυνόμενον, ades pov ἐπι 
€ πριν. τὸν δὲ ἔξω ὅ opor 7 gorii, 
. 4 , ἣν καιρὸς ἢ 7, “πολέμᾳ ἄῤχοντα, ησ- 
. * σον ἑτοίμως κατέχ εἶν.. πέϊραν δὲ &yo- 
€ μεν ἡμεῖς αὐτοῦ ἐς τούσδε. νικήσαντες 
« γὰρ εν. Κορώνεία αὐτάς, ὅτε τὴν ὙΝ, 
* ἡμῶν σασιαζψτων,. ᾿ατέχον, “πολλὴν 
* ἄδριαν ἐν. τῇ Βοιωτία μέχρι T9Os χα’ 
τεσήσαμεν. ὧν xp μνησϑέντας ἡ ἡμᾶς, 
τός τε πρεσξυτέρες ὁμοιωθῆναι τᾶς πρὶν 
ἐργοῖς, τούς ΤῈ γεωτέρας, πα Τέρων Τῶν 


e^ 


€ 
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* modo ab ipfis tractetur, et qio modo erga 
'* ipfos fit affecta; Et oportet ícire, caeteros 
' quidem de agri finibus cum gentibus fini- 
* timis dimicare. nobis vero fi vincamur, τι 
' nicum minime dubium finem in univerfa 
* noffra regione Ítatutum iri. nam zz eam in- 
* greffi, rebus noftris per vim potientur. Α-- 
' deo iftorum accolarum propinquitas nobis 
' magis, quam aliis eft periculofa. Qui e« 
' nim-potentiae confidentia (ut nunc Áthe« 
ὁ nienfes) arma vicinis inferunt, illum qui- 
' dem, qui eft quietus e£ facis fudtofur, et 
' qui in fao agro tantüm fe defendit, confi: 
' dentius invadere confueverunt. At cuti, 
'quiextra fu: àágri fines bofhi fortiter oc- 
' currit, et qui, fi occafio fuerit, belli fa« 
' ct initium, minus promte bello premere 
* folent, FXujus autem rei documentum ad 
* verfus iftos habemus, cum enim eos ad 
* Coronaeam viciffemus, quo tempore prop« 
' tet noftras feditiones agram zaf?rum occu« 
' patum tenebant, magnam Boeotiae fecu 
' ritateni ad hot ufque tempus praeftitimus, 
' Qaorum.nos memores operáni dare opor- 
! tet, ut et majores natu, facinora a nobis 
* pius edita, zunc imitemur; et minores 

TOM, IV, | Q. 
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* natu, qui filii fumus patrum illórum, qu 
* tunc viri fortes fuerunt, ie domefticas 
* virtutes dedecoremus: fed perfuafum ha- 
* bentes, Deum a nobis ftaturum, cujus fa. 
* num ifti nefarie muro feptum tenent; εἴ 
/ facrificiis freti, quae nobis immolantibus 
. * laetum ac felicem rerum eventum promit 
4 türit, adverfus hos tendamus, et demon: 
’ ftremüs, obtinere poffe ea, quae concupi- 
/ Ícunt, fi bellam non prepulfantibus infe- 
.* rant. Illos vero, quorum patria ac innata 
. * generofitas fert,ut et fuum ipforum agrum 
- * pugna femper liberent, nec alienum in 
* fervimtem injufte redigant, non permif- 
* furos, ut 7/// c fais finibes fine certamine 
* discedant? 


9 3. Pagondas his verbis Bocotos.adhor- 
tatus, perfaafit ἐδ 5, ut irent adverfus Athe- 
nienfes. Confefítimque motis caftris exerci 
tum eduxit, Jam ením erat ferutü diei. Et 
eum ad. ipforum caftra prope accefüiffet, in 
loco fubfiftens, unde cofle interjecto, alteri 
alteros confpicere non poterant, aciem in- 
ftruxit et ad proelium fe praeparavit. Hip- 
pocrates autem, qui apud Delium erat, cum 
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. 4óT€ - ἀγαθῶν γενομένων. παῖδας,. ^tei- 


actis μὴ αἰρεύναι τὰς προσηκόδαρ dgee 

τάσ' rig ὑσαυΐας δὲ τῷ 2 eJ πρὸ ἡμῶν 
ἔσεῦθα;, ὧ. τὸ deor ἀνόμως Tenyitayre 
γέμονϊαι, E “δὶς ἱερᾶς ἃ ἡμῖν | Jura 
νοις καλὰ φάίνέαι, ὁμῦδε yan: TÓd 


de, X Vins ὅτι ὦ ὧν μὲν ἐφίἐνται, πρὸφ 
- τὸς μὴ ἀμυνομένες ἐπιόνες χΤάδθωσαν, 


οἷς δὲ γενναῖον τήν T αὐτῶν αἰεὶ ἐλευ- 
Μερδν μάχη, xài δὴν ἄλλων μή ἡ δυλοῦ- 
σθαι αδίκωρ, ἐναγώνιδοι ἀπ᾿ αὐτῶν οὐκ 


€ ἀπίασι.᾽ . 


O4. Τοιαῦφα ὃ Παγώνδας Τό Bor 


£0TOIc παραινέσας, ἔπεισεν ἰίναι ἐπὶ Τοὺς 
A xps. κὴ κατα Τάχος ὄναφήσας ἤγέ 
Σὸν φρα]όν' ἤδη γὰρ X τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἢ "V; 
X ἐπειδὴ προσέμιξεν ἐγγὺς T8 gu Τεῦμα. 
os αὐτῶν, 6$ “χωρίον καθίσαῤ ὅθεν, ps 
ὄντος uslaZu, ἐκ ede quy ai, erag- 
e&t Xj παρδχευάζεο ὦ ὡς ἐφ μάχην: TO 


ài Ἱπποκράτει ὄντι περὶ τὸ Δήλιον, 94. 
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QUO ἠγγέλθη ὅτι Βοιωτοὶ ἐπέγχονται; 
πέμπει ἐς τὸ ςράτευμα, κελεύων ἐς ταξν 
χκαθίςασθαι" xai αὐτὸς οὐ πολλῷ reu 
ἔπηλθε, καϊαλιπὼν ὦ ὡς τριακοσίας ἱππέας 
περὶ τὸ Δήλιον, ὅπως Φύλακες TE aud 
eity, etri ἐπίοι αὐτῷ, χαὶ Ole Boris, 
 Καιρὸν Φυλάξανες, enn à ἐν τ μά: 
X? Βοιωτοὶ δὲ πρὸς τύγος ἀνκαγέρησαι 
τὸς ἀμυνομένεε' 3 ἐπειδὴ χαλῶὼς auTO 
eie, ὑπερεφάνησαν " TÉ λόφε, χαὶ ἔθεντο 
γα ὅπλα,, -τεταγμένοι ὥσπερ ἔμελλον, 
, ὁχλίται ἑπίακιρχίλιοι μάλιςα, καὶ i ψιλοὶ 
ὑπὲρ μυρίεο, ἱππῆς τε χίλιοι, Xy “πελτα- 
σαὶ πεακόσιοι. Εἰ i^ oy δὲ δεξιὸν μὲν κέρας 
Θηζαῖοι, xj οἱ | ξύμμοροι αὐτόις" : Mécu δὲ, 
Ἀλίαρτιοι, X ἹΚορωνὰίοι, Xj Κωπαῆης, Y 
οἱ GA XI οἱ περὶ τὴν lusu: τὸ δὲ εὐώνυμον 
ΕἾ XU Qoam, e) Ταναγραῖοι, 9 Ορχο. 
μένιοι. . ἐπὶ δὲ τῷ κέρᾳ ὁ ἑκατέρῳ οἱ ἱππῆς 
x ooi ἢ ἤσαν. ἐπ᾿ ἀσπίδας δὲ πέντε μὲν 
xj οἴκοσιν οἱ -Θηξαῖοι ἐτάξαντο" οἱ δὲ ov 
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. €i mntiatum fuiffet Boeotos adyerfus «δ 
᾿ E benienfes venire, mittit ad exercitum, impe: 
ran$ ut in fuos quique ordines fe recipe- 
rent. nec multo poft ipfe adfuit, relictis fer- 
me trecentis equitibus circa Delium,.tum- 
ad loci cuftodiam, fi.qua manus ipfum ado- 
riretur, tum etiam ut, occafione obfervata, 
Bocotos in ipfo proelioa tergo aggrederen- 
tur. Bocoti vero his oppofuerunt, qui vim 
ipforum propulíarent. Cum autem .omnes 
ipforum res recte haberent, in fummo colle 
boflibus apparuerunt, et cum armis 120: fub- 


fliterunt, acie inftru&ta, ut pugnaturi erant: ; — 


fepteni ferme gravis armaturae millia, levis 
vero füpra decem millia, equites mille, et 
peltati quinge&ti, Dextrum autem cornu 
tenebant "Thebani, eorumque focii." Medii: 
vero erázit kalhartii, Coronaci, et Copae- 
enfes, caeterique ftagni accolae. Siniftrum. 
vero tenebant "T'hefpienfes, "T'anagraei, et: 
Orchorhenii. in utroque autem carnu erat 
equitatus; et levis armatura. Et "'heban? 
quidem, tnilites in quinos et vicenos in lon- 
gitudinem : digefferant;- reliqui YCrO - in- 
ffrucli erant, ut cuique contigit. Atque hic 


Ω 3 
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quidem erat Boeotorum apparatus haecque 
aciei inftructac ratio, 

94. Athenienfes vero, quamvis hoftibus 
íumero pares effent, tamen totum gravis 
'armaturae exercitum in o&tonos tantum mis 
lites in longitudinem digefferunt. Equitatus 
. vero in utroque cornu erat, fed levis arma. 
tura, confulto quidem inftru&a, nec ulla 
tünc aderat, nec in urbe erat. . Sed et illa, 
quae cum Hipporrate ad iftam expeditionem 
exierat, quamvis haftes numero longe fu« 
peraret, tamen magna ex parte inermis e- 
rat, quippe quod totus exercitus ex peregri- 
nis promiícue, et civibus, qui £unc aderant, 
collectus effet.. Quare ut primum domum 
ire coeperunt, non affuerunt nifi pauci. Cum 
autem in ácie jam ftarent, et mox concur- 
furi effent, Hippocrates dux ad Athenien- 
fium exercitum advenit, hisque. verbis. eft 
adhortatus. - 

9 5. ' BREVIS quidem erit, ó Athenien: 
* fes, haec adhortatio: fed apud viros fore 
* tes idem valet ac longa eratto,. bacque tu 


f for potius, ut Yos commonefaciam, quam 
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λοι, ὡς ἐχασοι ἐτυχον. αὕτη μὲν Βοιωΐῶν 
παρασκευὴ xj διάκοσμος TW. ^ 
4. ᾿Αθηναῖοι δὲ, oi μὲν ὁπλῖται ἐπὶ 
ὀκτὼ πᾶν τὸ σρατύπεδον ἐταΐξανΊο, ὄντες 
πλήθει ἰσοπαλεῖς τῶς ἐναντίως" ἱππῆς δὲ 
ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ. ψιλοὶ δὲ, &x παρα- 
σχευῆς μὲν ὁπλισμένοι, ὅτε τότε παρῆσαν, 
ὅτε ἐγένον]ο ἐν τῇ πόλει" οἵπερ δὲ ξυνεσέ- 
ίαλον, ὄντες πολλαπλάσιοι τῶν ἐναντίων, 
ἄοπλοί τε πολλοὶ ἠκολύθησαν, ἅτε παν- 
σζατίας ξένων τῶν παρώνων x ἀρῶν ye 
γομένης" xj ὡς τοπρῶτον ὥρμησαν ἐπ᾿ οἷ- 
xu, ὅ i παρεγένωῖο, à ὅτι μὴ ὀλίγοι. xaÜegae 
των δὲ ἐς τὴν τάξιν ἡδη, xj μελλόνων PU. 
νέναι, Ἱπποκράτης ὁ ὁ sed ἡγὸς ἐπιπαριώμ 
τὸ φιατόπεδον τῶν Αθηναίων, παρεκελεύ-. 
ἐτό τε, X) ἔλεγε τοιάδε. 
Zi. * Q AOHNAIOI, Y ὀλίγ 
: μὲν ἡ παραίνεσις γίγνεται, τὸ ἴσον δὲ 
d πρός TÉ τὸς ἀγαθὲς ἄνδρας δύνα]αι, καὶ 
d ὑπόμνησιν μᾶλλον ἔχ et. 7 ἐπικέλευσιν, 


Q. 4 
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παραφῇ δὲ μηδενὶ à ὑμῶν ὡς ἐν TY ἄλλο: 
τρία. d προσήκον᾽ τοσόνδε χίνδυνον d να. 
ἐπτῦμεν. ἔν γὰρ TY TÉTUV, ὑπερ TIS 
ὑμετέρας 0 ἀγὼν ἐφιαι" X) ἣν νικήσωμεν, 
d nd iarole à ὑμίν Πελοποννήσιοι ἐς τὴν X9- 
ραν ἄνευ τῆς τῶνδε:ΐππε ἐσξάλωσιν" ἐν 
δὲ μιᾷ μάχη τήνδε τε προσχίζονε, χαὶ 
ἐκείνην μᾶλλον ἐλευθερῦτε. “χωρήσατε 
ὧν ἀξίως ἐς αὐποὺς τῆς τε πόλεῳς, ἣν 
fxagos “πατρίδα ε EY Y πρώτην € £y τᾶς 
Ἕλλησιν᾽ ἀγάλλέαι, Xj τῶν πατέρων, 
o! τούεδε μάχη xqarüles μετα; Mw 
γίδου £ d Οἰνοφύτοις, τὴν Βοιωτίαν ποτὶ 


^ ^ ^ * σι * * "^ 4 * * * 


«^ 


δ 


Eo Oy, . 


«M^ 


£g. Τοιαῦτα TÉ gie παρα- 
κελευομένϑ; Xj μέχρι μὲν μέσῃ τῇ sque 
πέδε ἐπελθόνος, τὸ δὲ πλέον ix ἔτι qo 
σανΐος, οἱ "Βοιωτοὶ, παραχελευσαμένου. x) 
σφίσιν ὡς διὰ ταχέων, 5 ἐνταυῇα Yl: 
ry you areuovioalos, | ἐπήεσαν ἀπὸ τῷ λό: 
ad ἀντεπήεσαν δὲ καὶ οἱ Amador, καὶ 
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' at imperem. Nemini autem veftrum in 
᾿ * mentem veniat, nos in alieno /o/o, quafi res: 
* noftra non agatur, tantum periculum fub. 
* ire. Nam in iftorum agro pro veítro cer- 
* tamen eft futurum. Et, fi vicerimus, Pe- 
* Joponnefii fine iftorumequitatu in veftrum: 
^agrüm nunquam irrumpent. Uno autem 
* proelio et iftum ve/?ro adjungitis, et illum 
*.jn majorem libertatem vindicatis. In cos. 
' igitur impetum facite e dignitate civitatis, - 
* quam unusquisque vef/rum. patriam ha* 
* bet, et quam inter Graecas civitates prin- 
* cipem effe gloriatur, et veftrorum majo-: 
* rum, qui duce Myronide, iftis ad Ocno- - 

* phyta proelio fuperatis, Boeotiam. quon- 

' dam tenuerunt, | | 


9 6. Cum autem n Hippocrates his verbis 
fuos milites adhortaretur, et ad mediam us- 
que exercitus aciem jam progreffus effet, 
necmajorem ejus partem ocius adire ampli-. 
us poffet, Boeoti, ipfi quoque, cum Pagon- 
das eos celeriter adhortatus fuiffet, illicque 
paeana ceciniffet, de colle 5 J4tbentenfes 
fignis infeftis ferri coeperunt. Áthenienfes. 
veró et ipfi in eos e diverfo prodierunt, cur» ^ 
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fuque conflixerunt. fed utriusque exercitus 
extremae partes ad manus non venerunt: at 


, idem incommodum utraeque fant paffae, nam. 


aquarum rivi impediverunt, Caetera yero 
acies conítitit puénans acriter, et clypeis 
repellere connitens. Et finiftrum quidem 


Bocotorum cornu, vel ad mediam ufque ip- 


frus partem, ab Áthenienfibus vium eft; 
et Jdtbenienfes cum in alios, qui in ea perte 
collocati fuerant, tum vero praecipue in 
"T'hefpienfes impetum fecerunt, Nam cum 
" milites, qui prope ipfos fuerant inftru&i, fe 
recepiffent, et in anguíto circumventi fuif- 


fent, qui ex ipfis "T hefpienfibus perierunt, 


in ipfo confli&u fe defendentes concifi fue- 
runt. Quinetiam nonnulli Athenienfes, in 
hofte circumveniendo perturbati, fe mutuis 
vulneribus interfecerunt, quod fe non in- 
ternofcerent. Áb hac igitur parte Bocoto- 
rum exercitus fuperatus eft, et ad eam, quae 
pugnabat, confugit. Dextrum vero, in quo 
ipfi 'T'hebani erant, Áthenienfes fuperarit. 
et cum paulatim ;5/os repuliffent, primum 
infequebantur. Áccidit autem, ut, cum duae 
equitum turmae a Pagonda circum collem 
clam circummiffae fuiffent ( cum finiftrum 
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προσέμιξαν δρόμῳ, D ἑκατέρων τῶν. spe 
τοπέδων Td. ἔχατα οὐκ ἦλθεν ἐ ἐς χέϊ pus, 
ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ἔπαθε, καὶ ῥύακες γὰρ ἐχώλυν 
σαν. τὸ δὲ ἄλλο καρτερᾶ μάχη.κὴ ὠθισ- 
μῷ ἀσπίδων ξυνεφήχει, καὶ τὸ μὲν εὐώνυ- 
por τῶν Βοιωτῶν Xj μέχρι τῇ μέσου, ἡσ- 
σᾶτο ὑπὸ Τῶν Αὐϑηναίων, χὶ EY ἐδαν τάς 
τέ ἄλλες ταύτῃ, xai ex hus. τὰς Θε- 
σπιέας. ὑποχωρησαίων γαῖρ auTO τῶν 


παριτεϊαγμένων, xj κυχχωθέντων ἐν ὁλί- 


γὼ, οἱ Té διεφθάρησαν Θεσπιέων, à δ ΧΑ" 
σὶν ἀμυνόμενοι κατεκόπησαν. καὶ τινες xj 
τῶν Αθηναίων, διαὶ τὴν χύκλωσιν ταραχ- 
θέντες, ἡ ἠγνόησαν TÉ » ἀπέκτειναν ἀλλήν 
λύς, τὸ μὲν. ὃν ταύτη ἤοσᾶτο τῶν Βοι- 
ὡτῶν, χαὶ πρὸς τὸ μαχόμενον κατέφυγε, 
χὸ δὲ δεξιὸν, ἢ " οἱ Θηβαῖοι ἦ ἤσαν, ἐκράτει 
τῶν ASwaloy. xj ὠσάμενοι xad. βραχὺ, 
τοπρῶτον ἐπηχολόβεν. καὶ Suet, Πα- 
γώνδε περιπέμψαμν]ος δύο τέλη τῶν ἱππέ- 
ὧν cx τῇ ἀφανῶς περὶ τὸν λόφω, ὡς ἐπό- 
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yei τὸ εὐώνυμον αὐτῶν, Xj ὑπερφανέντων 
- αἰφυιδίως,. τὸ VixQy τῶν Αϑϑηναίων χέρας, 
γομίσαν ἄλλο σφάτευμα ἐπιέναι, ἐς φύδω 
καταςῆναι. X ἀμφοτέρωθεν ἤδη, ὑπό τε 
τῇ ταότυ x ὑπὸ τῶν Θηβαζων ἐφεπομέ- 
γῶν, Xj παραρῇ ηγγύντων, φυγὴ καθες ἤχει 
παντὸς τῇ ξρατῇ τὸν Αϑὐηναζων. xad αἱ 
μὲν πρὸς τὸ Δήλιόν τὲ Xj τὴν ϑάλαοσαν 
ὥρμησαν" οἱ δὲ, ἐπὶ τοῦ Quer. "ἄλλα 
δὲ, πρὸς Hiper. τὸ ὅρος" οἱ δὲ, ὡς xa- 
ςοἱ “τινα εἶχον ἐλπίδα σωτηρίας. Bach 
δὲ ἐφεπόμενοι ἔκτεινον, καὶ μάλις:α. oi τε 
ἱππῆς αὐτῶν, "ἢ οἱ: Λοχροὶ, βεξοηθηκότες 
ἄρτι τῆς τροπῆς γήννομένηρ. γυχτὸς δὲ £- 
πιλαξόσης τὸ ἔργον, d τὸ πλῆθος τῶν 
Φευγόν)ων διεσώθη. Xx ΤῊ ὑφεράζα, 'oi τέ 
ἐκ τῇ Ὡρωπᾷ κ οἱ ἐχ τοῦ Ans, Φυλα- 
χὴν ἐγκαταλιπόνϊες (εἰ "o γὰρ αὐτὸ ὅμως 

eri) arem "ay κατα: LJdAaoyay ET ἢ 


n 


eiXoU. 
P4 ζ΄. Καὶ: οἱ ! Βοἰωϊοὶ, Tgoztaior siste 
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ipforum. cornu laboraret.) eoque .füperato: 
boflibus répente apparuiffent, Athenienfi« 
um cornu, quod vincebat, exiftimans alium 
exercitum contra fe venire, graviter timero 
coeperit. Quare cum Athenienfes utrinque 
jam premerentur, cum ab. his, tum a The- 
banis infequentibus, et eorum ordines diffol. 
ventibus, univerfus ipforum exercitus. in 
fugam fe conjecit." Et alii quidem ad Deli- 
um, et máro curfu contenderunt, alii vero 
ad Oropum, alií ad Parnetha montem, alii 
vero alio, ut quibusque falutis fpes oftende- 
bátur. Βοεσι vero eos infequentes caede« 
bant, et praecipue ipforum equites, et Lo- 
cri, qui illis dudum in fugam verfis, Boeotis. 
auxilo veheránt. Sed cum nox fuo inter- 
ventu proelium impediffet, fugientium tur» 
ba facilius dilapía falutem fibi peperit. .Po- 
{πάϊς vero, cum ii, qui erant Oropi, tum 
etiam ii, qui erant in Delio, praefidio ἐῤὲ 
teli&o, (nam, quamvis ab bofle victi fnif- 
fent, id. tamen adhuc tenebant) domum ma« 
rife receperunt. 

97. Et Bocoti, erecto trophaeo, fuorum. 
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que cadaveribus fusceptis, hoftiumqne c4: 
daveribus Ípoliatis, et praefidio reli&o Ta- 
hagram redierunt. Et confilia de oppugnan- 
do Delio inibant. Caduceator vero, qui ab 
Athenienfibus miffas fuerat, ut ipforum ca- 
davera a Borotis tepeteret, iter faciens, ob- 
viam fit Boeotorum caduceatori; qui cum 
ipfum revocaffet, et dixiffet, euim nihil ac 
turum, priüsquani ipfe domum revertiffet, 
«um cotam Athenienfibas ftetiffet, expo- 
fuit mandata Bocotorum, detonfirans cos 
hefarie feciffe, qui jura Graecorum viols- 
rint. Omnium enim effe inftitutüm,üt,quum 
alienum agrum invadunt, a tetuplis, quae ii 
. €o funt, abstineant, Athenienfes vero De- 
lium communiffe ac incolete, et quaecur- 
que in profano /oro homines facere folent, 
haec omnia in illo fano a5 δὲς fieri, aquam 
etiam, quam fibi 7 Pebanis sttreCtare nefas 
' effet, nifi in facrificiorüm üfu ad manus ab- 
^ luendas, haurire. Qaare cum Dei tum fua 
ipforum caufa Bocotos, invocahtes Dsemo 
hes, communcs agri fui praefides, et A: 
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TE; Y τὸς ἑαυϊῶν ἀνελύμενοι yexglis, τοῦς 
TE τῶν πολεμίων σχυλεύσανερ, χαὶ ἱφυλα- 
χὴν χαϊαλιπένε, d. ἀνεχώρησαν ἐς τὴν Τά- 
γαγῇαν. ati τῷ Δηλίω ἐπεξούλευον, de 
argon Ga Niles. ἐχ δὲ TY Αθηναίων κήρυξ 
πορευύμενορ. ἐπὶ τὰς yexgss, ἀπαντᾷ κή- 
que Βοιωτῷ, ὃ 05 αὐτὸν imos pelas, 5 ei- 
"Oy ὅτι αἰδὲν πράξει πρὶν ἂν αὐτὸς ἄνα“ 
χωρήσῃ πάλιν! χαϊαςαὶ € ἐπὶ τὸς Αθηναί- 
ὡς, ἔλεγε τὰ παραὶ τῶν Βοιωτῶν, € ὅτι οὗ 
δικαίως δράσειαν παραξαίνρηες. TO. νόμιμα, 
τῶν Ἑλλήνων. πᾶσι γὰρ eiat καθερηκὸς, 
lae ἐπὶ τὴν ἀλλήλων, ἱερῶν τῶν ἐνόν. 
τῶν EX to at. Αθηναίες δὲ Δήλιον Tet 
αι ἰσασΐας £vorxéiv, xj ὅσα ἄνθρωποι ἐν βεζή- 
o δρῶσι, πάν]α γίγνερδαι αὐτόθι. ὕδωρ 
τε,. ὃ ἣν ἄψαυξὼν σφ iri, πλὴν πρὸς TL 
ἱερὰ gre χρῆολαι, ἀνασχάσαντας ὑ- 
ὑεοαι. Qst ὑπές Tt τοῦ Je καὶ 
ἑαυτῶν Βοιωτοὺς ἐπικαλυμένος τὲς ὁμω. 
χέτας δαίμονας καὶ τὸν Ἀπόλλω, πρόα- 
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γορεύειν, αὐτοὺς EX "ToU ἱεροῦ ἀπιόντας d 
ποφέρεσσται τὰ σφέτερα αὐτῶν. 

v4 | . Τοσαῦτα TOU χήρυχος erroris 
οἱ Acciaio πέμψαντες παρα. τσ Βοιω- 
riis ἑαυτῶν κήρυκα, 7s μέν. iegà óU TE ἀδι- 
χῆσαι ἔφασαν Sv, S ὅτε Τοῦ Arr ἑχύν- 
τες βλάψειν. οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν ἐσελ- 
θέν ἐπὶ τότω, ἀλλ. ἵνα ἐξ αὐτῷ τὸς ά- 
διῶντας μᾶλλον σφᾶς ἀμύνωνϊαι., Τὼ à 
γόμον Τόϊς Ἕλλησιν εἶναι, ὧν ἂν ἦ τὸ 
xguiTos τῆς. γῆς. £xdie ne, Y ΤῈ πλέονος, yy 
τε βραχυτεβαε, τὕτων xj Td ἱερὰ αἰεὶ 
γίγνεοψαι, τρπας Μεράπευόμενα ais ἂν 
πρὸς τὸϊς εἰωθόσι x δύνων]αι. X ya Bo 
ric, X τὰς T0ÀAS6 TOV ἄλλων, ὅσοι £* 
αναφήσαντές τινα βίᾳ νέμονται γὴν, &À- 
λοτρίοις iepóis. τοπρῶτον ἐπελθόνγας, οἷ: 
χεῖα νῦν κεκτῆοσαι, X αὐτοὶ εἰ μὲν £T 
πλέον δυνηθεῖεν. τῆς ἐχοίνων χρατησαὴ, 
TT ἂν. ἔχειν" νῦν δὲ ἐν ὦ. μέροι εἰσὶν e 
 WÜvTtg εἶναι, ὡς EX σφετέρου οὐκ ἀπιέναι. 
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Dollinem , edicere, ut e templo excedant, 
fua fecum absportantes: | 
.. 98. Cum caduceator haec dixiffet, Athe- 
nienfes, fuo caduceatore ad Bocotos miffo, 
negarunt fe ullam injüriam templo feciffe, 
nec in pofterum fus fponte fe ulle modo id 
laefuros; nam ne initio quidem fe hac de 
eaufa id ingreffos effe dicebant : fed potius, 
üt illinc €os, qui injuriam fibi facerent, ul- 
GÍcerentur. Effe autem Graecorum inftitu- 
tum, ut penes quos fuerit imperium cujus^ 
que regionis, five magnae, five parvae, fem- 
per etiam pénes eosdem fint et ipfa templa, 
lis ceremoniis culta, quibus toli poffunt, 
praeter eas, quae moribus jam funt recep- 
tae. Etenim Boeotos, aliosque permultos, 
quotquot agrum aliquem priftinis colonis 
per vim expulfis incolunt, aliena templá pri- 
mum invafiffe, et nune ea pro fuis poffide- 
re. Quare fe quoque; fi ampliorem illorum 
agri partem in fuam poteftatem redigere pof 
fent, eam retenturos dicebant. Jam vero fe ᾿ 
ex €a parte, in qua erant, utpote ex fuo a« 
£75, nequaquam fua fponte disceffuros, "As 
qiam.etiam fe neceffitate coactos moviílc, 

TOM.IV. R 
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ad quam zeceffitatem íe non per infolentiam 
impulfos fuiffe: dum illos ulcifcuntur, qui 
priores in fum agrum irruperant, ea uti 
coactos fuiffe. Corfentaneum autem effe, ve- 
niam aliquam vel ab ipfo Deo dari omnibus, 
qui bello aut aliqua alia periculi neceffitate 
coacti aliquid admittunt. Etenim deli&is 
non voluntariis aras "Deorum effe refugium; 
Ícelerisque nomen impofitur illis flagitiis, 
quae quis nulla neceffitatis vi cotnpulfus ad- 
mittit, non aütem illis, quae homines rebn: 
adverfis coacti committere aüdent. Ipfosque 
multo magis irrpie facere, qüi pro templis 
militum cadavera reítitaere vellent, quam 
eos, qui templis nollent recuperare ea, quae 
deceret. Plane autem jübebant fuum cad 
ceatorem ilis declarare, fe non receffuros 
ex Boeotorum agro. Se eniin non amplius 
in illorum agro effe: fed in co, quem armis 
quaefiffent. Sed tamen ex patriis inftitutis, 
fatis induciis, fuoruri cádavera fuscipere 
liceret. 

99. Boeoti vero tefponderünt, fiquidem 
"Alt benienfes in Boeotia effent, ut, ex fuo a- 
ὅτο discedentes, res fuas absportarent, Sin 


m τε ἐν τὴ ἀγίγχη XIV, » Ux QUA 
τοὶ Mei 7t Sui, ἀλλ᾽ ἐκείνας πρός 
Ts si τὴν σφετέραν ἐλθόναὸ a. αἀμυνομές 
Pol n C X reden. πᾶν d] εἰκὸς &is 
au Τῷ πολέμῳ xa | demo TI χατειργόμε. 
Poy, ξύγγνωμόν ΤΙ yy 2a ἄγος TóÀ 
JA. x yap. Gy ἀχυδίων ἁμαρτημάτων 
καταφυγὴν ἐϊνάι τὸς ouis; παρανομίαν 
γε ἐπὶ γᾶς μὴ ἐγάγκη Xaxóie votato 7 - 
yat, » ἐκ ἐπὶ TOS dz Gy ξυμφορῶν τὶ 
τολμήσάσι, T T$ νεκρὸς πολὺ μειζόνως 
EXclyad ἐντὶ ἱερῶν aLíwtas ἀπολδέναι, d α- 
e&ey, ἢ Τὰς μὴ ἐθέλονας i ἱερδὶς ^ τὰ πρέ-' 
aola χομίζεοϑάς, σαφῶς τε ἐχέλευον 
σφίοιν εἶπόι ^ μὴ ἀπιῆδιν. ἐκ Τῆς Βοιωϊῶν 
te s ya £y Tn EXC(yty. €TI 6r, ἐν " 
δὲ de, Σἐχτήσανο" ἀλλὰ κα]ὰ Τὰ. πάτρια 
dd γελρεὶς σπένδοσιν ἀναιρόίασαι, 

p Οἱ δὲ Borwroi peers ei 
μὲν ἐν τὴ Βοιωτία οἰσὶν, ἀπιόήας ἢ ἐχ τὴς 
ἑαυτῶν, ᾿ἀποφέρεοϑαι τᾷ σφέτεραι εἰ δὲ 

Ra 
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ἐν τῇ ἐκοίγων, αὐτὸς γηγνώσκοιν τὸ munt 
TÉOV, νομίζωῖες τὴν μὲν Ὡρωπίαν, ἐν ) 
TG νεκρὸς ἐν μεθορίαις τῆς μάχης. γενομέ- 
κής κεῖσθαι ξυνέξη, Αθηναίων κατα τὸ ὑν 
πήκοον εἰναι, xal ἐκ ἄν. αὐτὲς βία σφῶν 
χρατήσαι, αὐτῶν. ἐδ αὖ ἐσπένδον]ο. δηθεν' 
ὑπὲρ τής. ἐκείνων. τὸ δὲ ἐκ τῆς ἑαυΐῶν, εἰ ες 
meris εἰναι  ἀποκείναον ax, ἀπίοωϊας, καὶ 
ἀπολαζξεῖν ἃ ἀπακτοῦσιν. ὁ δὲ κήρυξ τῶν 
Αθηναίων à ἀχέσας ἀπῆλθεν. ἄπραχῖος. 

᾿ς Καὶ οἱ Βοιωϊοὶ εὐθὺς μεαπεμψάμε- 
yo ex T£ Τὸ Μηλιέως χύλπε ἀκοντις ἃς 9. 
φενδονήτας, xj βεξοηθηκότων auris: uela, 
τὴν μάχην, Κορνθίων τε διογιλίων ὅπλι- 
τῶν, Xj τῶν &x Νισαίας ἐξεληλυθότων Π|ε- 
λοποννησίων Φρϑρῶν, Xa Μεγαρέων a apa, 


| ἐσφάτευσαν ἐπὶ τὸ Δήλιον, καὶ. i προσέξα- 


λον τῷ à τειχί σμαῖ!. ἄλλῳ TE: Tero πει- 
(dones, xal μηχανὴν προσήγαγον, ἥπερ 
εἷλιν αὐτὸ, τοιάνδε". κεραίαν μεγάλην δ, 
κα. πρίσαντερ, ἐχοίλαναν ἅπασαν, χαὶ. 
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ix illorum, fe fcire quid faciendum effet, 
Exiftimantes agrum Oropium (in quo con- 
tigerat, ut illorum milites, pugna in confi- 
niis commiffa, cacfi jacerent) Athenienfium 
quidem εἴς, quod illorum imperio fubjec- 
tus effet: fed tamen ipfos nunquam, fe in- 
vitis, fuorum cadaveribus potituros. Pro il- 
lorum autem agro nullas inducias facienda - 
cenfebant. Illud vero refponfum, quo dice- 
bant, ut Jftbenienfes ex fao. Boeotio. agró 
abirent, et reciperent ea, quae repetebant; 
honeítum effe ducebant. Athenienfium gu- 
tem caduceator his auditis re infecta dis- 
ceffit. 
199. Et Boeoti protinus accerfitis ex fi- 
nu Meliaco jaculatoribus et funditoribus; 
cum dào quoque gravis armaturae militum 
Corinthiorum millia, poft proelium com- 
miffum, auxilio ipfis veniffent, et praefidia- 
rii Peloponnefiorum milites, qui ex Nifaea 
ab Jdtbenienfibus per deditionem capta dis- 
cefferant, εἰ Megarenfes una cum ipfis, ad- 
verfus Delium caftra moverunt, et muniti- 
onem oppugnare coeperunt: et cum alio 
oppugnationis genere eam tentarent; tum 
ttiam machinam, quae eam cepit, admove- 
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tunt, hanc in modum factam. Cum ingens 
tem antennam in duas partes fecuiffent, om- 
nem excayarunt, eamque rurfus ut fiftulam 
apte commiferunt, et in ipfa extrema lebe- 
tem catenis appenderunt, et fiftula tota fer- 
yea ad flatum ciendpm, ex antenna promi- 
nens, in ipfum Jebetem demittebatur, et a» 
lenna magnam etiam reliqui ligni partem 
ferro praemunitam habebat. Hanc autem 
machinam ex longinqno fpatio carris ad- 
yectam admoverunt muro, qua parte potiff- 
mum vitibus lignisque conftructus eràt. Et 
cum prope murum effet, grandibus follibus 
ad antennae caput, quod ad ipfos fpecrabat, 
applicitis, flatum ciebant, Ratus autem, qui 
per foramen in lebetem, habentem prunas 
et fulphur et picem, ferebatur, ingentem 
flammam excitavit; et murum incendit; ita 
ut nullus fuper eum amplius confifterc po- 
ruerit; fed omnes, eo deferto, in fugam fee 
dederint, et munitio hoc modo captá fuerit. 
Pracfidiariorum autem alii quidem cecide- 
runt, ducenti vero capti fuerunt. Cactero- 
qum vero multitudo paves confcendit, do- 
inumque fe recepit. . 
ΤΟΙ. Cum autem decimo feptimo diea 
pugna commiffa Delium receptum fuiffet, 
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ξυνήρμοσαν πάλιν ἀκρίξῶς ὡσπερ αὐλόν, 
x ἐπ᾽ ἄκραν λέφητα TÉ ἤγτησαν ἀλύσεσι, 
X ἀχροφύσιον ἀπὸ τῆς χεραίας σιδηροῦν € ἐφ 
αὐτὸν védor καθεῖτο, v ) ἐσεσιδηρωϊο | ἐπὶ μέ. 
γα Xj TS ἄλλε Sa. προσῆγον δὲ £x πολ- 
λᾷ ἁμαξαις τῷ τεύχει, » μάλισα Τῇ ἀμ- 
πέλω Xj τῶς ξύλοις axodüpslor καὶ ὁπότε 
ét» ἐγγὺς, φύσας μεγάλας ἐσ)έντες ἐς τὸ 
πρὸς ἑαμτῶν ἄκρον τῆς κεραίας, ἐφύσων, 
3 δὲ πνοὴ, όσα «εγανῶς ἐς τὸν λέξητα, £- 
x le ἄνθρακάς τε ἡμμένυς xai. ϑεῖον χαὶ 
πίοσαν, Φλόγᾳ ezrolef μεγάλην» xai ipe 
τῷ τείχες, ὥξε μηδένα vm. αὐτῇ ἔτι μεῖ- 
444, ἀλλὰ ἀπομυπόνας, ἐς φυγὴν κατα- 
σήναι, καὶ τό τεχισμα τότῳ τῷ τρύπῳ 
GAQVaL, στῶν δὲ peso οἱ μὲν ἀπέθανον, 
διαχύσιοι de ἐλήφθησαν. τῶν 0€ ἄλλων τὸ 
πλῆθος i £c Tag μαὺς pec, ἀπεχομίσθησαν 
ἐπ οὐ... 
ge. T8 à Δυλία, ἑπϊακαιδοιάτι ἡμές 
pa ληφθένϊος uela. τὴν μάχην, X; τῷ ἀπὰ 
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τῶν ᾿Αθηναίων χήρυχος: ὀδὲν ἐ emere τῶν 
γεγενημένων, ἐλθών]ος d πολὺ U bs pov xs 
περὶ τῶν γεχρῶν, ἀπέδοσαν οἱ Βοιωϊ]οὶ, x $- 
xéri Tala. cepi. ἀπέθανον δὲ Bor 
elàv μὲν ἐν Τὴ μάχη ὀλίγῳ € ἐλαοσύς πο- 
τακοσίων. Αϑηναίων δὲ, ὀλίγω ἐλάοσους 
χιλίων, x Ἱπποκράτης ὁ φφατηγός . ψε 
λῶν δὲ xj σκευοφόρων πολὺς ἀριθμός, μέὰ 
δὲ τὴν μάχην ταύτην, κὶ ὁ Δημοσθένηα ὦ 
ὀλίγῳ ὕςερον, «ὡς αὐτῷ τότε πλεύσαντι 
τὰ πρὶ τας Σίφας τῆς προδοσίας nip Po 
πρόχώρησαν, ἔχων τὸν s'galóy ἐπὶ τῶν με΄ 
ὧν, τῶνε Ακαρνάνων Xj Αγραίων Xj j Ahn 
ναίων τετρακοσίες ὁπλίτας, ἀπόζασιν ἐ- 
ποιήσαΐο ἐς τὴν Σικυωνίαν. xj πρὶν πάσας 
γας ναῦς xal. mons, βοηθήσαυἼες οἱ Zi- 
κυώνιοι τὸς ἀποβεβηκότας ἔτρεψαν, Xj κα: 
τεδίωζαν ἐ ἐς τὰς vaUs. X) τὸς μὲν, ἀπέχει- 
yay τῆς δὲ, ζῶντας £xaGor. τροπαίῳ δὶ 
σήσαν]ες, τοὺς γεχροὺς ὑποσπόνδες ἀπέδο- 
gay, αἰπέθανε δὲ x Σ]άλκχης Οδρυσῷν βα- 
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τι caduceator, qui ab Áchenienfibus ad Boe- 
οἷος ante miífus fuerat, rerum geftarum 
prorfus ignarus, ad eosdem non multo poft 
iterum veniffet caeforum recipiendorum cau- 
44, Boeoti cos reddiderunt, nec amplius i- 
dem quod ante refponderunt. In illa autem 
pugna perierunt, ex Bocotis quidem, pau- 
lo pauciores quam quingenti; ; cx Athenien- 
fibus vero, paulo pauciores quam millé, et 
Hippocrates eorum imperator. at militum 
leviter armatorum et lixarum magnus nu- 
merus. Poft hanc pugnam, Demofthenes 
etiam paulo poft (cum ipfi tunc ad Siphas 
per proditionem occupandas profecto res 
non fucceffiffet) cum Ácarnanum et Ágrace- 
orum et Áthenienfium quadringentis pravis 


armaturae militibus, quos in fua claffe ha- - 


bebat, egreílus eft in agrum Sicyonium. Et 
priusquam omnes ejus naves eo appellerent; 
Sicyonii ad fua tutanda celeriter profe&i, e- 
os,qui in terram egreffi fuerant fugaverunt, 
et ad naves usque perfequuti funt: et eorum 
alios quidem interfecerunt, alios vero vivos 
ceperunt. Et tropaeo erecto, caeíos fuis pa- 
ce fequeftra reddiderunt. Sub eosdem dies, 
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quibus res ad Delium gefta eít, Sitalces e- 
tiam Odryfarum rex, cum bellum Trib4l- 
Jis intuliffet, et proelio victus fuiffet, excef- 
fit vita. Seuthes vero Sparadoci fi/ius, qui 
erat ipfius ex fratre nepos, et fucceffit, at 
Odryfarum , et caeterae "Thraciae, cui εἰ 
ille imperaverat, regnum obtinuit. 


102, Eadem hyéme, Brafidas cum fod- 
4s, quos habebat in "Thracia, Amphipoli ad 
Strymonem fluvium fitae, Athenienfium co- 
loniae, bellum intulit, Hunc autem Jocum, 


in quo nunc urbs eít fita, primum quidem 


et Áriftagoras Milefius, quum Regem De- 
rium fugeret, colonia δας deducta, condere 
tentavit: fed ab Edonis expul(us fuit. De- 


inde veto et Athenienfes duobus et trigin- 
ta poft annis, buc mifhs decem millibus in- 


colarum, tum fuorum, tum aliorum, quot- 
quot ire voluerant, qui apud Drabefcum 
"T hracibus interfecti fuerunt, eundem locum 


condere funt ceriati, Rurfus ctiam edem À-— 


ghenienfes undetricefimo anno Duc reveríi, 
Agnone Niciae fiiio coloniae duce emifio, 
expulfis Edoriis,. banc. urbem condiderunt, 
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διλεὺς ὑπὸ Tas αὐταῖς ἡμέρας τόις ἐπὶ 
Δηλίῳ, σιατεῦσας ἐπὶ Τρ(άλλές, Xj για 
χηθοὶς μάχῃ, Σεύθης δὲ ὁ Σπαραδόχυ, a. α- 
ἀλφιδοῆς ὦ ὧν αὐτῇ, ἐφασίλευσεν Οὐγυσῶν 
τέ, καὶ τῆς ἀλλής Θράκης ἥσπερ καὶ 
réinis, | 

. Tw 0 αὑτῷ χειμῶνος, Βρασίδας 
bor Tis ἐπὶ Op ξυμμάχϑε, € ἐφτάν 
τευσὲν ἐς ᾿Αμφίπολιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι 
ποταμῷ, Αθηναίων azote. mà δὲ xe 
plo TT ἐφ᾽ οὗ νῦν καὶ πόλις ἐςὶν, ἐπείρα- 
gt μέν πρότερον X Agisyigas ὁ a Μιλήσιος, 
φεύγων βασιλέα Δαρφώον, κατοικίσαι, QA» 
λὰ ὑπὸ Ἡδώνων ἐξεκρέσθη" | ἔπειτα. δὲ xj 
οἱ Αθηναῖοι ἔτεσι δύο xj τράκοϊα ὕσερον, 
ἐποίχῃς μυρία qQey TÉ αὐτῶν, καὶ TUM 
ἄλλων τὸν βουλόμενον πίμνανήες, € of διε- 
φθάρησαν € ἐν Aa rimo ὑ ὑπὸ Θρᾳκῶν, 9 
αὖθις ἑνὸς δέην]ος τριακοσῷ ΕΎΕΙ ἐλθόήες οἱ οἱ 
Αβθηναῖοι, Αγνωνος τῷ Νικίῳ οἰκισθ ἐκπεμ- 
φθώ]ος, Ηδῳνας ἐξελάφαντες, ἔκτισαν τὰ 
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χωρίον 1 τοῦτο ὅπερ πρότερον Ἐννέα óhi 
ἐχαλεῖτο. ὡρμῶντο δὲ ἐκ τῆς Hiiovos, ἣν 
αὐτοὶ εἶχον ἐμπόριον ἐπὶ τῷ à φόμαῖ; τοῦ 
᾿ ποταμῷ ἐπιθβαλάοσιον, πόϊε. Xj εἴκοσι gt« 
δίες ἀπέχον ἀπὸ τήςνῦν πόλεως, ἣν Αμφί 
“πολιν Αγνων ὠνόμασεν, ὅτι ἐπ᾽ auper. 
περ ῥέοντος τοῦ Στρυμόνος, διὰ τὸ περέ- 
eye αὐτὴν, Tel xe μαχρῶ Q ἀπολαζὼν ἔχ 
ποταμέ ἐς ποταμὸν, περιφανῆ ἐς ϑάλασ. 
σάν τε E τὴν ἤπειρον & ὠχισεν. 

!. Ἐπὶ ταύτην οὖν ὁ ὁ Βρασίδας à ἄρας 
ἐξ Ἀρνῶν τῆς Χαλχιδικῆς, E ἐπορεύετο TU 
spero xj ἀφικόμενος περὶ | δοίλην ἐπὶ τὸν 
Αὐλῶνα, xj Βρωμίσκον, Ἶ ἡ Βόλ(η λίμνη 
ἐξίησιν ἔ ἐς ϑελαογαν Xa δοιπνοποιησά- 
μένος, ey det τὴν νύχτα. χειμὼν δὲ ἦν, 
Xj ὑπένιφεν" 1 x μᾶλλον ὥρμησε, βουλύ- 
μένος λαθεῖν τὸς ἐν τῇ Ἀμφιπόλει, πλὴν 
τῶν προδιδόντων. ἦσαν γὰρ Agrar TÉ 
ἐν αὐτῇ οἰκήτορες (εἰσὶ δὲ οἱ Agr ἰλιοι, 
Ανδρίων ἄποικοι καὶ οἱ ἄλλοι, οἵ Cure 
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quae prius Novem-viae vocabatur. Eionem 
autem belli fedem fecerant, unde proficifce- 
bantur, quam ipfi maritimum emporium in 
fluvii oftio fitum tenebant, quinque et vi- 
ginti ftadiis diftans ab urbe, quae nunc eft: 
quam ÁAgnon 1620: vocavit Ámphipolim, 
quod à Strymone hinc inde allueretur, et ab 
utroque latere cingeretur : muroque longo 
a fluvio ad fluvium du&o circunfeptam, con- 
fpicuam mare verfus et continentem condi 
dit coloniam. | | E 


103. Btafidas igitur caftris ex Arnís a- 
gri Chalcidenfis urbe motis, cum fuis copiis 
adverfus hanc urbem proficifcebatur. Et 
cum circa folis occafum ad Aulonem perve- 
niffet; et Brotnifcum, qua Bolbe ftagnum 
in mare ingreditur, coenatusque, no&u iré 
perrexit. coelum autem. erat turbidum, et 
fubningebat :: quo. etiam.lubentius iter fus- 
ceperat, quod. Ámphipolitanos, qui in ur- 
be erant, praeter proditores, latere vellet; 
Nam in ea erant cum Árgiliorum nonnulli 
(Argilii autem funt Andriorum coloni) do- 
tniciliur illic habentes; tum etiam alii, qui 


^ 
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proditionis hàjus erant focii, partit qub 
dem a Perdicca, partim vero a.Chalcidenfi 
bus ad bec faciendum indu&ti, Sed potifh- 
mwitm AÁrgili, tum quod proxime habita- 
' fent, tum quod Áthenienfibus femper cflent 
fufpe&i, et huic urbi infidiaretitur, poít- 
quam occafio oblata eft, et Brafidas advenit; 
qui vel multo ante egerat cum illis J4rriji- 
is, qui illic degebant, ut urbs dederetur, 
tunc in vfrgilum, fuam urbem eüm recepe- 
runt, et cum illa nocte defectionem ab Á- 
thenienfibus feciffent, Brafídae copias ad 
fluvii pontem deduxerunt. Urbs autem ὦ 
ponte diftat amplias, quam γέρα fluminis ab 
oppofita ripa, qua per pontem erat crausitus, 
nec ull: muri tuzic erant ereQi, quemadmo. 
dum nünc: fed quoddam modicum. praefidi- 
&m ibi collocatum erat. Quod curn facile 
Brafidas repuliffet, fimul proditionis, fimul 
tempeftatis, fimul etiam adventus tepentini 
beneficio, ponteni transivit, et Amphipoli- 
tanorum extra tróem habitamtiutn res, quae 
in toto illo loco erant, fbxtim. im a feum pote 
. ftatem redegit. 

1 04. Cum autem ejüs ttansitus illis, qui 
in urbe erant, inopinatus accidiffet, et eo 
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πράοσον ταῦτα, οἱ μὲν, Περδίκκᾳ ποιθό- 
μένοι, οἱ δε, Χαλχιδεῦσί. μάλιςα δ αἱ 
Δρφγίλιοι, ἐγγύς té προσοικβνες, καὶ ἀεί 
πόϊε τᾶς ΑΔΛηναίαις Ὀνῖες ὑποποι, xj ἐπι- 
ζελεύομες TG χωρίῳ, ἐπειδὴ παρέτυχεν 
ὁ X20, X Βρασίδας ἦλθεν, ἐπραξέν τε £X 
πλεί ovo, “τρὸς τοὺς ἐμπολιτεύοντας σφῶν 
ἐκεῖ, ὅπως ἰνδοθήσεϊαι ἡ ἡ πόλις" καὶ TOTÉ 
δεξάμενοι αὐτὸν τῇ πόλει, x ἀποξάντες 
τῶν Αθηναίων € ἐν ἐκείνη ΤῊ γυχτὶ κατές T. 
δαν τὸν σταϊὸν πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν T 
“ποταμοῦ. ἀπέχει δὲ τὸ πόλισμα πλέον 
ἡῆς διιξάσεως x) ὅ καθεῖτο τείχη ὥσπερ 
Voy, φυλακὴ δέ τις βραχεῖα χαθειξήχει, 
ἣν βιαδάμενος ῥαδίως ὁ Βρασίδας, ἅμα μὲν 
Τῆς προδοσίας ὕὥσης, ἅμα. δὲ Xj “χθιμῶνος 
ovlos, XQ ἀπροσδύχητος πράσπεσων, διέξη 
τὴν γέφυραν, X τὰ L2 Ty ΔΑμφιπολίϊῶν 

οἰχόνϊων κα]ὰ πᾶν τὸ χωρίον εὐθὺς εἶχε. 
(ὃ. τῆς δὲ διαξάσεως αὐτῇ ἄφνω Tóls 
ἐν τῇ πόλει γεγενημένης, xj τῶν ἔζω, πολο 
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λῶν μὲν ἁλισκομένων, τῶν δὲ Xj χαταφευ: 
ἡγύγων ἐς τὸ τεῖχος, οἱ Αμφιπολύται ἐδ 
J ὀρυξον μέγαν κα]έφξηησαν, ἄλλως T£ καὶ 
ἀλλήλοις ὑποπῖοι rege xai λέγ ga, τὸν 
Βρασίδαν, εἰ ἠθέλησε μὴ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τῶ 
suo Turo at, ἀλλ᾽ εὐωὺς gnata 
πρὸς τὴν πόλιν, δοχεῖν ὧν ἑλεῖν. γῦν δὲ; 0 
μὲν ἱδρύ (uas TOV gqddiv, ἐ ἐπὶ τὰ ἐζὼ - ἐπέ- 
aus, κ ὡς ὠδὲν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἔνδον ὡς 
pedi ἐπέβαινεν, ἡσύχαζεν. ὦ δὶ δ ἐ- 
ναντίοι ΤΟΙ argon, gerit τῷ πλή- 
0er, ὦσε μὴ αὐτίκα τὰς πύλας Gyolyt« 
aUos, πέμπεσι μεϊὰ EuxAésg τῷ 8 σραΐηγδ; 

ὃς ἐχ τῶν Αθηναίων᾽ παρὴν QUTOS φύλαξ 
TS. χωρία, ἐπὶ τὸν ἐτέρον σιατηγὸν T0 
ἐπὶ Θρᾳκης,. € Θουκυδίδην τὸν Ολόρι, ὃς 
τἄδε ξυνέγρανψεν, ὄντ περὶ | Θάσον, (ἐς! 
δὲ ἡ γῆσος, Παρίων ἀποικία, ἀπέχουσα 
Τῆς Αμφιπόλεως ἡμίσεος ἡμέρας μάλιγα 
mir) κελεύον]ες adici βοηθεῖν. κᾳ ὃ μὸν 

ἀκέσας, xala. τάχος ἑπ]αὰ ναυσὶν, ak &rv- 
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ran, qui extra erant, multi caperentur, alii: 
verQ ad:muros fuga fe recipetent, Ámphi», 
politani in magma: trepidarione conítitti 
fuerunt, praefertim quod mutuo fufpeGti ef- 
fedt. :Ferabt:outem. Brafidam, ficum fuis 
dopiis ad praedam fe.convertere: noluiffet: 
fed: ad urbem: fubito contendiffet,. omnium: 
opinione etn fuiffe capturum. Jam vero ille 
eaítris. ibi. pofitis, in ea, quae.extra.eranty 
excurfiones-fecit, et:cum per eos, qui intus 
etant; nihil ipfi füccederet; quemadmodunr 
exfpettabat, quievit, Qui vero proditoribus 
erant adveríarii, cum numero.longé fupe« 
riores effent, ita ut impedirent, me. urbis 
portae aperirentur, 7705 miferunt- cum 
Eucleo.duce, qui ab Athenienfibus mif/as 
ad: urbis: praefiditm apud iplos erat, ad al« 
&rum duceni, qui erat in T'hracia, Fhucy« 
didem Olori f/;um,; qui haec:confcripfit, im. 
"T'haífo. agentem; (eft.autem infula, Parioea 
sum colonia, ab Amphipoli diftans fere.di« 
militi dici.navigatione). eum rogantes, ut 
opem fibi ferret. llle veto hac re: auditay 
cum feptem navibus, quae forte aderant, 
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ivit. Volebat autem potiffimum quidem Án 
phipolih, antequam ulla deditio fietct; fin 
jhinds, Eonem ptácoccu pere. | 


. l1o$.Irnterea tero Brafidas,tin quod sx me. 
tuerct navium auxiliuni e 'Theío, cám 
audiret "Thucydidem in ila "Thraciae par- 
, teícGuras aureas ct officinasaurarias pofl 
. dere, átque hitic opibus falere inter primo 
res eorum, qui continentem incolebent, ur 
bem, fi pollet, anticípare feftinaàter cout 
. batur; nc fi ipfe T 5usydídes e» petveniret, 
, plebs Amphipolitapa, fpesaris ipfum εἰ claf-. 
fe et fociorum auxiliis ex 'Tliracia coactisfe. — 
. eonfervaturum, jam fefe dedere recufarct. 
. Quare deditionis conditióncs sequas váni- 
phipelitanis afferebat, edi&to per praecoaem 
. ín haec vorba facto, ut Aiuphipolitànerum - 
ac Athénienfium, qüi in urbe etant, quii- 
quis vellét, pari eodemque civitatis juft 
fruens, in fuis bonis rhaneret: qui nollet, is 
᾿ abiret, fuas fortunes mrporiaae, intra v 
. quedis — 


t . 
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yo TR gran, ἔπλει" καὶ ξξόλενο ῥθάσαι 


μάλιξᾳ μὲν οὖν τὴν Λμφίπολιν, pr Ti 
ἐνδοῦναι, δέ δὲ μὴ, τὴν Hie mara. 
λαξεῖν. 

τέ. Ey obo δὲ ὁ Bsflu, deg ὶ 
χὴν ἀπὸ Τῆς Gus τῶν νεῶν βοήθειαν, X 
πυγθανόμενας Τὸν Θουκυδίδην χτησίν τέ 
exem Τῶν χαυδοίων μετάλλων ἐργασίας 
ἐγ τὴ περὶ Ταῦτα Θράκῃ, ἐὦ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
δύνασαι ἐν TON πρώτοις Τῶν ἡπειρωτῶν, 
ἡπείγεο πιοχατανχεῖν et δύναι Τὴν πόν 
λιν, μὴ, ἀφικνεμένα αὐτῷ, TO ἀλῆθος. τῶν 
μφιπολιτῶν. ἐλπίσαν ἐκ SaMasns ζυμ» 
puto oy καὶ ἀπὸ T76 Θράκην ἀγείραντα 
αὐτὸν περιποιήδειν dnd ἀκέτι 1 προρχωρδ, 
x T7» toy oi μετρίαν ἐποιεῖτο, κήρυγ- 
μα ᾿ τόδε ἀνευπτῶν, Αμφιπολιτᾶν κα AS 
ναΐων τῶν ἐνόγτων Τὸν μὲν βυλύμϑυ, ἐπὶ 
τᾶς ἑαντῦ, τῆς Ἰσὴς Xj ὁμοίας μετέχοία, 
μέψειν" . TOV δὲ μὴ ᾿εθέλογφα, ἀπιένια, τὰ 
Saul ἐφ ρόμένον, "réjle ἡ ἡμερῶν. | 

5.2 
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gr. Οἱ δὲ πολλοὶ; ἀκϑσανϊες, ἀλλομ 
ὄτεροι bino τὰς γνώμας "ἄλλως. TÉ χ) 
βιαχὺ μὲν Αθηναίων ἐμπολυτεῦο, “Τὸ δὲ 
πλεῖον, ξύμμπκον. xal τῶν ἔξω ληφῦδ: 
ζῶν συχνοὶ οἰχεῖοι ἔνδον ἧσαν; iX τὸ χήρυγ- 
μα πρὸς τὸν φόξον, δίκαιον εἰναι Papa 
yv, οἱ μὲν ASwaio,, d. τὸ: ἄσμενοι ἄν 
ἐξελθεῖν, ἡγόμενοι οὐκ. & ὁμοίω σφίσιν Εἰ" 
ναι τὰ δειναὶ, Xj ἅμα € προσδεχόμενοι βο- 
ἥθειαν ἔν τάχει" ὁ δὲ ἄλλος: ὁμιλὸ, πό-. 
λεὼς T€ ἐν. TQ. ἰσω g. σερισχόμενοι; Xj Χιν" 
δύνυ παρὰ | δόξαν d ILL Svr. ὥφε: τῶν πιαῦ- 
σύντων τῷ Βράσίδα ἤδη: κὶ ἔχ τῇ Φανεροῦ 
διαδικακόγ)ων αὐτὰ, ἐπειδὴ x τὸ πλῆθος 
ἑώρων τετραμμένον, x TÉ παρύνος A3. 
ναίων. s geriryà sxei a ἀκροώμενον, ἐγένετο 
ἡ ὁμολογία, J mrgooehétarlo & D Qj ἐπήρυ: 
te. καὶ οἱ μὲν τὴν πόλιρ' τοιότῳ. " τρόπο | 
παρέδοσαν» à ὁ δὲ: Θυχυδίδηνς. ye αἱ γηες ταῦ. 
Τὴ Τῇ ἡμέρᾳ ὀψὲ χατέπλεον ἐς “τὴν 0 
να. καὶ τὴν μὲν Δμρίπολων ὁ "Βρασίδας 
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.^ 106.:Plebs vero, boc audito, fententiam 
mntavit: praefertim quod Áthenienfium qui- 
dem .in:urbe habitantium exiguus effet.nu- 
merus, major-vero zncolarum pars effet tur- 
5a promifcua, quae ex diverfis cvottatibus eo 
confiuxerat. Quinetiam multi,. qui intus e- 
rant, erant propinqui illorum, qui extra cap- 
ti fuerant, :et.prae metn edictum aequum 
effe exiftimabant : Athenienfes quidem, 
quod. ;//rnc exire vehementer cuperent, tum 
quia non paria pericula fibi imminere duce- 
bant, tum etiam quia nullum auxilium fibi 
«eleriter latum iri putabant: caetera vero 
multitudo, tum quod acquabili civitatis jure 
nOn privarentur; tum etiam quod praeter o- 
pinionem periculo liberarentur. Quare cum 

Mi, qii cum Brafida de urbis deditione ege- 

rant, [πη γε]. palam affirmarent aequas effe 

conditiones, poftquam animadverterunt ip- 

lam quoque plebem mutaffe fententiam, ne: 

que Áthenienfium duci, qui aderat, aures 

amplius praebere, .:2a demum facta eft cón- 

ventio, et Prafrdam in urbem receperunt illis 

conditionibus, quas per praeconem edixerat. 

Átqne.illi quidem hoc modo urbem dedide- 

της, 'T'hucydides vero, ejusque naves. co- 

dem die fero Eionem appnlerunt. Et.Aem- 
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phipolin quidem Brafidas modo occupeve- 


rat, Eionem vero quin occuparet, per unam. 


duntaxat noctem ítetit. nifi enim naves ad 
opem ei ferendam celeriter veniffent, fimul 


atque dies illuxiffet in cqus poteftatem το 


daGa fuiffet, 
107. Poftea vero, Thucydides quidem 


res Eione conftituebat, ut et in praefentia, - 


ἃ Brafidas eam invaderet,etin pofterum quo 
que tuta effet; receptis iis, qui ex foedere σέ 
deditionis conditionibus ex fuperioribus ac 
mediterraneis locis abscedere volucrant. Illo 
vero, cum ad Eionem fecundo flumine cum 
multis navigiis repente ve&us fuiffet, fi fore 
te lingula, quae zare verfu; ἃ muris Ἔχουν 
rit, occupata, fluminis oftio potiretur, quin- 
etiam, cum eam fimul a terra. tentaffet, u- 
trinque eft repulfus. verum ad. res Amphi- 
politanas inftruendas fe contulit. Et ad eum 
defecit Myrcinus civitas Edonenfis, Pittaco 
Edonorum Rege a Goaxis liberis et Braure 
ipfius uxore caefo. nec multo poft et Gapfe- 
]us et Ocfyme idem fecerunt: funt autem 
itae crvitater "'hafiorum coloniae. Perdic- 
eas autem, qui ftatim poft dmpbipolim cap- 
tam adfuerat, Brafidamin his rebus confti- 
tuendis adjuvabar.- 
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' ἄρτι ὄἶχε, χὴν δὲ Hi παρὰ yoxla Eyl- — 


| ero λαξεῖν, ei γάρι μὴ ἐξοήθησαν αἱ vs, "és 
Op τάχυς, ἅμα ἕω ἂν et*y to. 
^, Μετὰ δὲ τοῦτο, ὁ μὲν τὰ ἐν τῇ 
Hoy xa gado, ὅπως ἢ YoauTiu, ἣν ξ΄ 
πίη ὁ Βρασίδας, xal τοέπεντα ἀσφαλῶς 
ἕξοι, δεξάμενος τὰς ἐθελήσαιΐας « Xt apr 
σαρ ἄνωβεν κα]ὰ τὰς σπονδαφ. ὁ δὲ, πρὸς 
μὲν ψὴν ἘΠ να xald. te τὸν ποταμὸν πολ 
Age πλοίοις ἄφνω καταπλεύσας, ditus 
τὴν π' ζγυσαν ἄκραν a7 TS Tel y us λα- 
Gor, X oim TÀ ἐσπλϑ, X «odo. ent &ràe 
ποιγάσας ἅμα, ἀμφοτέρωθεν ἀπεκρούο)η, — 
τὰ τὰ δὲ περὶ τὴν Αμφίπολν ingrid. Y 
tyóc τε αὐτῷ προσεχώρησεν, Ηδωνι- 
x? o o ΤΙ ται T6 Ἡδώνων βασιλέως | 
ἀποθανόνἼος ὑπὸ τῶν Ταίζιος παίδων, καὶ 
Bgaupes τῆς γυνακκὸς cU T^ e) Tépps 
d πολλῶ ὕσερον, 3) Οἰσόμη. εἰσὶ | δὲ αὗτας 
Θασίων ᾿ἀποικίαι, παρῶν δὲ χὶ Περδίκκας 
εὐθὺς με τὴν ἅλωσιν, ξυγκαθίξη ταῦτα. 


54 
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T2 : Ἐχομένης. dé τὴς Αμφιπόλεως, el 
Αϑηναῖοι | ἐς μέγα δέος κατέφηησαν, ἅλ- 
λως τέ xai ὅτι ἡ πόλις ἣν αὐτάς a£ 
ues, ξύλων TÉ γαυπηγησίμων πομπῇ, J 
χρμάτων προσόδῳ * καὶ ὅτι μέχρι "μὲν 
στοῦ. 'Στρυμόνος ἡ ἦν πάροδος; OaxaAav δι- 
αγόντων ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν, τᾶς 
:-Λακεδαιμονίοις" τῆς δὲ γεφύρας μὴ χρᾶν 
πούντων, ἄνωθεν μὲν μεγάλης οὔσης ἐπὶ 
“πολὺ λίμνης τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ πρὸς 
Ηἰόνα τριήρεσι τηρουμένων, οὐκ ἂν -δύγα- 
eJa προελθεῖν. τότε: δὲ fatis ἤδη ἐνομί- 
(ero γεγενησθαι. xai ποὺς ξυμμάχου $- 
Φοροῦντο μὴ ᾿ἀπορῶσιν. ὁ yd Βρασίδας 
£y TÉ τῶς ἄλλος. μέτριον ἑαωτὸν “παρεῖ- 
ΧΡ καὶ ἐν τᾶς λόγοις πανταχοῦ -ἐδήλψ 
ὡς ἐλευθερώσων. τὴν Ἑλλάδα ἐκπεμφθείη, 
καὶ αἱ πόλεις πυνθανόμεναι αἱ χῷῶν. Abr 
γαίων ὑπήκοοι, τῆς TÉ Ἀμφιπόλεως τὴ 
ἅλωσιν, καὶ ἃ παρέχεται, TÜ τε. &uei- 
you πραότηϊα, μάλμεα δὴ. ἐπήρθηφαν ῥὶς 
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- 108, Àmphipoli autetn capta, Athenien- 
fes vehementer-trepidare coeperunt: prae- 
íertim quod liaec civitas ipfis effet perutilis, 
tum propter materiam ad naves aedificandas 
aptam, quae illinc mittebatur, tum propter. 
pecuniarum proyentum, e£ vecligalia, quae. 
inde pendebantur ; tüm:etiam quod adverfus. 
ipforum focios δά Strymonem ufque, 'T'hef- 
falis deducentibus, acceffus Lacedaemoniis. 
jum pateret, Nam nifi Lacedaemonir pon-. 
tem. in.fua poteftate habuiffent, quod a.fu-, 
periore quidem fontis parte, quae laea. me- 
diterranea fbeclabat, ingens longeque pa- 
tens fluminis palus effet, ab illa vero parte, 
quae Eionem fpeGtabat, J4tbezienfes cum 
fua .claffe .£ransitum Íervarent, .i//os.haud- ὦ 
quaquam ulterius progredi poffe exi/Zima- 
bant. 'Tunc vero facilis acceffus . jam effe 
exiftimabatur. .Et :deo verebantur, .ne .fo- 
cii deficerent... Nam Brafidas cum.in caete-. 
rs rebus íe moderatum praebebat, tum ve- 
ro verbis ubique. declarabat, .fe.ad Grae- 
cam liberandam emiffum. Quare cum ci- 
vitates, quae Áthenienfium imperio pare- 
bant, audirent et Ámphipolim captam, et 
quae vir ille praeftabat, illiusque manfue- 
tudinem, tunc ad res novandas maxime e- 
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rectae fuerunt. Et caduccatores ad &um 
clam mittebant, rogantes ut ad (Ὁ accede- 
ret, et pro fe quique ad illum primi defice- 
re cupientes. nam impunitas ipfis fore vide 
batur, partim quidem, quod falfo putaffent, 
Athenienfum potentiam non effe tantam, 
quantam poftea manifefte fuiffe con(titit: 

pattim vero, quod incerta voluntate magis, 

quam certa providentia zia judicarent. Ho | 
mines enim 14 quidem, quod cupiunt, in- 
confideratae fpei permittere ; quod veronon 
cupiunt, id rationis pertinacia rejicere con- 
fueverunt, Praeterea, cum quod Athenien 
fes cladem in Boeotia recens accepiffent, 
tum'quod Brafidas verbis ad animos homi- 
num alliciendos appofitis uteretur, nec vera 
referret, dicens Athenienfes non aufos effe 
confligere fecum apud Nifaeam, ubi fuum 
exercitum folum haberet, confidebant, nec 
quenquam contra fe venturum credebant. 
Potifimum vero, propter rerum novarum 
ftudium, quod in praefentia voluptatem if- 
Jtt afferebat ; fimul quod func primum Les- 
cedaemoniorum, qui belli gerendi cupidita- 
te flagrabant, periculum effent: fa&uri, ad 
quodvis discrimen adeundum erant parati 
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τὸ" μκὠτερίζον, καὶ ἐπεκηρυκεύοίτο "rog 
αὐτὸν κρύφα, ἐπιπαριέναι T€ κελεύοντε, 
χαὶ βουλόμενοι ἀὐτοὶ Ld πρῶτο &- 
ποσῆναι. καὶ γὰρ» χαὶ ade«t. ἐφαίνεῖφ αὖ» 
τῆς, ἐψευσμένος μὲν γὴς Δθηναΐων δυιά- 
μεως ἐπὶ τοσῦτον ὅση bre ὀκφάνη, τὸ 
δὲ πλέον ᾿βουλήσϑι χείνωτες, ἀσαφεῖ, u 

προνοίᾳ ἄσφαλε!. εἰωθότες οἱ ec 
QU μὲν ἐπιβυμοῦσν, ἐλπίδι ἀπερισκέπτῳ 
iar ὃ δὲ μὴ προσίενται, λογισμῷ αὐ» 
To rop διωθείο)αι. ἅμα δὲ τὼν Αϑη- 
κίων ἐν τόις Βοιωῖθις νεωσὶ πεπληγμένων, 
καὶ τοῦ Βρασίδου poa. καὶ οὐ τὰ O/- 
τὰ λέγοντοι, ὃς αὐτῷ ἐπὶ Νίσαιαν. TY 
ἑαυτῷ μόνη seri ex ἠθέλησαν οἱ ! AS 
γα οὶ ξυμξαλεῖν, ἐθάῤῥουν, Xa ἐπίφευον 

μηδένα ἂν ἐπὶ σφᾶς βοηθῆσαι. τὸ δὲ μέ- 
yror, διὰ τὸ ἡδονὴν € ἔχον ἔν TO αὐτίκα, 
χαὶ ὅτι TOT QUT OY Λακεδαιμονίῳ ων ὀγγῶν- 
TOV ἔμελλον πειράσεσθαι, χιδυνεύριν TU 
τὶ τούπῳ ἐταμοι ἦσαν. ὧν αἰσθανόμωοι οἱ 
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μὲν Αϑηναῖοι φυλακας, ὡς ἐξ ὀλίγου E 
ἐν χειμῶνι, διέπεμπον ἐς τὰς πόλεις. "ὃ 
3€, ἔς τὴν Λακεδαίμονα ἐφιέμενος, spem 
ἀν τε προσαποσέλλειν. «ἐκέλευε,. “καὶ αὖ- 
«τὸς ἐν τῷ ΣΤΡ wu yay lay τρήρων πα- 
φίσχευά &TO.. οἱ δὲ “Λακεδαιμόνιοι, τὰ μὲν 
'καὶ φϑόνῳ a απὸ Τῶν πρώτων. ἀνδρῶν οὐχ 
ὑπηρέτησαν αὐτῶ, τὰ δὲ, καὶ βωλέμωα 
μᾶλλον. TÜG T€ ἄνδρας τὰς. ἐκ τῆς νήσῳ X0- 
Ἡίσασθαι, xj τὸν πόλεμον. χαϊαλῦσαι. 
πὰ T$ δ)[᾽ αὐτῷ χειμῶνος, “Μεγαρῆς 
τά TÉ qua xoa. τείχη, ἃ σφῶν οἱ Αθηναίοι 
εἶχόν, κατέσκαψαν. ἑλόγες ἐς eios". καὶ 
Βρασίδας μετὰ τὴν ÁÀ μφιπόχεως ἅλωσιν 
T) τοὺς ξυμμάχους, σζατεῦοι. ἐπὶ τὴν 
Ax καλύμένην. gl δὲ ὠπὸ τῷ βασιλέ- 
ὡς ; διορύγμανγος E £60 gi y uoa, E 0 -Avdus 
αὐτῆς. po ὑψηλῶν reXeula € ἔς TO δ Αἰγαῖον 
πέλαγού. 'πόλοις δὲ E ἔχει, Xd μὲν, Áy- 
δρίων α ἀποικίαν, παρ αὐτὴν τὴν διώρυχὰ, 
“ἐς τὸ πρὸς Εὔξοιαν πέλαγος τεϊραμμέννε 
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Quat: cum. Jirafidas: et -dtbemenfes intel- 
Jesiffent, -Athenienfes quidem, ut in illis. 
temportím arizuftiis, et hyeme licebat, prae« 
fídia in urbes dimiferunt. Ille vero,cüm nun: 
tium: Lacedaemonem mififfet, a/;2s copiae. 
15itti jubebat, et:ipfe ad Strymonem ad na-. 
ves compingendás fe-accitgebat. Lacedae» 
monii vero, pártim quidem propter invidi. 
am, qua civitatis principes ejus: gloriae in« 
videbant; partim: vero, quia: fuos. clyes in. 
infula. Spbatleria captos recuperare, bel-. 
lumque finire malebant,;. copias, quas; pete: 
bat, ipfi non fuppeditarunt. , 
. ^ 109. Eadem hyeme, Megaàrénfes, cum 
longos muros, quos ÁAthenienfes ipfis erepe. 
tos tenebant, recuperaffent, cos aequarunt 
οἷοι Braíidas vero. poft: Amphipolin: cap- 
tam, cum fociorum. exercitu, quem: habe- 
bat; profe&us eft in. regionem, quae: Á&e- 
appellatur; Haec autem a:foffa, quam Rex: 
Perfarum fecerat; introrfus prominet, et A-. 
thos ipfius mons excelfüs ad: Áegaeum pe. 
lagus terminatur; Urbes vero continet, Sa«. 
nen, Ándriorum coloniam, ad ipfam:foffam;. 
ingre verfus; quod. Enboeam fpeGat; et a. 
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lias, T'hyffum, et Cleonas, et Acrothocs, et 
Olophyxum, et Dior; quac a prouiifcuis 
barbarorum bilinguium gentibus liabitan- 
tur. Quineriam exigta quácdim κόρος Chal 
cidicse pats i//ic ineft : fed maxima pers.cit 
Pelafgica, ex illis 'T'yrthenis, qui Lemnum 
et Athenas quondam incoluctunt, et Bifal- 
tica, et Creftonica, et Edonica. Habitant 
autem in parvis oppidulis, Harum plerae. 
qua ad Brafidam defecerunt: fed Sane, et 
Dion ipfi reftitit. et ideo Jrafedas ilic ha 
bens ftativa, regionem iplarum vaftabat, 


116. Sed cum imperata facere nollent, 
continuo caftra movit adverfus "l'oronapi 
' Chalddicum, quam Athenienfes tenebaat, 
Ipfamque pauci quidem, qui uberi dedere 
parat &rant, dccerfierent, Ex etm ce» per. 
*eniffet, dum adhuc πὸχ effet, jam circd 
primom dilacafítm, coxa exercitu confedit 
δὰ Caftoris et Pollucis templum, quód ob 

urbe tribus fertue ftadtis diftat. Atqae cae 
teris quidem "T'oronaeis, qui in urbe erant; 
et Áthenienfíbus, qoi ibi praefidio erünt, e 
jus advenras crac )gnotus; fed qui cusi «o 
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τας δὲ ἄλλας, Θύοσον, ei K Acor καὶ 
Ακροθώσς, 59. Ολόφυζον, xai Ajor" ax ol- 
xles ζυμμί κίον ἐθνέσι Ba edo doe 
Voy. καί τί κὶ Χαλκιδικὸν &n βιαχὺ, vo δὲ 
eris, Πελασγικὸν, τῶν xj Δημνόν 7to- 
Tí Xj Abas Tugetar οἰκησάν)ων, xj Bi- 
σαλή κὸν, x Kgnronxor, £. Hlons. κα]ὰ 
δὲ μιὰ πολίσματα οὐχθῦσιν καὶ οἱ μὲν 
πλοῖυό προσεχώρησαν. τω ᾧ Βιασίδᾳ, Σάγη 
δὲ xj Ai ἀντίφη" 3 αὐτῶν τὴν χὥραν 
ἐμμείνας τὼ spero is. 

. Ὡς δ᾽ ὁ sx ἐσήκεον, εὐθὺς φιατεῦοι 
ἐπὶ Togóry TW Χαλαιδροὴν κατόχομέ- 
pu ὑπὸ Αθηναίων. X) αὐτὸν ud óAf- 
| T ἐπήγονο, t roti bles P "“χόλιν πὰ- 

rc^ καὶ ἀφριόμενος νυχϊὸς ἔτι E περὶ 
ihe TU sul ἐκαθέζετο πρὸς Ἴ Τὸ Διο. 
expen, 9 ὁ ἀπέχοι" τῆς πόλεως τρίς μώ.- 
id dod e Th μὲν οὖν ἄλλην κόλιν γῶν 
ορωναίων, x. TÉ Αθχναζους τὰν ἐ Hj goo 


pon ἐξ Dadi- υἱ δὲ mous αὐτῷ, e 
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δότες oTi ἥζοι, [3] ngo Ms τινὲς αὖ. 
Jy: "λάθρα ὀλίγοι; ἐτήρον. τὴν πρόδοδον 
xj ὡς. ἡσθωνο παρύνα, ἐσκομίζων, drap. αὖ 
τοὺς. ἐγχειρίδια ὦ ἔχοντας: ἄνδρας ψιλοὺς, 
d. τοσοῦτοι ydo μόνον, ἀνδρῶν. eixo0| 
ποπιῶτω rox Bo, ὁ. κατέδεισαν £ceX- 
θεῖν". ( 7 Text δὲ αὐτῶν. Λυσίφφατον Ολύμ 
Bs). οἵ δια δύν]ες Oa. T$ πρὸς Τὸ ᾿ πέλαγόι 
(Tero us; 7] λαθόντες, dc “τε. ἐπὶ τῷ ὦ 
ψώπαα Φυλαχῇης I8: qois ὅσης. Tn πὸ. 
Acus πρὸς [τὸν] "a ayaGaples dréQe- 
p x τὴν κα]ὰ Kayac gaioy πυλίδα. δήμων. 
gu . Ὁ E Βρασίδας: TG μὲν. ἄλλω 
ἀατῷ ἠσύχαζν; ὀλίγον. προελθών * ἐχαν 
Toy δὲ TET ds προπέμπει, ὅπως. ὁχᾷ 
τε- πύλαι. τινὲς ἀνογχθεῖεν, x) "τὸ" σημέϊν 
ien ὃ ξυνἐκοήο, πρῶτοι ἐσδρίμοιμν. 3 
ἀἑ μὲν; “χρύνε. ἐχγηγνομέν, 9 casus» 
Fee; xata. μικρὸν ἔτυχον ἐγγὺς TTG m 
Atos; προσελθόντες; οἱ δὲ: τῶν. "P'opovacay 
ἐγδοβὲν παρασχευαζουίες. μετιὰ "TG Gur 
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. de urbis proditione:egerant, cum eum ven: 
. turum.fcirent,. et. aliquot ex ipfis.ad eum 
clam acceffiffent,. ipfius adventum obferva» 
bartt.. Cum autem eum jam. adeffe fenfiffent, 
ad fe deduxerunt. feptem viros, qui nulla a- 
lia:arfma praeter pugiones habebant; : 'Fot 
enim duntaxat ex viginti viris, quibus pri- 
mum riegotiuni datum fuerat, ingredi non 
dubitarunt : ( Eyfiftratus vero Olynthius 
ipfos ducebat) qui cum per nürumi ad mare 
vergentem furtim effent introgreffi, εἴ in 
fummam arcem (urbs enim in colle fita erat) 
afcendiffent, milites praefidiarios, qui;in ea 
erant, interfecerunt ; et portulam, quae Ca- 
naftraeum verfus erat; perfregerüntio τ 
ΕΔ E 1 10 Brafidas verocum caeteris quidera 
«copiis aliquantulum progreffus, quiefcebat : 
4ed.centum peltatos praemifit, ut; fimul ac 
portae aliquae apertae fuiflent, et fignum, 
de quo inter. eos convenerat, fublatum fu- 
Affer; primi irrümperent; Atque hi quidem, 
cum mora fieret, εἴ mirarentur, paulatim 
"ad urbem accedebánt. "T'oronaei vero, qui 
«um Ara/idae militibus jam ingreffs in ur» 
TOM. IV, | | 
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be rem adornabant, cum portulam perfies 
giffent, et portas, quae ad forum ducebant, 
diffra&o ve&e aperuiffent, primum quidem 
quosdam per portulam circurhdu&os intro» 
duxerunt, ut oppidanos rerum quae gere: 
bantur, prorfus ignaros, et a tergo et ab u- 
troque latere repente aggrefh terrerent. 
Deinde vero ignis fignum, quod condi&am 
fuerat, fustulerunt ; et per portas, quae ad 
forum ducebant, jam reliquos peltatos re- 
&£cperunt. 


1 1 2. Brafidas autefn figno, de quo inter 
ipfos convenerat, confpecto, curfü costten- 
dit, curn fais copiis excitatis, quae clamore 
fimn] fublate metum ingentem oppidanis 
incufferuüt, Atquc alii quidem protinus 
per portas irrüperutt; alii vero per ttabes 
quadrangulares, quae nturo collapfo, qui re- 
ficiebatur, ad faxa tollenda etant appofitae. 
Brafidas igitur, totaque multitudo confeftim 
ad füperiorem ac eminentiorem urbis par- 
tcm fe convertit, quod eam ἃ fummo et 
prorfus occupare vellet. Reliqua vero mul- 
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λυλάων, d ὡς auti ] Tt πολὶς ἀγρηΐο, κα χὰ 
χαΐα, Τὴν ἀγυρὰν "πύλαι, «ΕἾ pex Ns dia.xo- 
πέγτοσ, ἀνεφγωο, πιῶτω μὲν κατὰ τὴν 
zu la dtyaé [ περμαγαγύκϊο ἐδεκομίσαιζό, 
ὅπως καϊὰ vorts χὶ ἀμφοτέρωθεν Ῥβὸ ἐν Ῥὴ 
πόλει diy εἰδότας ἐξαπίνης Φοβήσειαν! t 
meila. T0 σΉμθι Or TE τῷ πυρὸν, ὡς εἴρη, 
ἀνέσχον, Xj διὰ γῶν κατὰ χὴν ἀγορὰν "Tus 
λῶν τὲς λοιπὲς ἤδη TOv πελταςῶν ἐσεδέι 
χῶτοι. 

pe. Καὶ 0 ὁ Βραβίδας, ἰδὼν TO ) ξόγβημα, 
&ei Mao, d ἀναφήσας Τὸν φρατὸν, Ey eiie 
δανγάς T6 ἄθρδον, X ἐχτληζικ πολλὴρ TOR 
ἐν τῇ πόλει magts olas. xj oi μὲν, καλὲ 
γὰς πύλας εὐθὺς ἐαέπιπῖον. οἱ δὲ, κατα 
δοκὸς Τετραγώνες, al e ETU"y oy τῶ ey el 
trc rax καὶ | ἀκοδομεμένῳ, πρὸς λίθων 
ἀνολπὴμ προσκοίμεναι, Βιασίδας μὲν οὖν 
Xj T πλῆθος εὐθὺς ἀνὼ xj ἐπὶ τὰ | μετέω: 
» τὴς πόλεως érgirdh, βουλόμενος xu 
ἄχραρ χαὶ βεξαίως ἑλεῖν αὐτήν, ὃ δὲ AX 

T 2 
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᾿ λος x du χα]ὰ 7rd vla. ὁμοίως ἐσκεδάγϑυνῖο. 
"y «Τῶν δὲ. ᾿Ῥορωναΐων, γιγνομένης. τῆς 
ὡλώσεως, τὸ μὲν. πολὺ δὲν εἰδὸσ. Sog 
BL. ἱ δὲ mgdoxole, xj οἷς ταῦτα ngidu, 
μετὰ Ty eiacADorrov eius: ἤσαν" οἱ δὲ 

Αϑηναῖοι (ἔτυχον Yu £y T" ἀγορᾷ ὅ- 
“λίται. χαθεύδοες ὦ ὡς πωτήχοα) ἐπειδὴ 
ἤολονῖο,. οἱ μέν. TIG ὀλίγα διαφθεῤρονξαι 
ἐν χερσὶν αὐτῶν, τῶν δὲ Arria, «Οἱ. μὲν, 
πεζῆ, οἱ δὲ, ἐς τὰς ναῦς αἵ € ἐφρούρουν δύο 
| χαταφυγόΐες, διασώζονται € ἐς Τὴν Λήκυ- 
y 70. ὁ Φρύριον ὃ εἶχῳ αὐτοὶ, xecda Nar 
| qÉ5. ax goi; Tn πόλεως ἐς τὴν ᾿ϑιάλάοσαν 
ἀποιλημμέιον. £V. 990 ἰοδμῷ.. κατέφυγον 
δὲ xj τῶν Τορωναίων ἢ £4. αὐτᾳὼς. ὅσοι: ἦσαν 

σφίσιν ἐπιτήβειοι.. 

gt. Τεχφημένης X4 ἦμ ipsi οἶδ. 2 e 
Calox τῆς πόλεως ξχομένης,: ὁ ᾿Βρῃσίδας. 
τοις. μὲν uera. TY Aehmaioy Τομφψαίοις 
λᾳταπεφευγόσι κήρυγμα ἐποιήφατα, T 
βουλόμενον, ἐπὶ τὰ. ἑαυτῷ ἐξελθόνα, &-, 


- 
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titüdo per orhnes: partes nullo shtcrimine c 


discurrebat. — .- 

1 r3« Àt "Toronaeorum, dum urbs cape- 
retug, májor quidem pars rerum ignara tu- 
müultuabatur, ef vebenenter trepidabat. pro- 
ditiohis.vero autores, et quibus haen place- 


bant, ftatim fe conjunxeérunt cum iis, qui - 


ingreíli erant. Athenienfes véro (erant e- 


nim gravis armatürae milite$ ad quinqua- . 


ginta; qui Ín foro dormiebant) cum hoc fen: 
fiffeng, aliquet'quidem ipforum, qui in eo» 


rum ants 'igeiderant,. cae(i funt, reliqui. 


verg, partim itinere pedeftri, partim ad du- 
as nies, quae excubias agebant, fuga fe Τὸ» 


cipiéntes, evaferunt in Lecythum, praefi- . 


dium, quod ipfi. ténebant,: octupata arce, 
quag'anguíto Iíthmo ad mare intercepta e- 


ταῖς ;Confugerunt auteni δά eos, et Toro- . - - 


naegrum, quotquot eorum erant ftudiofi. : 


1 14. Cim autem dies jam illuxiffet,-et . 


urbs conítanter teneretur, Brafidas- 'Foro- 


nácis quidem, qui ad Axchenienfes €onfuge- - 


rant, et cum.ipfis erant, per caduceatorem 


edixit, ut quisquis. vellet, ad fua. egreffus, zm 


fine ictu in elgitáte ex patriis. inftitutis yis:». 
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χέρας. Athenlenfes vero, caduceatore ad e« 
os miffo, accepta fide, et fua absportantes, 
Lecytho, quippe quod Chalciden&um effet, 
exire juffit. Ili vero fe quidem Jocum non 
deferturos dixerant: fed tamen poítula- 
tünt, ut fibi per unius diei fpatium ad fuo- 
rum cadavera fuscipienda fidem daret. Hic 
vero fide publica interpofita duos dies ἐῤῥε 
conceflit. His autem diebus et ipfe vicina 
aedificia firmavit, et Athenienfes fua. Εἰ 
concilio "T'oronaeorum coacto, iisdem ver- 
bis apud ipfos, quibus et apud Acantbios, 
eft ufus : * non effe aequum, cos, qui fecum 
* de urbe dedenda transegiffent, exiftimari 
* aut caeteris deteriores, aut proditores ef- 
* fe. nec enim pecuniis inductos hoc feciffe, 
* 'ut civitatem in fervitutem redigerent, fed 
* publici commodi caufa, ut eam in liberta- 
* tem vindicarent: nec aequum effe, eos qui 
* participes non exítitiffent, exiftimare /e 
* non lisdem boni fruituros, quibus ilii, 
* quorum opera urbs dedifa fuiffet. fe enim 
* eo veniffe dicebat non ad perdendam civi- 
* tatem, aut aliquem privatum. Idcirco au- 
* tem fe edictum propofuiffe illis, qui ad 
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δεῶς πολιτεύειν. τδὶς δὲ Αθηναΐοις κήρυ- 
/ 22 ἢ 39 ἢ 9 ^ 
χα προσπέμψας, ἐξιέναι ἐχέλευοιν ἐχ Τῆς 
! E / à || Λε ^ P 
᾿Αηκύθον ὑποσπόνδους, καὶ ταὶ ἑαυτῶν &- 
χοΐας, ὡς ὅσης Χαλκιδέων. οἱ δὲ, ἐχλοί- 
Lew μὲν ἐκ ἔφασαν, σπείσαοϑαι δὲ σφί- 
232 ! / 1 Y 3 / 
σιν ἔκελευον ἡμέραν τοὺς νέχρους ἀνελέ- 
e v 2. / ! ; / 
oa. ὃ δὲ, ἐσπείσατο δύο. tv ταύταις 
δὲ αὐτός τε τὰς ἐγγὺς οἰχίας ἐκρατύνα- 
το, καὶ Adj wai τὰ σφέτερα, χαὶ ζύλ- 
^ / / 2 δῷ 
λογον τῶν "T'oguyatoy “ποιήσας, ἔλεξε. τοῖς 
ἐν τῇ Ακάνθῳ παραπλήσια: * ὅτι οὗ ὃδί- 
€ χαζον e οὔτε τοὺς πράξαντας πρὸς 
* αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως, Xetess, 
958 , e 7 ?* ^ Y 3 
* οὐδὲ προδότας Try6ioJau. οὐδὲ γὰρ ἐπὶ 
 δοὐλοία, οὐδὲ χρήμασι πεισθέντας δρᾶ- 
* cat τοῦτο, ἀλλ᾽ ἐπὶ | ἀγαθῷ χαὶ ἐλευ- 
e θερίᾳ τῆς πόλεως" οὗτε τὸς μὴ μετα- 
“᾿αόντας οἰεσαγαι μὴ τῶν αὐτῶν τεύξε- 
* oa dipry az γὰρ οὐ διαφθερῶν oU- 
[4 A 3 / ΔΟῪΣ A 4 
* T£ πόλιν, οὔτε ἰδιώτην οὐδένα. TO δὲ 
« χήρυγμα. mona daz. τούτου ἐνεχὰ TOIG 
T 4 
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ς map AUwvattue καϊξῳπεφευγόσιν, τὸς ἢ 
, γούμενος sey ^ χεί gus Th: ἐχείνων, φιλίᾳ: 
* οὐδ) ἂν σφῶν reir girone αὐτοὺς, 
* τῶν. Λακχεβαιμωνίων δοχεῖν oar, - «ἀλλὰ 
* πρλλῳ μᾶλλον, ὅσω δικαιότερα. πιᾶσ- 
* σουδιν; ᾿εὔνους ἀν σφίσι γένέσθαε. emer, 
gia. δὲ. νῦν πεέφοξησθαι. -Τούς τε zrág- 
“τας maqasktod end qa. ἐχέλευεν ὡς fe 
« (αι ες τε, ἐσομένους ξυμμάχους, "xai m 
* ἀπὸ τῦδε ἤδη 6, τι ἀν dua gldvonw,- -αἰ- 
* χίαν ἕξογας. τὰ δὲ πρύτερᾷ οὐ ὀφέϊς 
f aix quaa, ἀλλ ξ διείγες ua Aor ὑ ὑπ. dA 
€ λῶν. eerie. V aid -étyaá ei- 
4 τι Ty jéylp. . τ τνν νων ἕο ὁ δὴ. 
We. Kal ὁ “μὲν, τοιαῦτα. εἰπὼν, d 
παραϑὰ (rivos, δεχθεζῶν τῶν σπονδῶν. τὰς 
προσζρλας ἐ ἐποίει ΤῸ τῇ. Ark, οἱ δὲ ᾿Α-: 
“)ηναϊοινήμύνοντό T£ ἐκ φαύλου. ger 
ματος, MX p οἰκιῶν ἐπάλξεις d ἐχῥυσῶν» 
X μίαν μὲν ἡμέραν ἀπριρήσανο.. πῃ ὃ U- 
«quía. μηχανὴ μελλύσης monde 


ἂ 


THUCYD/IV.1:5. ἘΠῚ ^ 
d Rubenienfes. confugerant, quod /os caefe- . 
* r15 haud deteriores cenferet, ob amiciti- . 
* am, quae ipfis cum illis interceffiffet. .ne- 
* que fe exiftimare ipfos, nbi periculum fe- 
* cerint ipforum Lacedaemoniorum, minus 
* hbenevolos ipfs fore: [ε multo magis, 
! quanto: magis fe viros aequos praeftant. 
* jam vero ;//os propter imperitiam, .queg . 
* Lacedaemoniorum, ipforumque fidei nullum 
* gericulum adbuc feciffent, territos fuifle 
4 dicebat. Omnes augem hortabatur, ut.azi- 
* mis íe praepararent. ad locietatem.conftan- | 
* ter tuendam, et ad omnjum eorum, quae - 
* jam pofthac peccarent, culpam fustinen- 
* dam... nam quod ad res praeteritas attine- 
* ret,.nulla injuria fe affe&tos effe, fed illos .— 
* potins ab aliis potentioribus; et fi quid - 
* b: fuiffent adverfati,veniam "af ;.efle dan- 
* dam, 

11 5. Hic igitur, cum haec dixiffet, εἰ cos- 
que bono animo effe juffiffet: ubi fidei, da- 
tac tempus praeteriit, Lecythum oppugnare 
coepit. ' Athenienfes vero e munigione pa- - 
rum firma, et ex aedificiis pinnas habentibus . 
fefe defendebant. Et: unum. quidem diem 
propulfarunt. Poftridie vero, cum adverfarij . 
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machinam ipfis effent admoturi, ex qud ig- 
nem in ligneas munitiones injicere in animo 
habebant; cumque exercitus jam acceffiffet 
2d eam partem, ad quam potifhmum . 4 έ- 
nienfes machinam ab ipfis admotum iri pu- 
tabant, et qua munitio maxime expugnari 
poterát, ligneam turrim aedificio impofitam 
ei oppofuerunt, et multas áquae amphoras, 
et dolia, et ingentia faxa eo comportarunt. 
multique mortales 1//uc afcenderunt. Aedi- 
ficium autem, quod. onus fuscepiffet gra- 
vius, quam quod fustinere poffet, repente 
disruptum eft; editoque ingenti fragore, 
Athenienfes quidem, qui prope erant, et 
rem cernebant, majore dolore, quam metu 
affecit, Qui vero procul aberant, praecipue 
vero remotiflimi quique, exiftimantes, mu- 
nitionem ab illa parte jam effe captam, fu- 
gà ad mare et ad naves contenderunt. 


11 6. Brafidas vero, cum animadvertif- 
fet, ipfos propugnaculi pinnas deferuiffe, et 
videret id quod acciderat, cum fuis copiis 
irruens, munitionem confeftim capit; ct 
quotquot in ea deprehendit,interfecit. Tunc 

. Athenienfes quidem, cum hoc modo locum 
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auTO ἀπὸ τῶν ἐναντίων, ἀφ᾽ ἧς 7) 
ἐγήσοω διενοῦντο ἐς Tu. ξύλινα παμαφράγ- 
μαΐα, Y) προσιἊίορ, ἤδη τοῦ σφατεύμαΐος M 
ὥονϊο μάλισα αὐτὰς προσχομιεῖν. Tr μὴ- 
X ri, 5 ἦν ἐπιμαχώτατον, πύργον ξύ. 
λινον £x οἴχημα ἀντέσησαν, E M ἄμ- 
φομέας πολλὲς X 008; ἀνεφόρησαν, xj Al- 
(us μεγαλϑο' ἀνθρωποί T€ πολλοὶ ανέξη- 
σαν. τὴ δὲ οἱ eux, λαζξὸν uei oy ἄχος, 
teri ms χατεῤῥάγην x ψόφε πολλῇ γε- 
κομένῃ, τῆς μὲν ἐγγὺς x ὁρῶντας τῶν Ἀ- 
ηναίων ἐλύπησε μᾶλλον" ἢ ἐφύθησεν. αἱ 
δὲ ἄπωθεν, 9 μάλικα oi διὰ πλοίφε, vole 
σαντες ταύτῃ ἑαλωκέναι ἤδη τὸ χωρίον, 
Qvyn ἐς τὴν ᾿ϑάλαοσαν x 2] τὰς ναῦς e- 
μησαν, 
er. Καὶ ὃ ὁ Βρασίδας ὦ ὡς T" αὐτὰς 
ἀπολείπονάς τὲ τὰς ἐπάλξεις, Xj TÓ y 
γνόμενον ὁρῶν, ἐπιφερόμενος TU sqaló, £U- 
θὺς τὸ τείχισμα λαμθάνον xj oss ἐγκα- 
qa, διέφθριρε, » oi μὲν Αθηναίοι óc 
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TE πλοίοις x qais yauci, TOUT: τῶ. τί: 
πω ἐκλιπόντες TO χωρίον, € £6 Παλλήνιν 
διεκαμίσθησαν, δὲ Βρασίδας, (ἐςῚ γάρ ἔν 
TI ἡ Aimilo Amas 1 Ἱερὸν, Xj ἔτυχε κηρύ-. 
ξας ὅτε fupe. agone Aven, τῷ ᾧ ἐπιξαήι 
πρώτῳ τῷ τείχϑς, τρμάχονα μνᾶς ἄργυ- 
ele dosew) γομίσας ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ » 
ανθρωποίω τὴν ἅλωσιν veria Sau, ταῖς ^re. 
vydxojla. μνᾶς τῇ ϑεῶ ἀπέδῳκέν € ες τὸ i- 
«qo xj τὴν Λήκυθον καθελῶ, el ανασχεὺς- 
ἄσας,: τέμενος ἀγῆχεν ἅπαν.. καὶ ὁ μὲν, τὸ 
λοιπὸν T8 X esos. &,- T6 εἶχα. “τῶν xo0- 
glor : xaBisalo, x) T6is ἄλλοις" ἐπεβούλευε. 
x τῇ X euin: ἰδιρλβόνος, ὄγδοον eros frt. 
Abra. TO πολέμῳ," EE Ὁ 
^. Λακεδαιμόνιοι δὲ " Αθηναῖοι, d- 
- T ἐπολιγνοβένου ipis, τοὺς exe 
χοιρίαν ἐποιήσαντό ἐνναύσιον, Φομίδαντες, 
Αϑᾶηναίοι. p&, - οὐκ Ey - eri Tj. Βρασίδαν.. 
σφῶν. Tonos gau ὀδὲν, mp mragásxei- 
doqulo xax ἡσυχίαν, 0j ἅμα. εἰ καχῶφ - 
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. illum deferuiffent, navigiis navibusque Pal- 
lenem fe receperunt. . Brafidas vero (natn in 
Lecytbo erat Palladis templum, et, cum e- 
am effet; oppugnaturus, per.praecenis vo- 
cem edixerat, fe triginta argenti minas ei 
daturum, qui:primus-: murum. confcendif- 
fet) ratus illum locum aliqua alia quant bu- 
mana ratione cáptam, cum illas triginta mi-, 
nas Deae. ad. templum: eedificandum dedit, 
tum etiam evería Lecytho, caque refe&ta, 
totum: ejus folum ἡ} dicavit;: Atque hic qui- 
dem. reliquum ,hyemis tempus :coníumfit 
tum: in locis, quae tenebat, ftabiliendis, tum 
ii: clandeftinis confiliis meundis, quibus alia 
in.fuam poteffatem redigeret.. Hac autem 
pee exito, octavus belli annus exceffit 


ΤΊ P Tnetinte autem fequentis ae(latis ve- 
re, Lacedaemonii et Áthenienfes ftatim an- 
nuas inducias fecerunt :: Áthenienfes qui- 
dem, quod. exiftimarent, Brafdam nutlam 
praeterea fuorum /ociorum civitatem ad de- 
fectionem faciendam. amplius impulfarum, 
priusquam ad bellum fe. per otium.compa- 
. raffent ; fimul. etiarn, fi res fibi feliciter fuc- 
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cederet, fe compofitionem diututniorecm f4- - 


&uros :. Lacedaemonii vero, quod putarent 
Athenienfes ea metuere, quae reapíe metu- 
&bant, datoque tealorum ac miferiatum la- 
zamento, ubi pazzs periculim feciffent, ma- 


jore compofitionis faciendae defiderio fla» 


graturos, fibique reftitàtis viris, quos in ix: 
μία Spbacteria ceperant, ad pacem vel diu- 
turniorem faciendam proimtiores futuros, 
Plurimi enim faciebant fuos cives recupera. 
re, dum Brafidaa adhuc rem feliciter gere: 
ret. Nam fi ipfe majores progreffas fecif. 
fet, et res aequáffet, futurum erat, ut his 
quidem /uis crvibus privareritur, cum illis 
vero .Atbenieribus aequis viribus certan- 
tes, belli fortunam periclitarentuür, illosqué 
fortaffe vincereht. Induciae igitur inter ip- 
fos ipforumque focios fa&ae funt, in hace 
verbá. . 

1 18. * Quan ad terhplum atqtie oracü- 
* jum Apollinis Pythii attinet, nobis placet, 
* üt qui velit, fine fraude et fine metu ex 
* patriis inftitutis ee utatur, Átque Lace- 
* daemoniis quidem, eorumque fociis, qai 
* adíunt, haec placent, Dixerunt autem, fe 
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σφίσιν ἔχοι, Xj ξυμξῆναι τὰ πλείω. Λα- 
κεδαιμόνιοι δὲ ταῦτα τὰς Αϑηναίους ἡ 
γόμενα ἅπες ἔδεισαν Φοξεΐσθαι, Xj yo: 
μένης ἀχαχωχῆς καχῶν xj ταλαστωρίας; 
μᾶλλον £z uidet αὐτὸς mena uiris 
ZuyaAAaynvah τε, καὶ τοὺς ἄνδρας σφίσιν 
ἀποδόντας, σπονδὰς ποιήσασϑαι xj ἐς τὸν 
πλοίω χρόνω. τοὺς γὰρ δὴ ὥνδρας περὶ 
“λρίονος ἐποιοῦντο χομίσασογαι, ὡς x ἐτὶ 
Βρασίδας εὐτύχει X) ἔμελλον, ἐπὶ μέϊζο 
χωρήσαιΐος αὐτῇ, x ἀντίπαλα χαταφή: 
cayo, τῶν μὲν g'éptoe az, Ts δ[᾽ ἐκ τοῦ 
108 ἀμυνόμενοι, χωδυνεύσειν χαὶ κρατήσειν. 
γίγνεῖαι ὃν ἐκεχειρία αὐτᾶς TE καὶ TOi 
Supe y s ἥδε. 

ud .' ΠΕΡῚ μὲν TÀ ἱερὸ xj vr parles 

* TÀ Απόλλωνος τῷ Πυθίου, δοκεῖ ἡμῖν 
* xgnatas τὸν βελόμενον ἀδόλως καὶ ἀδεῶς 

* xala. τὲς πατρίας Voss, ' τᾶς μὲν Δαὶ 
* χεδαιμονίοἰς ταῦτα δοκεῖ, X) τὸς ξυμμά- 
* χοις τὸς παρῶσι" Βοιωΐὸς δὲ xj Φωκέας 
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.. €teitem Φασὶν ἐς δύναμιν. προσχημ εἶδ. 
0 Φάμενοις; περὶ δὲ: τῶν. χρημάτων “τῶν τοῦ 
|. * Bei EripeAsio as ὅπως τοὺς. ἀδικῶντας | 
t. ἐξευρήσωμον, eph Xj ἀκαίως τῶφπα- 

€ τρία νόμοις χρώμενοι xj ὑμεῖς. ay «ἡμεῖς, 
ΝΟΥ Τῶν ἄλχων. οἱ βαλόμενοι, «τὶς πάτῃ:- 
Qof ac γόμοιν χρώμενοι; πάυ]ες.. igi. | Mer Sy 
f ;TÉTUV Ἔδοζε “Λακιδαεμοί 0$. Xj TOI$ d 
H Abby as, ἐὰν soia ποιῶ αι οἱ οἱ 
Αθηναίοι," ἐπὶ τὴς αὑτῶν' μένειν pere 
4 gr ἔχοας ἃ ἅπερ. ψὺν xou. τὰς μὲν, 
* ἐν TO Κορυφασίω, ἐντὸς Τῆς Βουφράδος 
tX TU “Ῥομέως μένομας: Tis δὲ, ἐν-Κυθή- 
€ gos, μὴ ἐπιμιαγομένερ ἐς τὴν ζυμμαχί- 
€ a, μήτε ἡμᾶς iul αὐτὰς, μήτε αὐτὸς 
L πρὸ ἡμᾶς: «τὰς: δὲ ἐν Νιδαΐᾳ Xj Moa, 
€ μὴ i ὑπερξαίνωϊας τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὴ τῶν 
— € Πυλῶν τῶν. παρὰ T3 Nios ἐπὶ τὸ Πο- 
(*$ σειδώνιον, a ἀπὸ δὲ τῷ Iosesorie, «εὐθὺς 
. 4 ἐπὶ τὴν γέφυραν. τὴν ἐς Mia. μηδὲ 
(t$ c Meyagtas 9 τὸς. Cup s à ata (yet 
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* Boeotis et Phocenfibus δος pro virili par- 
* te perfuafuros, caduceatore ad 12,02 mif^ 
* fo: Quod vero attinet ad Dei pecuniam, 
* operam dare 2/acet, ut fontes comperia- 
* nus, patriis inflitutis utentes u?rique; et 
* nos et vos, et ex aliis, quicunque volue- 
* riht; omnés patriis inflitutis utentes. De 
* his igitur placuit Lacedaemoniis, caeteris 
* qué eorum fociis (ἢ &thenienfes pacem 
* faciant) ut utrique in fuo maneant, reti- 
“ rentes ez, quae nunc habemus. hi qui-- 
* dem Lacedaemonii in Coryphafio inter Bu-: 
* phradem et 'T'omeum manentes, hi veto: 
* "Atbenienfes in Cytheris, ita ut neutri cum 
* alteris focietate fefe permifceáht, neque 
* nos cum ipfis, neque ipfi nobiscum com-: 
* mercium habeant. Qui vero fünt in Nifaea 
* et Minoa, ne transeant viam, quae eft. 
* a Pylis ád Nifi /acellum ét ad Neptuni de-: 
* Jubrüm, et a Neptuni delubro ad pontem, 
* qui Minoam fpeCtat. Neque Megarenfes e- 
* orutique fbcii hanc viam transeant, et in-- 
4 fulam,quam Athenienfes ceperunt, neutrie 
TOM,.IV, U 


αν 
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* quc cum alteris ultro citroque commerci- 
* um habeant: caque Megarenfe: retineant, 
. * quaecunque in 'T'roezene nunc habent, et 
* de quibuscunque inter ipfos et Athenien- 
* fes convenit. utque mari utantur cum per 
* omnes agri fai partes, tum per eas, quac 
* ad ipforém focios pertinent, Item ut La- 
* cedaemonii eorumque focii navigent navi 
* non longa: fed alio navigio, quod remis 
* agatur, et ad quingentorum talentorum 
* pondus vehat. Item ut caduüceatori, et le 
* gatis, eorumque comitibus, quotcunque 
* i^fis placuerit belli finiendi et contrower- 
* fiarum caufa, in Peloponnefum aut Athe- 
* nas euntibus ac redeuntibus, terra mari- 
* que foedera fint, Interea vero neutri trans 
* fugas, aut liberum, aut fervum recipiant. Ὁ 
* Item ut et a vobis apud nos eta nobis a- 
* pud vos caufa dicatur ex patriis inflitutis, 
* ut controverfiae jure, fine bello diriman- 
* tur. Átque Lacedaemoniis quidem eorum- 
* que fociis haec placent. Quod fi quid aut 


€ 
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Ty ὁδὸν Ταμ τῆν, χὶ τὴν γῆσαν ἥνπερ ἐ- 
λαύον οἱ Αθηναίω ἔχονας, μήτε ἐπιμισ- 
* “γομένες μηδετέρες μηλήέρωσε. χὶ τὰ ἐν 
Teac à QU C7 6o VOY EX LY οἷα, ξυνέθενα 
ΤῸ πρὸς. Αθηναίυς: E 77 JaAdoxy xge- 
μένας, 06d. ἂν χατὰ τὴν ἑαυΐων x xala 


. τὴν ξυμμαχίαν, Λακχεδακμον ίσως Xj τ δ 


Cupra ss πλεῖν μὴ μαχρᾷ rii, ἄλλω à? 
πωπήρει πλοίω, &$ πο]ακόσια τάλανα 
ἄγοι μέτρα, κήρυκι δὲ, xj πιρεσβοίᾳ, χὶ 
axoASDois ὁπόσοις ἂν δοκῇ περ xala AU» 


- σεῶς τῷ παλέμο, 3) δικῶν, € is Πελυπόν- 


νῆσων x ABia(s σπωδας εἶναι Ἶδσι x 
emen, e] χα]ὰ γὴν » κα]ὰ ϑάλαοσαν, 
τὰς δὲ αὐτομόλυς μὴ δέχεοδαι ἐν τότω 
τῷ χρόνῳ, μήτε ἐλεύθερον, μήτε Xo; 


μήτε ὁ ὑμᾶς, μήτε fius. δίχας τε διδόχαέ 


μᾶς Tt ἡμῖν, καὶ ἡμᾶς ὑμῖν κατὰ τὰ 
πάτρια, τὰ ἀμφίλογα δίκη διαλύοντας 
Pl ! ^s A / ' 

ἄνέυ 7rOÀSuM. "TOlc μέν Aaxedouuoploig 


4 xdi τόϊς ξυμμάνχ ots ταῦτα δοκδὶ * εἰ δέ 


[2 
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* mi ὑμῖν εἴτε καλλιώτερον, Εἴ ΤῈ δικαιύ- 
“τερον τότων δοχέϊ ξΐναι, ἰόντες ἔς Λακε- 
* δαίμονα διδάσκεϊε. ἐδενὸς γὰρ ἀποξήσον 
ται ὅσα ἂν δίκαια. λέγηϊε, ὅτε οἱ Naxe- 
δαιμόνιοι, ὅτε οἱ | ξύμμαχοι. οἱ δὲ i ἰόντε, 
τέλος exl ἰόν]ων, ἢ meg Xj ὑμεῖς ἡμᾶς 
᾿χελεύεϊς. αἱ δὲ σπονδαὶ ἐνιαυ]ὸν &covlau. 
ἔδοξε τῷ δήμῳ, Αχάμαις ἐ ἐπρυτάνευε, 
Φαίνιππος: ἐγραμμάτευε, Νιχιάδης ἐπε- 
* ςάτει. Λάχης εἶπε, τύχῃ ἀγαθῇ τῇ 
Αθηναίων, ποιείοσαι τὴν ἐκεχειρίαν, χα- 
θὰ ἔυγχωρῆσι Λακεδαιμόνιοι, 5 οἱ ξύμ- 
μαχοι αὐτῶν" J ὡμολόγησαν ἐν τῷ ᾧ δή 
po τὴν ἐχεχοιρίαν Εἶναι ἐνιαυτόν. ἀρ 
x ew δὲ τήνδε τὴν ἡμέραν, τετραδα ἐπὶ 
δέκα, τῷ Ἐλαφηβολιώνος. μηνός. Ἐν TÉTU 
TG χρόνῳ ἰόντας ὡς ἀλλήλυρ Pm 
Xj κήρυκας, ποιείοσαικ τὸς λόγες καθότι 
ἐφαι ἡ κατάλυσις Τῇ πολέμε, ἐχχλη- 
σίαν δὲ ποιήσαν)ας τὰς σρατηγὲς d T 
πρυτάνεις, πρῶτον περὶ τῆς Εἰρήνης βι- 


« ^ ^ ^ ^ 
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* honeftius, aut juftius his effe vobis vide- 
* tur, Lacedaemonem profecti docete. nihil 
* enim eorum, quac juíta effe demonfítrari- 
* tis, aut Lacedaemonii, aut eorum focii re- 
* cufabunt, Qui autem eo proficifcentur, 
* proficifcantur cum ab/foluta rei arbitratu 
* fuo transigendae autoritate, quemadmo- 
* dum vos quoque nos facere jubetis. Haec 
* autem foedera ad annum durabunt. ἐς 
4 placuit populo. Senatores Acamantidis tri- 
* bus Prytanes erant, Phaenippus fcriba e- 
* rat, Niciades Epiíftates. Laches pronunti- 
* avit, Quod felix fauftumque fit Atheni- 
* enfi populo, indücias fieri, prout Lacedac- 
* monii, eorumque focii confentiunt. Et 
* magifiratus inducias annuas effe coram po- 
pulo fpoponderunt. Harum autem initi- 
um fieri ab hoc die, qui eft decimus quar- 
* tus menfis Elaphebolionis. Hoc interim 
. * tempore utrorumque legatos, atque cadu- 
* ceatores, invicem adeuntes, tractare qua 
* ratione bellum fedari poffit. Concione au- 
* tem ab imperatoribus et Praetoribus ad- 
* vocata, primum populum Áthenienfem de 


U 3 ! 


* 


.9, 
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* pace confultere, prout ad ipfum legatia 

* de bello fedando venerit. Et primo quo- 

* que tempore legatos, qui aderunt, fa&is 
* induciis apud populum fpondere, ἐς an. 

* num integrum induciarum copventis d 
f tyros,' 

119. Átque haec funt pacta et conven- 
ta, quae inter Lacedaemonios et Áthenien- 
fes ac utrorumque focios facta, ac de com- 
muni utrorumque fententia jurata füerunt; 
Geraftii apud Lacedaemonios menfis die 
duodecimo. Horum autem pactorum et con- 
ventorum autores ac fponferes exftiterunt ex 
: Lacedaemoniis ifti, "Taurus Echetimidae, 
Athenaeus Pericleidae, Philocharidas E- 
ryxidaidae. Ex Corinthiis, Aeneas Ocytae, 
Euphamidas Ariftonymi, Ex S$icyoniis, De- 
' motimus Naucratis, Onafimus Megaclis. 
Ex Megarenfibus, Nicafus Cecali, Mene: 
crates Ámphidori. Ex Epidauriis, AÁm- 
phias Eupaeidae. Ex Athenienfibus Impe- 
ratores, Nicoflratus Diorrephis, Nicias Ni- 
cerati, Autocles "'olmaei ff/ius. Atque hae 
quidem induciae factae funt, et quamdiu du- 
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* λεύσασχακ Αθηναζες, καθότι ὧν εἰσίη ἡ 
* πρεσξρία περὶ τῆς καταλύσεως TU πο: 
^ λέμε. mreisaoJaz δὲ αὐτίκα μάλα τὰς 
: πρεσβείας ἐν Ta δήμω χας παρέσας, 5 
* uy ἐμμενεῖν ἐν ταῖς σπονδαῖς τὸν ἔνι" 
* αυτὰ,᾿ 
gg. Ταῦτα A Λακεδαιμόνιοι, X 3 - 
ὡμολύγησαν xj οἱ | ζύμμαχαι Αθηναζοις καὶ 
τᾶς ξυμμάχας, μηνὸς ἐν Λακεδαίμων le 
eas ioo ὠδεκάτη. ξυνετίθεντο δὲ xj ἐσπένα. 
doyjo Λαχεδαιμονίων μὲν, οἷδε, T'aupos E- 
χειμίδα, Αθήναρς Περικλείδα, Φιλοχα- 
ρίδας Epica. Κορυθίων δὲ, Αἰνέας 
Ὠχύτε, Εὐφαμίδας Ἀριςωρύμα. Σρινωνί. 
ων à, Δαμότιμος Ναυκράτες, Ονάσιμο; 
MeyaxAéeg* Μεγαρέων δὲ, Νίκασος Ke- 
xdAx, Μενεκράτης Αμφιδώρε: Ἐπιδαυρί- 
ὧν à&, Αμφίας Εὐπαιί δά. Αθηναίων δὲ οἱ 
φφατηγαηὶ, Nixóg aoc Auireepss, Νικίας 
Νικηράτυ, Αὐτοχλῆς Τολμαίε. Ἡ μεν 
δὴ ἐχεχειρία, αὕτη ἐγένεϊο, xj ξυνήεσαν ἐν 
U 4 
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αὐτῇ περὶ τῶν μειζόνων σπονδῶν διὰ παν- 
τὸς ἐς λόγϑς. | 

ge. Περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας αἷς 
ἐπή ἤρχοντο, Σκιώνη ἐν τὴ Πελλήνῃ σόλις 
ἀπέφη ἀπ᾽ Αθηναίων πρὸς Βρασίδαν. φασὶ 
δὲ οἱ Σκιωναζοι, ΠΠελληνής μὲν εἶναι ἐκ 
Πελοπωνήσου, πλέοντας d| ἀπὸ Τροίας 
| σφων τὰς πρώτες xaleey θῆναι ἐ ἐς τὸ χὼ- 
glor τῦτο, τῶ χειμῶνι c ὡ ἐχρήσαντο ἂ- 
y auol, xj αὐτῷ οἰκῆσαι. dorogdt d] αὐ- 
τὸς ὁ Βρασίδας διέπλευσε γυκτὸς ἐς τὴν 
Σκιώνην, τρήροι μὲν φιλίᾳ πραπλεύσῃ, 
αὐτὸς δὲ ἐν κελητίω. ἄπωθεν ἐφεπόμενος, 
ὅπως εἰ μέν TIVI TU χέληῖος μείζονι πλοίῳ 
“εριτυγχάνοι, ἡ τριήρης ἀμύνοι αὐτῷ ὠ»- 
τιπάλῃ δὲ ἄλλης τριήρες ἐπιγενομένης, ὁ 
πρὸς τὸ ἔλαοσον νομίζων τρέψεοϑδαι, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν ναῶν, x ἐν τότω αὐτὸν διασώσεν. 
περαιωθεὶς δε, Xj ξύλλογον ποιήσας τῶν 
Σκιωναλων, ἔλεγεν ἃ, T£ ἐν Τὴ Ακαάνθω e 
Τορώνη: Xj προσέτι. Φάσχων ἀξιωϊάτος. "72 
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rarunt, u£rique in colloquium de rerum ma- 
jerum foederibus perpetuo venerunt. 

. 120. Per hos autem dies, quibus a/feri 
ad alteros adibant, Scione apud Pellenen ci- 
vitas ab Athenienfibus ad Brafidam defecit. 
Scionaei autem fe Pellenenfes quidem effe 
dicunt, ex Peloponnefo oriundos ; fed fuos 
majores, cum a "Troja navigarent, tempe- 
ftate, qua Achivi jactati fuerunt, in eum lo- 
eum delatos fuiffe, ibique fedes pofuiffe. 
Cum autem illi defeciffent, Brafidas noctu 
Scionem trajecit, triremi quidem focia prae- 
eunte, ipfe vero celoce vectus eminus eam 
fequens, ut, fi forte in aliquod navigium uz 
celoce majus incideret, triremis opem ipfi 
ferret: fi vero alia pari magnitudine trire- 
mis adveniffet, exiftimabat 7//am non recta 
venturam contra minus navigium, fed con- 
tra triremem, et fe interea faluti fuae con- 
fulturum. Cum autem eo trajeciffet, et Sci- 
onaeorum concionem advocaffet, eadem i: 
dixit, quae et Ácanthi, et "'oronae.. Ad- 
debat praeterea ipfos maxima laude dignos 
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effc, qui, cum Pellene in Ifthmo ab Athe- 
nienfibus Potidaeam tenentibus fit intercep- 
ta, cumque nibil aliud fint, quam infulani, 
tamen fua fponte ad libertatem transierint, 
neque per ignaviam exípe£tarint, ut fibi ne- 
ceffitas imponeretur,qua manifeftum dome- 
ficum bonum fequi cogerentur. Hoc au- 
tem argumento effe, ipfos vel ad quodvis a- 
liud fummum discrimen fortiter fubeun- 
dum paratos fore, fi res ex animi fententia 
conftituantur : ac re vera fe fideliffimos La- 
cedaemoniorum amicos illos exiftimaturum 
effe, et aliis honoribus affe&urum. 

121. Scionaei autem hujus verbis elati 
funt, omnesque pariter animis confirmati, 
vel illi, quibus ante res, quae gerebantur, 
minime placebant, et bellum alacriter ferre 
conftituerunt, ec Brafidam cum aliis rebus 
honorifice acceperunt, tum etiam publice 
quidem aurea corona redimierunt, ut Grae 
ciae liberatorem, privatim vero taeniis co» 
ronabant, et ad ipfum ut ad athletam υδέἦο- 
rem officit cauffa accedebant. Ille vero con: 
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Ts eivai exatve, οἵτινες, τῆς Πελλήνης tv 
τῷ ἰοῦμῷ ἀπειλημμένης ὑπὸ ΑΔϑηναίων 
Iloriósugw Py όνίων, x ὄντες Scy ἄλλο ἢ 
νησιῶται, αὐτεπάγγελίοι ἔχώρησαν πρὸς 
τὴν ἐλευθερίαν, »j ἐκ ἀνέμειναν ἀτολμίᾳ 
ἀνάγκην σφίσι προσγενέρσαι περὶ τῇ Φα- 
γερῶς oixete ἀγαθβ, σημέϊόν T. εἶναι TU Xj 
ἄλλο Ti ἀν αὐτὰς τῶν μεγίφων ἀνδρείως 
brcousivas et τεθήσεαι κα]ὰ vév Td. πράγ- 
ματα’ πμοτάτος τε τῇ ἀληθείᾳ ἡγήσε- 
oJax αὐτὸς Λακεδαιμονίων Φίλυς, xj τάλ.- 
λα τιμήσεν, | 
gui. Καὶ οἱ μὲν Zxipvaxoi, ἐπήρθησαν 

τε τᾶς λόγως, X) ϑαρσήσανῖες vraies ὁμοί- 
ὡς, Xj οἷς πρότερον μὴ ἤρεσκε τὰ πιαοσό- 
μένα, τὸν τέ πόλεμον διενοῦντο προθύμως 
ole, x τὸν Βρασίδαν τά T ἄλλα καλῶς 
etae, 5 δημοσίᾳ μὲν, χρυσῷ φεφανῳ 
ἀνέδησαν, ὡς £xeulepuvla, τὴν Ἑλλάδα, ἰ- 
δία δὲ, ἔταινίαν τε, Xj προσήρχονἶο ὥσπερ 
ἀθλητῇ Ü ἐς, τό, T€ παρᾳυτίκα Φυλα- 
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χήν τινα. αὐτὸς ἐγκαταλιπὼν, διέξη πά- 
λιν. xai ὕφερον 8 πολλῷ σρατιαὶν πλείω 
ἐπεραίωσε, βελόμενος μετ᾽ αὐτῶν τῆς TE 
Mijn; xj τῆς ΠΠοτιδαίας ἀποπειράσαι" j- 
γόμενος xj τς Αθηναίος βοηθῆσαι ἂν ὡς & 
γήσον, xj βουλόμενος φθάσαι. καί TI Xj αὐ- 
τῷ ἐπρίοσεῖο : £6 τὰς πόλεις ταύτας προ- 
δοσίας πέρι. xj ὁ μὲν ἔμελλεν ἐγχ ειγήσον 
ταῖς πόλεσι ταύταις. 


pe. Ev τούτῳ δὲ, τιρήροι οἱ | τὴν € ἔχε — 


Xenia περαγγέλλωες ἀφικνῆνται παρ 
αὐτὸν, Αθηναίων μὲν, Αρισώνυμος, Λαχε- 


δαιμονίων δὲ, Αὐϑήναμος, χαὶ ἡ μὲν 2: 


Ti πάλιν διέξη ἐς Τορώνην" οἱ δὲ TG 
Βρασίδα ἀνήγγελλον τὴν ξυνθήχην: xai ἐ- 
δέζαντο πάντες οἱ ἐπὶ Operi ζύμμαχα 
Λακεδαιμονίων τὰ πεπραγμένα. Agsá- 
νυμος δὲ TOlc μὲν ἄλλοις χαήήνει, Σκιωναίες 
δὲ αἰοϑόμενος Ex λογισμᾷδ τῶν ἡμερῶν ὅτι 
ὕσερον ἀφεφήκοιεν, ἐκ £p ἐνσπόνδου.ς ἔσε- 
“σαι. Βρασίδας & ἀντέλεγε πολλὰ, ὡς 
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feftim; quodam nen magne praefidio apud 
ipfos relido, retro abiit. Nec multo poft 
exercitum majorem eo trajecit, quod Meri- 
den et Potidaeám cum ipfis tentare vellet : 
exiftiimans et Áthenienfes ad opem ipfis fe- 
rendam venturos, quippe quod infulain in- 
colerent, eosque antevertere cupiens. Quiti 
etiam nonnullos in his civitatibus ad pro« 
ditionem folicitabat. Atque ille quidem has. 
civitates aggreflurus. erat. 

1 22. Sed interea ad eum veniunt cum 
triremi,qui inducias renuntiarent, ex Áthe- 
nienfibus, Áriftonymus, ex Lacedaemoniis, 
Athenaeus. Atque exercitus quidem 'T'oro- 
nam reverfus eft. Legati vero conventa 
Brafidae renunciarunt. Univerfi autem La- 
cedaemoniorum focii, qui in Thracia erant, 
res geftas comprobarunt. Ariftonymus au- 
tem caeteris quldem affentiebatur; fed Sci- 
onaeos, quos ex dierum fupputatione poft 
initas inducias defeciffe animadvertebat ,. 
foederis participes fore negabat. Brafidas. 
vero contra multis verbis affirmabat, Scio-. 
nem prius defectionem feciffe, nec urbem di- 
mittere volebat. Cum autem 1 Ariftonymu: 
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baec de ipfis Scionaeis. Athenas renunciaf- 
fet, Athenienfes ad bellum Scionae confe: 
ftim inferendum a7izis crant parati. Lacc- 
dacmonii veto, legatis ad .4tbenienfes wwi- 
fis, dicebant ipfos foedera violaturos, A bel. 
lum Sctonaeis inferrent, urbemque Scionam 
fibi veudicabant, fidem Brafidae habente: 
Et parati erant ad judicio dc ipfa disceptan- 
dum; Illi vero judicio quidem centroverfam 
committere, et rem 1n discrimen adducere, ac 
periclitari nolebant, fed primo quoque tem- 
pore bellum Scionae infetre volebant : iati 
qnod jam vel infularum incolae a fe defec- 
tionem fibi faciendam cenferent, terreftri 
Lacedaemoniorum potentia nihil ΣΡ ἔν znre: 
bus maritimis profutura freti. Et proícéo 
quod de defectione dicebatur, magis verum 
etat, quam vel ipfi Athenienfes cenferent. 
Nam Scionaei duobus poft factas. inducias 
dicbus defecerant. Confeftim autem in Cle- 
oriís fententiam. decfectum fecerunt de ex- 
pugnandis .occidendisque Seionaesm ; et a 
caetetis belli partibus absttaentes, ad bare 
unam fe comoerterunt, εἰ ad hoc peragem 
dum Íe praeparare coeperunt. 
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πρότερον, καὶ οὖκ &Qler τὴν πόλι. ὡς 
d ἀπήγγελλεν ἐς τὰς ΔΙϑήνας ὁ ἀργῶν 
ropes περὶ αὐτῶν, οἱ ᾿Αθηναίω εὐθὺς e 
μοι ἦσαν σἸατεύειν ἐπὶ τὴν Σκιώνην, οἱ 
δὲ Λακεδαιμόνιοι, πρέσθεις᾽ πίμψαυῖες, χα- 
ἐαθήσεολαι ἃ ἔφασαν αὐτοὺς τὰς σπωδάς, 
"καὶ τῆς πόλεως ἀντεπωοῦντο, , Bree 
mg owes. δίκη τε ἕτωμο ἦσαν περὶ 
αὐτῆς πρίνεδθαι.. οἱ δὲ, δίκη μὲν ex 7.3e- 
λον καδυνέυειν, σρατεύον δὲ ὦ ὡς τάχικα, 
ὀργὴν ποιούμενοι εἰ καὶ οἱ ἐν ταῖς νήσοις 
ἤδη ὄντες atii σφὼ» ἀφίφαοσαι, τῇ καο 
τὰ γὴν Λακεδαιμονίων ἰογύϊ ἀρωφελεὶ πι- 
σεύοντες. Gre δὲ καὶ ἡ ἀλήθοια περὶ τὴ 
ἐποξασεως μᾶλλον ἢ οἱ Αὐϑηναῖοι iind 
euy. δύο γάρ ἡμέραις bre ἀπέφησαν 
οἱ Σκχιώναζοι. ψήφισμά T εὐθὺς ἐποιή- 

σαντο, Ἰζλέωνος γνώμη ποιοσέντες, Ex 
ὠνίους PLEAely TE καὶ ἀποκτέίναι. καὶ 
τἄλλα veux dores, ἐς τῦτο egenus 
aorro, 


s20 ΘΟΥΚΥΔ: A. xy. 

"my: Ἐν τούτῳ δὲ ἹΜένδη apled ro: 
αὐτῶν, πόλις £V TY “Παλλήνη, Eje pie 
amnia, Xj αὐτοὺς ἐδέξατὸ ὁ ὁ Βρασίδας, 
οὐ γομίζων ἀδικεῖν, ὅ ὅτι ἐν τῇ exex eipia 

" 
φανερῶς προσεχώρησαν. ἐς! γὰρ ἃ καὶ αὖ- 
τὸς ἐνεκάλει τδις Αὐϑηναζοις παραβαίνειν 
τας σπονδάς. διὸ καὶ οἱ ἹΜενδαζοι μαλ- 
λον ἐτόλμησαν, τήν T€ TS Βρασίδου. γνώ. 
un ὁρώντες ἑτοίμην, τεχμαιρόμενοι χαὶ 
ἀπὸ τῆς “Σκιώνης, 6 ὅτι οὐ. προυδίδου. καὶ 
ἅμα τῶν πραοσύντων σφίσιν ὀλίγων TÉ 
ὄντων, χαὶ ὡς τότε ἐμέλληδαν, ὀχέτι ἀ- 
γέντων, ἀλλα περὶ σφίσιν avri φοβξυμέ. 
Voy τὸ κατάδηλον, καὶ χαταξιασαμένων 
παραὶ γνώμην Τοὺς πολλούς. οἱ δὲ Αθη: 
γαζοι, εὐθὺς πυθόμενοι, πολλῷ ἔτι μαλ- 
Xov ὀργιοσέντες, παρεσχείαζωντο ἐπ᾿ üg- 
| φοτέρας τὰς πόλεις. 3j Βραδίδας, προῦ- 
δεχόμενος. τὸν Pelo αὐτῶν, ὑπεκκο- 
μίζει ἐφ Ολύνθον τὴν Χαλκιδικὴν πάϊδας 
καὶ γυνώίκας τῶν Σκιωναίων x) Merdazov, 


THUCTYD.IV.:»4. 3st 

: £23. Interea vero Mende urbs, quae ἐν 

rat fita in Pallene, Eretrienfium colonia, 

defecit, Brafidas autem ipfos 7Mendaeos in 
Jdem fuam tecepit, non exiftimáns, fe inju- 
Íte facete, quia Meridaei induciarum facta» 
rum tempore aperte ef fre proditione dedie 
tionem fecerant. Habebat enim et ipfe,quod 

viciffim crimini daret Athenienfibus de foe- 

deribus violatis. Quamobrem etiam Men- 

daei bec facere magis funt aufi, tum quia 

propenfüm Brafidae animum videbant; et ex 

ipfa Scione conje&uram facientes, quia Zra- 

Jfídas eam non prodebat, tum etiam quia qui 
proditionem cum ipfis moliebantur, quamvis - 
pauci effent, tamen (quia rem femel fus- 

ceptanmi, quam tunc peracturi erant, amplius 

intermittere nolebant ; fed fibi ipfis metue- 
bant, ne patefierent) plebem praeter omnzum 
opinionem fuperaverant. Aíhenienfes δὰ» 

tem, cum protinus Paec accepiffent, multo 

magis irritati, fe adverfus utramque civita» 

tem inftruebant, Brafidas vero, cum infe- 

ftum ipforum claffis adventum exfpectaret, 

Bcionaeorum et Mendaeorum liberos et con- 

juges in Chalcidicam Olynthum fubduxit. 

TOM. IV, X 
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Ex ad ipfos sraefidit caufa tiit qningentos 
gravis armaturae milites Peloponsefioe, et 
trecentos peltatoe Chalciderifes, cum Poly: 
damída ipforum univeríorum praefefto. Ar- 
qüe hi quidem, quod Athenienfes propedi- 
em adfuturos exfpe&tarcat, ves (885 commw- 
piter adornabant. 
: 2 4. Brafidas vero e£ Perdiceas interea 

copiis conjun&is beHum Arthibaco rurfus 
δὰ Lyncum intulefuut. Et duxerunt, hic 
quidem, copiss Macedontim, quibus impe- 
rabat, et Graecorum ἐπ Macedonia habi- 
tantium milites, Tile vero, praeter Pelopos 
nefiorum reliquias, quas illic habebat, Chal- 

€idenfes, et Ácanthios, e£ ex alis populis, 

pro cujusque facultate as $ofenfia. Ugiter- 
farum autem Graecarum copiarum erant 

fere tria millia. Equites vero usiverfi, quí 

fequebantur, Macedonum ewm Chakidenfe 

δὺς, erant paulo pauciores quam mille, ΕΣ 

barbarorum alia menus permnlta. Cant aw 

tem in Arrhibaci regionem irrapiflent, ef 

Lynceítas caftra fibi oppofita habentes in- 

veniffent, ipfi quoque caftra εἰ oppolits 

fecerunt, Cum autem pedites quidem w- 
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ij Tor Πελοποινηδ lay cuit: revtaxedi- 
bys ar Aides ὀόπαμφα, xj πελτασᾷς vp 
&xeriss Χαλκχίδέων. ἀρχωϑᾶ dt Tür «e 
ὁτάνἼων Πολυδαμίδα. x) αἱ μὲν, Τὰ περὶ 
a Qus αὐτὸς, ὡς ἐν τάχει παρεδομέγων TOP 
Afia, xoirg εὖτ επίζωῖα, 

p à Baaits: da » Tledhoxas ἐ ἐν "abe 
Ζῳ y qa teni dua é ἐστὶ Αἰῥίδαων Τοδεύς 
Tégor T Δύγχον. 3 Wyóv, 0 μὲν, ὧν , ἐκράᾳ 
je Μακεδόνων τὴν δύνα μιν, καὶ “ἐῶν Eois 
χύντων Ἑλλήγων ὁπλ(ξας, Ó δὲ, πρὸῤ 
Jic αὐτῇ περίλοίποις Τῶν Πελόπωνησίς 
üy, Χαλκιδέας, y Απανβθίες, xj τῶν ἄχ» 
Acy κατὰ ὶ δύναμιν ἑκάςων. ξῤμπὰν δὲ δ 
ὁπλιτικὸν Ty Ἑλλήνων, τρίοχίλιοι μά- 
Agua ἱ᾿ πῆς d i | πάνϊερ ἠκόλύθων Mate 
κεδύνων ξὺν Χαλχιδεῦαιν ἀλίγω i $6 Xd; 
xj ἀλλα: uA oc Τῶν βαιβάμων πολύς. CA 
Ca A oes δὲ ἐς τὴν Αὐῥῥαίε, χὶ εὑρύνες d die 
τεσφασοπεδευμένους αὐτὶ Τοὺς Auyiite 
cas, ayrexaBéCorlo xj αὐτὸΐ, Xj ἐχόντων 

X 2 
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τῶν μὲν πεζὼ λόφον ἑκατέρωθεν, πεδίου 
δὲ T9 μέσου ὄντος, οἱ ἱππῆς ἔς αὐτὸ χα: 
“ταδραμέντες, i ἱππομάχησαν πρῶτα ἀμ: 
φοτέρων. émeila δὲ καὶ ὁ Βρασίδας xai ó 
Περδίκκας, προελθόων προτέρων ἀπὸ Τῇ 
'λόφε μετὰ τῶν ἱππέων τῶν Δυγκχηξῶν 
ὁπλιτῶν, X ἑτοίμων oylav μάχεοσα aL; aj- 
γεπαγαγόν]ες γῇ αὐτοὶ ξυνέξαλον, Xj erit 
av τὸς Λυγκηφάς. xj πολλός μὲν διέ- 
φϑειραν, οἱ δὲ λοιποὶ διαφεύγοντες πρὸ 
τὰ “μετέωρα, ἡσύχαζον. . μετὰ δὲ τῦτο, 
Τροπαῖον φήσαντες, δύο μὲν ἢ τρεῖς ἡμέρας 
ἐπέρχον, τὸς Ἰλλυριοὺς μένοντες, οἱ ἔτυ- 
X TG Περίκκᾳ uos μέλλοντες ἥξειν 
ezerra, ὁ Περδίκκας ἐξόλεϊο πρωξναι ἐπὶ 
τὰς TOU Αρῥίβαίου. κώμας, xal μὴ καθη- 
σθαι. Βρασίδας δὲ τῆς T€ Μένδης περιο: 
ρώμενος, μὴ τῶν ΑὐϑΔηναίων πρότερον ἐπι- 
“πλευσανἼων τὶ ma, X ἅμα τῶν Ϊλλυ- 
gia 9 ἰ παρόνίων, s S πρόθυμος ἦ ἣν, ἀλλὰ &- 
γαχωρεῖν μᾶλλον. 
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trinque collem haberent, 17 quo confederant, 
planities vero zzfer utraque caftra 'interja- 
ceret, equites in eam decurrentes, utrinque 
primum equeítre proelium commiferunt. 
Deinde vero Brafidas et Perdiccas,cum Lyn- 
ceftarum gravis armaturae milites cum e- 
quitibus ex /vo colle priores proceffiffent, et 
ad proelium committendum effent parati, 
et ipfi vicifüm fuas copias adverfus eos pro- 
duxiffent, conflixerunt, et Lynceftas fuga- 
runt. Et multos quidem iriterfecerunt, cae- 
teri vero in editiora loca diffngientes , ἐδὲ 
quiefcebant, et ab armis abstinebant. Poftea 
vero, Brafidas et Perdiccas ere&o yrophaeo 
bidüium triduumve fubíliternnt, opperien- 
tes Illyrios, qui, a Perdicca mercede con- 
du&ti, venturi erant, Deinde Perdiccas qui- 
dem adverfus Árrhibaei pagos progredi, ne- 
que fubfidere tempusque terere volebat. Bra- 
fidas vero de Mende folicitus, tum ne, fi 
prius, quam zpfe eo perveniffet, &thenienfes 
Anfefta claffe z//uc appuliffent, aliquam cla- 
dem acciperet, tum etiam quod Illyrii non 
adeffent, non ad progrediendum; fed ad re- 
grediendum potius erat animo paratus. - 


X3 
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1 25. Interea veto, dum ipfi inter fe com» 
tenderent, nunciatuàr eft IHyrios, etiam 
prodito Perdicca cutà Arrhibaeo fe conjun: 
εἰς, Quate cum ntrique propter ipforum 
ynetum, quod effeüt hamiries bellicofi, rece- 
dere jam placeret; fed propter coptentio 
nem nihil certi conítitutum effet, quando 
inde discedendum effet, cumque nox im 
terveniffet, Macedones quidem et barbaro. 
rum rnulritudo, fubito timore perculfi (id 
quod magnis exercitibus co&tiügere coüfue 
yit, qui incertis. de caufis faepe animis con» 
fternantur) et exiftimantes, longe plures δ. 
fles contra fe venire, quam. reapfe venies 
bunt; ac jatujam adfore, fe in repentinarà 
fugam conjicietites domnm tendebant, Εἰ 
Perdiccam, dni fugam ipforum initio noa 
fenferat, ubi refcivit, antequam Brafidam 
fiderset, et rem cum ipfo communicaret (alter 
tnim ab alteto caftra valde procul habebat) 
illinc ocius abire coégértmt. Brafidas vero 
fitnul ac dies illuxit, cnm gnimadrertiffet, 
Macedones jam discefliffe, ex Illyrios ac Ar» 
fhiba&cum contra fe venturos, ipfe quoque 
gravis armaturae militibus jn agmén qua- 
dratum coactis, et levis armaturae militibus 
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gu. Ku ἐν τούτῳ διαφερομένων CT 
τῶν ἠγγέλθη, ἅτι xj οἱ Ἰλλυριοὶ uer Ap 
onto προδίντες Llegfnuar γεγένηνται. 
Gus ἤδη ἀμφοτέροις μὲν δοκοῦν ἀναχωρεῖν, 
διὰ τὸ δίος αὐτῶν, ὄντων ved ortam Lut. 
dn. κυρωβὲν δὲ ὑδὲν, ex. τῆς dn popa Ἢ 
δααρίνκα xp ὁρμᾶσθαι, γυκτύς τε ἐπιγέ- 
An οἱ μὲν IMbaxsbópeg, xai TO πληθοξ 
ὧν βαγθάρων εὐθὺς φαξηθέντες (ὅπερ Qe 
λό μεγάλα epa Tóc ea. κυ σαφῶς ἐχπλήγνυ- 
aat καὶ volore πολλαπλασίες μὲν 
ἢ Ar ἐπιόσαι, ὅσον δὲ ὑδέπω παρεῖναι, 
μουγιαπάγτεσ ἐσ ἀιφγίδιον φυγὴν, ἔχ ὥφουν 
ἐπ᾿ υἵχου. καὶ τὸν Highhoay τοπρῶτον 
ἐκ αἰσθανόμενον, ὡς ἔγνω, ἡνάγκασαν, πον 
σὺν Βρασίδαν Iv (ἄπωθεν γὰρ πολὺ ἀλ- 
λήλων ἐφφατοπεδιύοντο. προαπελολεῖνς 
Βρασίδας δὲ ἅμα "τῇ ἕὼ ὡς εἶδε τοὺς Mx- 
χρδόνας πρκεχργηκόταρ, τς τε Dowpi- 
oUc χαὶ τὸν Αἰῥίβαιον. μέλλοντας ἐπιέα 
you, ζοναγα χαὶ αὐτὸς ts τετράγωνον 
X4 
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τάξιν τοὺς ὁπλίτας, Xj τὸν os. nd 
ἐς μέσον λαξων, δεοῦζο d vay ogétr. £x- 
dgóue δὲ, ΕἸ πὴ mque ier αὐτῶς, ἔταξε 
τὲς νεωτάτυς. καὶ αὐτὸς λογάδας ε eor 
T guxoo fs, τελευΊαῖος γνώμην exe, ὑπο- 
χωρῶν T6; τῶν ἐναντίων πρώτοις mgu- 
κεισομένοις, dis ders ἀμύνεσθαι. Xj πρὸ 
τὸς πολεμίας ἐγγὺς εἶναι, ὡς διὰ Tay or, 
παρεχελεύσαΐο φόϊς σρα]ώταις τοιάδε. 
es^. “ΕἸ μὲν μὴ ὑπώπτευον, ἄνδρες 
* ΠΠελοπωνήσιοι, ὑμᾶς τῷ τε μεμονῶσθαι, 
« καὶ ὅτι Qa tea ooi οἱ ἐπιόντες, χαὶ πὼ- 
« λοὶ, ἔχπλήξιν ἔχϑιν, ἂχ ἀκ ὁμοίως ds 
* day» ἅμα. τῇ παραχελεύσει Ἑποιού- 
“μην. νῦν δὲ πρὸς μὲν τὴν ἀπόλειψιν τῶν 
« ἡμετέρων, καὶ τὸ πλῆθος τῶν &yayTi- 
* Qy, βιαχεὶ ὑπομνήματι καὶ παρανέ- 
* cei τὰ μέγισα πειράσομαι "reiten. ά- 
* ινγαθόις yag εἰναι ὑμῖν προσήχει τὰ πω- 
« λέμια, οὐ διὰ ζυμμάχων παρεσίαν Á 
f xag oTt, ἀλλα δ οἰκείαν ἀρετήν. χαὶ 
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in medium agmen receptis, i//;nc recedere 
cogitabat. Juniores autem dispofuit ad ex: 
curfiones faciendas, fiqua Pofes ipfos inva* 
derent. Ipfe vero cum delecta trecentorum 
manu in animo habebat, poftremus e£ 25 nc- 


viffimo agmine fubfiflens, primis quibusque 


adverfariorum impreffonem :7 fuos facturis 
reüiftere, eosque propulfando fe fubducere: 
et antequam hoftes appropinquarent, pro 
facultate, quam ipfi temporis anguítiae da- 
bant, fuos milites ad rem fortiter gerendam 
adhortatus eft, his verbis: 


1 2 6. * Nifi ego fufpicarer, viri Pelopon- 
* nefii, terrore vos effe perculíos, tum quod 
* derelicti fimus, tum etiam quod barbari, 
* iique magno numéro contra nos veniant, 
* non ita YOS docerem pariter ac adhortarer. 
* jam vero quod ad noftrorum defertionem 
* etad hoftium multitudinem attinet, vobis, 
* quae maxima funt, brevi admonitione et 
4 adhortatione perfuadere conabor. Vos e- 
* nim in.rebus bellicis ftrenuos effe conve- 
* nit, non femper propter fociorum prae- 
' fentiam, fed propter virtutem vobis infi- 
f tam;necaliorum mulütudinem extimefce- 
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' ré. quippe qui venitis cx ejusmodi rebus. 
* publicis, in. quibus non mniti pancis, fed 
* potius pauciores pluribus imperant; qui 
' nulla alia ratione principatum funt adepti, 
* quam quod bs//es procliando fuperarinr 
* Barbaros sutem (quos propter imperitia; 
* quid corum nullum periclum adbuc feceris 
* i5, nunc formidatis) cum ex iis, quae in 
* Macedonum gratiam m proelio ante cum 
* ipfis commiffo feciftis, tum ex iis, quise e 
* go partim conje&ura, partiin fama intelli 
* go, Ícire debetis non fore formidabiles,e 
« proinde nequaquam extimefcendos.. Quot- 
* quot enim hoftes re vera funt infirmi, et 
* tamen roboris fpeciem habent, fi vera de 
* silis experiontia accedat, e£ ipfoeum infir- 
* mifas enplorate, facle bermalo, cogsefia- 
* tur, adverfarios ππαρὶς :confirmüt, .Qoi- 
*. bus vero aliqua fortitudo conftanter adeft, 
* ἢ quis eam ante non noverit, iti eos auda- 
* cius feratur. Hli vero, ántequam procli- 
* um inesnt, illis:fuht formidabiles, qni ip- 
f fos notnidum funtexperti. . Nam.ipfo mul- 
* titudinis afpectu funt terribiles; et vocife- 
* rátiohis magnitudine funt intolerabiles. ΕΣ 


* jnanis illa .armorum :concuíio . quandiu 
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€ μηδὲν πλῆθυς 'πεφοθηϑαι ἑτέρων. οἶγέ 
* μηδὲ ἀπὸ “πολιτοιῶν τοιότων ἥχετε ἔν 
f αἷς οὐ πολλοὶ ὀλίγων ἄρχουσιν, ἀλλὰ 
* “πλειόνων BEA ἐλάσσους οὐκ ἄλλω 
τρὶ ἡ χ]ησάμενοι " τὴν δυναρσίαν, ἢ τῷ μα- 
€ χύμρο χρατεῖν. in ei qoos ὁ δε, οὗ νῦν» 
* ἀπειρία δέδιγε, μαθών “χρὴ & ὦ ὧν t 

* προήγώνενε € "Yol Μακχεδήσιν αἰγῶν, 5 
d ἀφ᾽ ὧν ἔγω εἰκάζω τε, καὶ ἄλλων ἀ- 
€ πιῆ ἐπίσαμαι, οὗ δεινοὺς € ἐσόμένοσρ, 3 


$ yu ὅσα μὲν τῷ ovTI ἀσθενῆ d OrTU, ΤΩΡ | 


* πολεμίων δύχησιν ὃ iy et folios, ii 
5 ἀληθὴς προσγενυμέτη περὶ ὶ αὐτῶν, ἊΝ 
* gut Baur TOUS ἀμυνομένους, αἷς à 
ς βεβαίως τί pce ἀγαθὸν, μὴ vtpoei- 
* δώς τις ἄν Arie τολμηρότερον mp 
* Φέροιτο. οὗτοι δὲ τὴν μέλλησιν μὲν £e 
^ *jrovci τὸς ἀπείροις Φυβεμίν, χὰ ya 
* λήθει ὄψεως δοινοὶ, καὶ βοῆς μόγέθει 
Ε ἀφύρηϊῳ, ἢ τε διαχενῆς ἐκανάσεισις τῶν 
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ὅπλων ἔχει τινὰ δήλωσιν | ἀπειλῆς. 
προσμίζαι δὲ τᾶς ὑπομένουσιν αὐτὰ ὄχ 
ὅμοιοι. οὔτε yu τάξιν € ἔχοντες, QU uy 
Séiey ἂν “λιπέϊν τινὰ χώραν βιαζόμε. 
yo. ἥ τε Φυγὴ καὶ ἡ ἔφοδος αὐτῶν, 
ἰσην ἔχουσα δόζαν τοῦ καλοῦ, aye 
λεγκτὼ χαὶ τὸ ανδρεῖον ἔχει. αὐτο. 
κράτωρ δὲ. μάχη d ἂν καὶ πρό- 
φασιν τοῦ MG az τινὶ πρεπόντως πο- 
preis. TOU Tt εἰς χεῖρας ἐλθεῖν πικύ- 
τέρον τὸ ἐκφοξήσειν ἡμᾶς ἀκινδύνως ἡ- 
γῆνται. ἐκείνω γάρ ἂν πρὸ τούτου ἔ- 
χρώντο, σαφῶς τε πᾶν τὸ προῦπαρ- 
χον δεινὸν ἀπ᾿ αὐτῶν, διᾶτε ἔργῳ μὲν 
βιαχὺ € ὃν, ὄψει δὲ καὶ ἀκοῇ κατα- 
σπέρχων. ὃ ὑπομείναντες ἐπιφερόμενον, 
χαὶ ὅταν χαιζὸς ἡ, χύσμῳ καὶ τάξει 
αὐδγις ἁὁπαγαγόντες, ἔς τε τὸ ἄἀσφα- 
λὲς ϑάοσον ἀφίξεοσε, XA. γνώσεοϑδε το- 
λοιπὸν ὅτι οἱ τοιοῦτοι ὄχλοι τὸ μὲν 
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* minàrum fignificationem habet. Sed bu- 
:* jusmodi bomines in ipfo confli&u adverfus 
* eos, qui res iftas fortiter füftinent, háud 
* tales fe praeftant, quales ante congreffum 
* effe videbantur. Cum enim nullum ordi- 
* nem habeant, nullamque militarem difci- 
* binam fervent, haudquaquam eos pudebit 
* jocum deferere, fi ab boffibus premantur. 
* Et cum fuga aeque honefta .et gloriofa 
* ipfis videatur atque Poffium aggreffio, nul- 
* jum etiam fortitudinis examen afud ipfos 
* habeatur. Pugna autem, in qua unusquis- 
* que rem arbitratu fuo gerit, cuivis etiam 
* falutis fervato decoro quaerendae occafio- 
* nem facillime praebeat. 'lutius auteth 
* exifítimant, nos eminus et fine periculo ter- 
* refacere, quam nobiscum ad manus vent-- 
* re. Nam fi manus nobiscum conferere tutt- 
* us effe duxi[fent, quam eminus nos terrere, 
* profecto jam illa potius, quarn ifta ratione 
* ufi effent. Denique quicquid terroris hac- 
* tenus vobis ab ipfis incuffum eft, manifefte 
* videtis re quidem ipfa leve effe ; fed afpec- 
* tu £antum et auditu terrorem vob? incute- 
* re. Quem :zanem terrorem, ac impreffio- 
* nem ingruentem fi fustinueritis, et, quum 
* tempus fuerit, fervata militari difciplina 
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! erdinibusque farvetis, retro vas fabdute« 
* ritis, et in loca tuta cirins pervenietis, et 
4 cognofcetisig pofternm linjusmodi turbas; 
* illis quideni qui primum :/drum impetum 
* fustipuctint, indni minaram ftrepitu fer- 
* titudinem atte confli£tum eminus offenta- 
* re; illis vero, qui ipfis ceffcriat, animi 
* ftrenuitatem extra periculim pofitas,prac- 
* clpites demon(lráre, cedentium tergis in: 
* flantes; ipforumque vefHigia perfequentes 
1 27: Brafidas fue; his verbis adhortatus, 
 gxercitum pedetentim reducebat. Barbari 
aatem, hoc animadyerfo, magia vocifetati- 
ene at tümulty ingrüebaht, exiítifnantes c- 
hib βαρεῖς, er a fe, übi ipfum affequati fti- 
iffett, intetfe&üm iti Merantes. Sed cum et 
axcürfores, quacunque Parbari impreffic- 
nem facerent, ipfis occurrerem, ac rofáffe- 
ren, et ipfe cam deleGa /receutorum manu 
ipfos iuvadentes fastinetet, ac ptaeter Tajo 
rum opi&ioncm, adverfus primüm impetum 
seftitiffent, et cnim deinceps ipfor&m qui- 
dem irrüeptigm impetum excepum prós 
pulíarent, ipfis vaso ceffantbus ac ullam 
Ampreffiones facientibus pedem referrent, 
sunc vero plerique barbarorum a Graecis, 
qni cum Drafida in locis patentibus crant, 
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« γὴν πρώγην ἔφοδον δεξαμένοις, ἄπωθεν 
e rena τὺ 9 ἀνδρεῖον μελλήσει FEQ 
* πῶσν, οἱ d| dv εἴξωσιν. αὐτᾷς κατὰ 
« πόδας, τὸ εὔψυχιν ép τῷ ἀσφαλόϊ de 
€ Eus ἐνδρίχνογίακ,᾽ 
no. Τααῦτα ó Bjoefas χάραινέ: 
σας, ὑπῆγε TO σράτευμα. οἱ δὲ 
go ἰδόντες, πολλῇ βοὴ X idolis πρισέε 
xemo νομίσανψες Φεύγει τέ αὐτὼ, χαὶ 
χαταλαδῶτες ἀαφθοίρειν, xe ὡς αὐτοῖς 
αἵ τὸ ἐκδρημαὶ, ὅ ὅπη προσπίπτωιν, ἀπήν- 
TOV, καὶ αὐτὸς ἔχών τοὺς λογάδας i ἐπι 
χϑιμέτουρ Sigue, τὴ 1ε πρώτῃ ἁμῇ 
παρὰ ind ὠντέφησαν, χαρ τολωσοκ 
ἐπιφερομένους, μὲν de iul ἡμίνωτο, je 
a Corrar δὲ αὐταὶ ὑπεχώρουν, TüT6 
δὴ σῶν μετὰ TOU | Beaeidon Ἑλλήνων £e 
* sig copia οἱ πύλλοι τῶν βαιβέρων 
ἀπέργντο, μέμος δέ τι καταλιπώτες αὐ- 
o ἐπακολουθοῦν προσράλλοιν, οἱ Ao 
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A / doó - 0c | 1 f 
πὸι “χωρήσαντες Op0p40, ἔπὶ τε TOUS CDev- 
γογτας τῶν Μακεδόνων, οἷς ἐντύχοιεν, £x- 
d 4 δ ? 1 9 3 1 ; 
Teiyop, Xj τὴν &0GoATy, ἡ ci μεταξυ δυ: 
δὶν λόφοιν ςενὴ, ἐς τὴν Αρριξαίου qQ3a- 
σαντες προκατέλαζων, εἰδότες 6x οὖσαν 
ἄλλην τῷ  Βρασίδᾳ a ἀναχώριν. x προσ- 
loylos αὐτῷ, ἐς αὐτὸ γδη τὸ ἄπορον τῆς δ: 
às xux^sylaa d ὡς ἀποληψόμενοι. ᾿ 

por . Ὁ δὲ, γνες, προεῖπε Tl ue. 

e * ! ew c: ^ € 
αὐτὸ Ὑριαχοσίοις, Oy GéTO μάλλον ἂν ἐ- 
λεῖν τῶν λύφων, χωρήσαντας πρὸς αὐτὸν 
δρόμω, ὡς τάχισα ἑκα σὸς δύναται ἃ ἄνευ 
τάξεως, πειράσαι ἀπ᾿ αὐτῇ rd τὰς 
ἤδη ἔἐπίοντας foa gea ps, πρὶν xj τὴν πλεί- 
ογα χύχλωσιν σφῶν αὐτύσε προσμίξαι. x 
οἱ μὲν, “προσπεσόντες, ἐχράτησάν τε τῶν 
ἐπὶ τὸ λόφυ, xj ἡ πλείων ἤδη σφα]ιὰ τῶν 
Ἑλλήνων κα Qao πρὸς αὐτὸν ἐπορεύονο. οἱ 
γάρ βα geago X ἐφαδήθησαν, τῆς τροπῆς 
αὐτόϊς ἐνταῦθα γενομένης σφῶν ἀπὸ τοῦ 
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ulterius perfequendis abstinuerunt: fed 
cum quandam fuarum coptarum non magnarn 
partem reliquiffent, quae ipfos abeuntes in- 
fequeretur ac aggrederetur, caeteri curfu 
contenderunt in fugientes Macedones, quo- 
rum ut in quernqué iucidebant, eur truci« 
dabant; Et anguitas fauces inter duos colles 
fitas, qua patet aditus in Árrhibaei //zes, o« 
cius praeoccuparunt, quia fciebant, nullam 
aliam effe viam, qua Brafidas domum cum fu- 
15.copits [6 recipere poffet; Ipfumque jani 
appropinquantem in ipfis transitus anguíli- 
is, ut intercepturi, circumfiftunt. 

I 2 8. Ille vero hac re cognita, trecentis 
illis, quos fecum ducebat, praecepit, ut in 
eum collem, quem facilius a fe:captum iri 
putabat, curfu contendentes; quanta maxi- 


ma quisque celeritate poffet, nullo ordine 


fervato, barbáros jam contra fe venientes il; 


]inc detutbare conarentur, priusquam nmia« 
jor numerus barbarorum, qui fuos circum-« 


venire ftatuerant, eo coriflueret; Átque illi 

quidem eos, qui in colle erant, tmprefhone 

tn eos fa&ta füperarunt, atque reliquus Grae- 

corum exercitus in eum co//em jam facilius 

jbat. Nam barbari territi funt, fuis illic in 
T OM. IY, X 
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fugam verfis, et ex editiore loco pulfts. nec 
ulterius Graecos funt perfequuti, quod cos 
in agri amici confiniis jam effe, et evafiffe 
arbitrarentur. Brafidas autenr, ubi loca fu: 
periora naftus eíl, iter tutius faciens, codem 
die primum pervenit Arníffam, quac Per« 
diccae imperio paret. Ipfíique milites irati, 
quod Macedones priores recefhiffent, ut in 
quaeque incidebant inter eundum, vel plau- 
ftra boum, quae ad ipfos pertinebant, vel 
farcinas, ft quae deciderant, (ut in noGrurno 
et pavoris pleno receptu contigiffe credibi« 
le erat) illa quidem concidebant, folventes, 
illas vero fibi vendicabant. Atque hine pri- 
mani Perdiccas Brafidam hoftem judicavit, 
et in pofterum animo concepit odiam im Pe- 
loponnefios, non confuetum illud quidem, 
propter Athenienfes, quos ederat : íed prop 
ter fua neceffaria commoda a5 Τῇ: aliena- 
. tus, operam dabat, ut quoquo modo quam- 
primum cum illis quidem cómpofitionem fa- 
ceret, ab his vero diffociaretur. 


129. Brafidas vero ex Macedonia To- 


μεβεώρε, Xj £c Τὸ πλέϊον ἀκέτ᾽ ἐπηχολέ- 
Üuy νόμιζοΐες. X ἐν μεθορίοις €i e1yau αὐτοὺς 
ἤδη, Xa ὶ διαπεφευγέναι. Βρασίδας δὲ, ὡξ 
ἀντελαξεξο τῶν μετεώρων, κατὰ ἀσφάε 
Aetty μᾶλλον Ἰῶν, αὐθημερὸν ἀφικνό! ται 
εἰς ; Αριοσαν πρῶτον, Τῆς Περδίκκου doa 
Xn χαὶ αὐτοὶ ὶ ὀργιζόμενοι οἱ οἱ σία τιώτας 
ΤῊ προανὰ χωρήσει, TV Μακεδόνων, à ὅσοι 
ἐνέτυχον κατα τὴν ὁδὸν ζρύγεδιν αὐτῶν 
βοεικο, j εἰ τινι σχεύει ἐκπεπΊωχότι, (οἷα 
ἐν γυχτερινῇ X Φοξερᾷ ἀναχωρήσοι οἰκρᾷ 
V Suponraz) Td. μὲν ὑπολύοες xal exo» 
Toy, τῶν δὲ οἰκεέωσιν ἐποίβντο.. ἀπὸ πούς 
TOU 1€ πρῶτον THeglixxas Βραρίδαν TÉ 
πολέμιον ἐνόμιδε, xj ἐς τὸ λοιπὸν, LEeXo« 
ποννησίων Τῇ μὲν γνώμη di Αϑηναίουρ οὗ 
ξύνηθες μῖσος ἐνχε, τῶν δὲ “ἀναγκαίων 
ξυμφόρων διανα σας, € ἔπραοσεν ὅτῳ d das 
T^y I'd, "T$ μὲν ξυμξήσεται, “τῶν δὲ d. 

παλλάζξεται, 
exe. Βρασίδας δὲ, ἀ ἀναχωρήσας ἐχ Mae 

Y 2 
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χεδογίας £c Τορώνην, χα]αλαμξάνει Αϑη- 
hoc "ν᾽ ἦν » ," ως. 
γαίας ἸΝ] ἐνδην ἤδη ἔχονϊας. xai αὐτὸ ἤσυα 
χάζων, ἐς μὲν τὴν Παλλήνην ἀδύναΐες ἤδη 
3 ! 5 H Abe: A ^ 
ἐνόμιζεν εἶναι διαξας τιμωρέϊν, τὴν δὲ 'To- 
ρώνην ἐν φυλαχῇ Cice. ὑπὸ γὰρ τὸν αὐ- 
1 f “ “- t 32: » 
τὸν "y goyoy Oc ἐν ΤῊ Avyxo ἐξέπλευσαν 
ἐπί τε τὴν ἹΜένδην xj τὴν Σχιωνγὴν οἱ Δ- 
θηναίοι, ὥσπερ παρεσχευάζονϊο, γαυσὶ μὲν 
: / -.- γ΄’ Ay e Foc 
πεντήκον]α, ὧν ἧσαν δέκα Χίαε, ὁπλίταις 
δὲ χιλίοις, ἑαυῶν, xj τοξόταις ἑξακοσίοις, 
x Θραᾳξὶ μιοωτδὶς χιλίοις, Xj ἄλλοις τῶν 
αὐτόθεν. ξυμμάχων πελταςαΐϑ. ἐσφατή- 
γει δὲ Νικίας ὁ. Νικηράτου, καὶ Nixóg alo; 
ὁ Afroepis. ἄρανες δὲ ἐκ ΠΠοιδαίας ταῖς 
ναυσὶ, xj oy órles χαταὰ τὸ lloceidovioy, £- 
DEEP. 2 / 0t 8 » 
χώρϑν ἐς Ts Meydaise.- οἱ δὲ αὐτοί τε, 
xj Σκιωναίων τριακόσιοι, βεξοηβηκότες, Πε- 
λοποννησίων τε οἱ ἐπί Xo, ξύμπανΐες δὲ, 
ἑπ]ακόσιοι ὁπλίται, καὶ ἸΤολυῤαμίδας ὁ 
ἄγχων αὐτῶν, ἔτυχον ἐξες ρα]οπεδευμένοι 
ἐξ c. / »w b Ca 7 
εζω τῆς πόλεως ἐπὶ XOU xa gleps. Xj QU- 
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ronen reverfus, offendit Menden ab Áthe- 
nienfibus jam occupatam. Ibique fubfidens, 
in Pallenen quidem propter virium imbecil- 
litatem ad opem Mezdae ferendam tunc fe 
trajicere non poffe ducebat: fed TToronen 
praefidio tuebatur. Nam fub idem tempus, 
quo res apud Lyncum geftae fuerunt, A- 
thenienfes navalem expeditionem adverfus 
Menden et Scionen fusceperunt, ad quam 
Íe prius accingebant, cum quinquaginta na- 
vibus, quarum decem erant Chiae, et cum 
mille gravis armaturae militibus de fuis po- 
pularibus, et fexcentis fagittariis, et mille 
"Thracibus mercede conductis, aliisque pel- 
tatis, quos illinc ex fuis fociis collegerant. 
Illis.autem praeerat Nicias Nicerati, et Ni- 
coftratus Diotrephis f/ius. Cum autem a 
Potidaea cum claffe folviffent, et ad eam 
partem appuliffent, ubi erat Neptuni tem- 
plum, adverfus Mendaeos contenderunt. 
Ipfi autem /Mezdaei, et Scionaeorum tre- 
centi, qui Mendaets opem tulerant, et Pe- 
loponnefiorum auxiliarii milites,qui univerfi 
erant feptingenti gravis armaturae milites, 
et Polydamidas ipforum dux, extra urbem 
in colle natura munito caftra pofuerant. Et 
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Nicias quidem cum centum et viginti Me» 
thonaeis leviter armatis, et delectis fexagin- 
ta gravis armaturae militibus Athenienfi- 
bus, omnibusque fagittariis, quos fecum 
ducebat, per quandam collis femitam ad ip- 
(os accedere conatus, et ab ipfis vulneratus, 
deturbare non potuit, Nicoftratus vero, 
cum alio itinere, quod longo diftabat inter- 
vallo, cum omni reliquo exercitu collem ac» 
ceffu difficilem fubiiffet , vehementiffime 
trepidavit, parumque abfuit, quin totus Á- 
. thenienfium exercitus vinceretur. Átque 
eo quidem die, quod Mendaci eorumque 
focii loco non ceffiffent, Athenienfes ://rmc 
digrefi, caftrametati funt. Méndaei vero, 
cum nox adveniffet, in urbem abierunt, 


1 30. Poftridie vero Athenienfes quidem 
rlaffe circumvecti ad eam partem, quae Sci 
onen fpectabat, et fuburbana ceperunt, τον 
tumque diem illum in ejus agro vaftando 
confumíerunt, nemine contra prodeunte, 
Erat enim et nonnihil feditionis intra ur- 
bem, llli vero trecenti Scionaei proxima 
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τοις Νικίας μὲν, ἹΜεθωναζες T£ ἔχων ei- 
X001 Xj £X TOV ψιλός, χὶ λογάδας τῶν Α- 
θηναίων ὁπλιτῶν &yxorla,, xj τὸς τοξότας 
ἅπαντας, κατὰ acr oot» τινα τοῦ λόφου 
ποιρώμενος προσξήναι, X τραυματιζόμενος 
ὑπ᾽ αὐτῶν, ὅκ ἠδυνήθη (QsacJtu. Νικό- 
σφαΐος à, ἄλλη ἐφύδω £X. πλείονος παν) 
τῷ ἄλλω φτατοπέδω ἐπιὼν τῷ λόφῳ Oy- 
τι δυσπιροσξάτῳ, Xj πάνυ ἐθορυδήθη, Xj ἐς 
ὀλίγον. ἀφίκεϊοι πᾶν τὸ σράτευμα τῶν A- . 
βαναῤων.νικηβήναι. xj ταύτη μὲν τῇ ἡμέρα 
ὡς ἐχ ἐνέδοσαν οἱ ἹΜενδαίοι xj οἱ ξύμμαχοι, 
οἱ Αιβηναίοι ἀναχωρήσαντες ἐσραποπεδεύ- 
σανΐο.. κα οἱ ἹΜΙενδαῖαι νυχτὸς ἐπελβέσης ἐς 
τὴν- πόλιν ἀπῆλθον. 

ex. Τῇ δ Uc egal, οἱ μὲν Ada 
περιπλεύσαντες ἐς TO πρὸς Σχιωνής, τό, 
φε: προάσ:εἰον εἷλον, Xj. τὴν ἡμέραν ἅπασαν 
tony Ty γῆν, ἀδενὸς ἐπεζιόνἼος. ἣν γάρ τι 
Xj φασιααμᾷ ἐν τ πόλει. οἱ δὲ. τριακόσιοι 
σῶν Σκιωναίων τῆς ἐπιούσης γυκτὸς ἀπέ- 
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χώρησαν ἐπ᾿ OXS. X τῇ ἐπιγιγνομένη ἡ- 
μέρα Νικίας μὲν τῷ ἡμίσει τοῦ φρατοῦ 
προϊῶν ἅμα ἐς τὰ μεϑόρια, τῶν ΣΣχιωναέων 
τὴν γὴν tàu. Nuxogoalos δὲ Tóis λοιπᾶς 
χα]ὰ τὰς ἄγω πύλαε, " ἐπὶ 1iolióa jac £p- 
sc orlaz, πἰροσεκαθηΐο Τῇ σόλει. ὁ δὲ TIo- 
λυδαμίδας (ἔέτυχε γὰρ ταύτη τὶς Μεν- 
δαίοις x; ἐπικὅροις ἐν]ὸς τῷ τεῖχϑς τὰ 0- 
πλα κείμενα) διατάοσοι TE ὡς £6 μάχην, 
X παρήνει τᾶς Μενδαίοις ἐπεξιένακ. xad 
τινος αὐτῷ τῶν ἀπὸ Τὸ δήμε ἀντειπόνος. 
χα]ὰ τὸ ςασιωικὸν, ὅτι ἐκ ἐπέξεισιν, sd 
δέοίϊο παλεμέϊν" κὶ ὡς ἀντεῖπεν, ἐπισπα- 
οὐέντος TE τὴ "y eio] ὑπ αὐτῷ, X) ϑορυ- 
(ηθέν]ος, ὁ ue m daas χὰ ὃ. 
πλα, περὶ ὀργῆς ἐχώρει ἐπί τε I IeAoztor- 
γησίες, xj τὰς τὰ ἐναντία σφίσι μετ᾽ αὐ- 
q'QV zt Q8 alas. xj προσπεσόνϊες, τρέπου: 
σιν ἅμα μὲν μάχη αἰφνιδίω, ἁμα: δὲ τᾶς 
Αϑηναίοις τῶν πυλῶν ἀνοιγομένων Cpoite 
Bye, ῴηθησαν γὰ e ἀπὸ προειρημένε Tiv 
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nocte domum abierunt. Poftridie vero Ni- 
cias quidem uno eodemque tempore cum 
dimidio copiarum ad confinia progreffus, 
Scionaeorum agrum vaítavit. Nicoftratus 
vero cum reliquis copiis, a fuperioribus por- 
tis, qua Potidaeam itur, urbem obfedit. Po- 
]ydamidas vero (forte enim ad hanc urbis 
partem intra muros erat militum armato- 
rum agmen) eos ut ad proelium inftruebat, 
et Mendaeis fuadebat, ut eruptionem face- 
rent. Et cum quidam e populo feditiofe ipfi 
contradixiffet, nec eruptionem faciendam, 
nec proelio opus effe affirmans: cumque, 
fimul ac 72, contradixiffet,ab ipfo manu per- 
tractus ac perturbatus fuiffet, populus ira 
protinus incenfus, fumtis armis tendit cum 
in Peloponnefios, tum in eos, qui cum ipfis 
eontra fe egerant. Impetuque :z eos facto, 
in fugam vertit, tum ob repentinum certa- 
men, tum ob metum Athenienfium, quibus 
portae fuerant apertae. Exiftimabant enim 
Peloponnefit ex aliquo compaéto hanc im- 
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preffionem ab «/Iis in fe fa&am effe. A tque illi 
quidem, quotquot ftatim caefi non fuerunt, 
in arcem confugerunt, quam ipfi vel antea 
tenebant. AÁthenienfes vero (jam enim et 
Nicias reveríus ad urbem erat ) cum omni- 
bus copiis irruentes in urbem Menden,quip- 
pe quae non ex conventu aperta fuiffet, c- 
am ut expugnatam diripnerunt. Et duces 
vix cohibere potuerant fuos miles, quin 
homines etiam trucidarent. Poftea jufferunt 
Mendaeos codem reipublicae ftatu uti,quo 
confueverant, ita tamen, ut ipfi inter fc 
quaeftionem haberent de illis, quos defecti- 
onis autores fuiffe cenfuiffent. Tllos vero, 
qui in arce erant, muro utrinque ufque ad 
mare du&o circumsallarunt, et praefidium 
in eo impofuerunt. Poftquam antem Men- 
den in fuam poteftatem redegerunt, adver- 
fus Scionen iverunt. 

I 31. Oppidani vero cum ipfi, tum Pelo- 
ponnefii, óbviam z//is progreífi, in colle-na- 
tura munito, ante nrbem fito, confederunt : 
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νὸς αὐτὸς τὴν ἐπιχείρησιν γενέον αι. καῇ οἱ 
μὲν ἐς τὴν ἀκρόπολιν, ὅσο! μὴ αὐτίκα ὃι- 
ἐφθάρησαν, κατέῷ ὑγον, ἤνπερ xj τὸ πρό- 
τερον αὐτοὶ ἔχον. οἱ δὲ Ανϑηναῖοι Cn 
γάρ 5 ὁ Νικίας ἐπαναφρέψας πρὸς τῇ πό- 
A€i ἦν) ἐσπεσόντες ἐς τὴν ἹΜένδην πόλι, 
ἅτε ἐκ ἀπὸ ζυμξαάσεως ἀναρχθεῖσαν, & ὁπά- 
σὴ τῇ φφατιξ,, ὡς κατὰ κράτος ἑλόντες 
δήρπασαν. E μόλις οἱ φῥατηγοὶ κατέογον 
ὥφε μὴ Xj τὰς ἀγθρώπος ἀιαφθείφεσθαι, xj 
τὲς μὲν Mevóalse uda. ταῦτα πολιτεύειν | 
ἐχέλευον dil οἰώθεσαν, αὐτὰς κείνανζας 
ἐν σφίσιν αὐτᾶις ei Tivcs myérras. αἰτίους 
εἶναι τῆς ἀποςάσεως. τὰς d) ὃν τῇ ἄκρος 
σόλει, ἀπέείχισαν ἑκατέρωθεν Tei" ei és 
eaAaoyay, xj j Φυλακὴν ἐπεκαθίσανἶο. ἐ- 
“πειδαὰν δὲ τὰ περὶ τὴ ἹΜῴνδην κατέοχον, 
ἐπὶ τὴν Σκιώνην € ὥρων. 

Qa. . Οἱ δὲ, αντεπεξελθόνες, αὐτοὶ κ 
ἹΠελοποννήσιι, ἱδρύθησαν & ἐπὶ | xaglegé λό- 
Qs πρὸ τῆς πόλεως" Oy ei " μὴ ἕλοιεν οἱ ἐ- 
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ναντίοι, ἐκ ἐγίγνετο σφῶν περτείχισις. 
προσξαλύες. δι αὐτῷ κα]ὰ χράτος οἱ À- 
θηνάχοι, Xj μάχη ἰκκρέσανϊερ τὲς ἐπιόν]ας 
ἐσρατοπεδεύσανϊ τε, X) ἐς τὸν περίϊευχισ- 
μὸν, τροπαῖον φήρανιες, παρεσχευάζοντο. 
Xj αὐτῶν ὁ πολὺ ὕστερον ἤδη ἐν ἐργῳ Ovlay, 
οἱ ἐκ τῆς ἀχροπόλεως ἐν τῇ Μένδη πολι- 
ορχὅμενοι ἐπίκεροι, βιασάμενοι παρὰ Ja- 
Aaoxay τὴν φυλακὴν, vuxloc ἀφικνένται, 
xj διαφυγόνϊες οἱ πλέϊςοι τὸ ἐπὶ τῇ Σκχι- 
ὠνή ςρατόπεδον, ἐσῆλθον ἐς αὐτήν. 

e. IIellery ζομένης δὲ τῆς Σκιώνης, 
Περδίκκας τὸς τῶν. Αϑηναίων φρατηγᾶς 
ἐπικηρυκευσάμενος, - ὁμολογίαν ποιέϊται 
πρὸς τὲς Αθηναίος, δια τὴν τῷ Βρασίδου 
ἔχθραν περὶ τὴς ἐκ τῆς Λύγκχα ἀνα opi 
σεως, εὐθὺς. τότε ἀρξάμενος πράοσειν. χὶ 
ἐτύγχανε γὰρ τότε Ἰοζαγόρας ὁ Λαχεδαι- 
μόνιος σφτατιὰν μέλλων πεζῇ πορεύσειν ὡς 
Βρασίδαν. ὁ δὲ Περδίκκας, ἅμα μὲν χελεύ- 
erlos τῷ Νικίε, ἐπειδὰν ξυνεξεξήκει ἔγδην 
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quem nifi hoftes occupaffent, ipfos circum» 
vallare non potuiffent:' fed Athenienfes e- 
um ftrenue aggreff, proelioque rejects iis, 
qui adverfus :/os. venerant, ὁ: caftra po-- 
fuerunt, et erecto trophaeo, fe ad urbem 
circumvallandam parabant. Nec multo poft,. 
quum in eo jam opere occuparentur auxili- 
arii, Peloponnefiorum milites, qui in arce ob- 
fidebantur, fuperatis Dof/ium cuftodibus, qui 
ad mare erant, noctu .Sczonen pervenerunt. 
Et ipforum plerique per media JA? benienf- 
um caftra ad Scionen pofita evadentes, in 
eam funt ingreffi, 


1 52. Dur autem Scione circumvallare- 
tür, Perdiccas per caduceatores, quos mifit 
ad Áthenienfium duces, compofitionem cum. 
Athenienfibus fecit, odio contra Brafidam 
concepto, propter disceffum ex Lynco,quod 
jam tunc tentare coeperat, Tunc etiam I- 
fchagoras Lacedaemonius exercitum ad Bra- 
fidam itinere pedeftri deducturus erat. Per- 
diccas vero, partim quidem Nicia jubente, 
ut, quando compofitionem fecerat, manife- 
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ftam aliquam conftantiae fideique fuae figs 
nificationem Athenienfibus daret, partini 
vero quod Peloponnefios in füuum agrum am- 
plius venire nollet, cum rem Theffalis ho« 
fpitibus perfuafiffet, quod primorum hofpi« 
tio femper uteretur, Peloponnefterttm copi- 
as, et bellicum apparatum impedivit, ita ut 
'Theffalos ne tentare quidem voluerint, 
Ifchagoras tamen, et Amenias, et Árifteus 
cum ipfi ad Brafidam perverierünt, a Lace- 
daemoniis ad res infpiciendas mifi, tum eti- 
am adolefcentes ex ipfis Lacedaemoniis con- 
tra leges Sparta eeum eduxerunt, ut eos ci- 
vitatibus praeficerent, neque z/larum admi: 
niflrationem quibuslibet permitterent. Et 
Clearidam quidem Cleonymi ftum Amphi- 
poli praefecerunt, Epitelidam vero Hege« 
fandri ftum 'Toronae./.—— 

133. Eadem aeftate "Fhebani muros 
Thefpienfium diruerunt, crimini dantes, 
quod cum Áthenienfibus fentirent. Id, qnod 
femper quidem facere volüerant: fed fume 
oblata occafione facilius fecerunt, quod in 
pugna cum Áthenienfibus commíffa omnis 
ipforum juventutis flos periiffet, '"Femplum 
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λόν TI ποιέὶν τᾶς Αϑηναίοις βεβαιότητος 
πέρι, ἅμα δι αὐτὸς ἀκέτι βουλόμενος 1Πε- 
λοχοννησίϑς ἐς τὴν αὑτῷ ἀφικνέϊ)αι, πα- 
ἐασχευάσας ^ γὲς ἐν Θεοσαλία ξένῳ, xee- 
μένος ἀεὶ τᾶς πρώτοις, διεκώλυσε τὸ gi 
τευμα Xj τὴν παρασχευὴν, Get μηδὲ πε 
(ἄσθαι Θεοσαλών. ἰοκαγόρας μέγ, x 
Αμεινίας, x Αρισεὺς, αὐτοί 6 ὡς Βρασμ 
da dipixor, ἐπιδεὶν πεμψάνων Λακεδακ- 
μονίων τὰ t πράγμαΐα, x , TOY ἠξωών]ων αὖ. 
Τῶν παρανόμως ΠΝ ἐξῆγον ἐκ Σπαρ- 
TW, ast τῶν πόλεων ἀρχοίας χαθισάναι, 
x μὴ Tóis ἐντυχσιν ἐπιτρέπειν. Xj K^e- 
agas μὲν τὸν KXeovüpes xaBÍe now ἐν Au- 
φιπόλει, Ἐπῆελίδαν δὲ τὸν ᾿ἩΗγησάνδρε, ἐν 
"I'ogó) ὥνῃ. 

y . Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέροι Θηξαῖοι 
Θεσπιέων TÉiy o6 περιεῖλον, ἐπικαλέσαν- 
χες Ατῇικισμὸν βολόμενοι μὲν ἀεὶ, πα- 
ες Ἤκχος δὲ p (o, ἐπειδὴ E. ἐν τῇ πρὸς Δ- 
ejua (99 μάχη ὅ, τι ἣν αὐτῶν ἄνθος ἅπο- 
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λώλει. X) ὁ γεὼς Tus Ἢ gae Τοῦ αὐτοῦ 
Θέρος ty Aprei κατεχαύβη, Χρυσίδος τῆς 
ἱερείας λύχνον τινὰ Μείσης ἡμμένον πρὸ 
τα φέμματα, καὶ | ἐπικαταδαρθέςης. ὡς 
ἔλαθεν ἀφθένα πανΐα, X; καταφλεχθέν- 
τα. χαὶ ἡ Χρυσὶς μὲν sucus τῆς νυχτὸς, 
δείσασα τὲς ᾿Αργείους, ἐς Φλιοῦντα Qe 
yet. οἱ δε, ἀλλην ἱέρειαν ex T8 γόμῃ T 
προχειμένᾳ χατεφήσανο, Φαεινίδα. ὄνομα. Ὁ 
ἔτη δὲ Χρυσὶς τοῦ πολέμῃ τοῦδε ἐπέλα- 
(εν ὀκτῶ, xj ἐνναῖον ἐκ μέσῳ, ὅτε ἐπεφεύ. 
yet. 03) ἡ Σκιώγη τῇ ϑέρως ἤδη τελευτῶν- 
1ος πεμετεϊείχισό TE παντελῶς, X oi Α- 
bpuía ὁ ἐπ᾽ αὐτῇ Φυλακὴν καταλιγεύνες, 
ἄνεχ ὥῤησαν τῶ ἄλλω σραΐῷ, 

ed. E» δὲ TO ἐπιόντι χειμῶνι τὰ 
μὲν Αθηναίων χαῤ | Λαχεδαιμοίων ἡσύχα- 
(e, dia. τὴν ἐκοχοιφίαν. Μαντινῆς δὲ, x) 
Τεγεάται, Xj oi | ξύμμαχοι ἡ ἑκατέρων ξυνέ- 
Gao ἐν Λαοδικείᾳ τῆς Ορερίδος. X rien 
ap pibiglos ἐγίνειο. κέρας ya ἑκάτεροι τρέ- 
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quoque Junonis eadem aeftate Argis cre« 
inatum eft, quod Chryfis facerdos lucernam 
quandam vittis admoviflet, et interim fomno 
correpta fuiffet. Unde accidit ut omnia per 
ejus imprudentiam accenía conflagrarint. 
Chryfis vero, metuens Árgivos, protinus 
tioctu Phliuntem confugit. Illi vero aliam 


facerdotem, nomine Phaenidem ex civitatis — 


inflituto conftituerunt. Chryfis.autem oc« 
tavum hujus belli annum, et noni fexmium - 
menfeni attigerat, quum profugit. Ex Scio- 
nc acftate jam extrema penitus citcumval- 
lata fuit, et Athenienfes praefidio z//tc ad- 
verfus eam reli&o, cum reliquis copiis do» 
mum abierunt. 


I 54. Infequenti hyeme Athenienfes qui- 
dem, et Lacedaemonii quieverunt, 2c ab 
armis abstinuerunt, propter inducias. Sed 
Mantinci, et 'Tegeatae, et utrorumque fo- 
cii, ad Laodiceam, quae eft in Oreftide, con- 
flixerunt, et vi&oria anceps exítitit. Nam 
utrique, cum cornu fibi oppofitum in fugam 
vertiffent, traphaeum erexerunt, et Dcl- 

TOM. IV. Z 
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phos fpolia miferunt. Cum tamen utrinque 
multi caefi fuiffent, et aequo Marte pugna- 
tum fuiffet, noxque proelium diremiffet : 
"Tegeatae quidem ἐπ eo loco perno&tarunt, 
ftatimque trophaeum excitarunt ; Mantinci 
vero ad Bucolionem discefferunt,. et poftea 
viciffim et :pft tropbaeum ftatuerunt. 

1 3 5. Eadem hyeme abeunte, et vere jam 
appropinquante, Brafidas Potidaceam tenta: 
vit. Cum enim noQ ed eam accefhffet, et 
ícalas murts admoviffet, ha&enus quidem cu: 
ffodes latuit. Nam cum tintinnabulüm prae- 
teriiffet, ita demum ad inane murorum f?a- 
tium, cuflodibus vacuum, antequam ille, qui 
ipfum zzntinnabulum alteri traditurus erat, 
rediiffet eo, unde digreffus fuerat, Ícalae ad- 
motae fuerunt. Deinde tamen, cum cuflades 
ftatim. /frepitum Ííenfiflent, priusquam a4 
murum accederet, exercitum celeriter retro 
reduxit, nec exípectavit donec dies eillu- 
cefceret. Átque haec hyems exivit: hujis- 
que belli, quod 'T'hucydides confcripfit, no- 
us annus exceffüt. ᾿ , 

THUCYDIDIS 
LIBRI.QUARTI'. 
FINIS 
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JJarles τὸ καθ᾽ αὐτὰς τροπαϊά τε ἀμφό- 
τέροι ἐφήσαν, καὶ σκῦλα ἐς Δελφὲς ἀπέ- 
πεμγαν. διαφθαρένων μένοι πολλῶν ἑκα- 
τέρα, e) ἀγχωμάλν τὴς μάχης γενομέτ 
γῆς, Xj ἀφελομένη γυχ]ὸς τὸ Svo, οἱ 'Te- 
᾿γεάται μὲν ἐπηυλίσαυν]ό τε, xj εὐθὺς € ἐς ἡ- 
σαν τροπαίον. Μᾳντνὴς δὲ ἀπεχώρησάν 
T£ ἐς Βοκολίωγα, xj ὕσερων ἀντέφησαν. 
(λέ. Απεπείρασε δὲ τῇ αὐτῷ χειμῶνος 
xj ὃ ὁ Βρασίδας τελευ]ωνῖορ, Xj πρὸς ἔαρ ἤδη, 
ἸΠο]ιδαίας. προσέλθων ya νυχίὸς, νὴ κλί- 
μαχα προοσεὶ Εἰς, μέχρι μὲν TÉTE al. TS 
yao κώδωνος magerex Bévros, TUS ἐς τὸ 
διάκενον, mp ἐπανελθεῖν τὸν παραδιδόνα 
αὐτὸν, ἡ 0002 ἐσὶς ἐγένέιο. ezreila, μέντοι 
εὐθὺς αἰονομένων πρὶν προσθήναι, ἀπήγαγε 
πάλιν xad. τάχος πὴν siia», xj sx ἀνέ- 
μεινεν ἡμέραν γενέοϑαι. X Ó χειμὼν ἐτε- 
λεύτα. xj ἐνναῖον ἔτος τῷ πολέμω ξτελεύ- 
τα τῶδε, ὃν Θυκυδίδης ξυνέγραψε, 
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